Kb LDHA K [2FH0YJEER]

Sagamihara City
RRIREH



Mapa sa Paligid ng City Hall Main Office

Papuntang Hachioji
ENEF

B Istasyon ng Bumbero ;HF5E
[T Post Office EMER

fY Istasyon ng Pulis ZETE

& Ospital FEkE

@ Paaralan “P#%

(Pl Paradahan ng sasakyan EfZi5

Himpilan ng Bumbero sa Sagamihara
City/Istasyon ng Bumbero sa Sagamihara

hiRAATERIREAR

Tka-2 Gusaling Pulungan ng City Hall

MRS 2 REER

Ika-2 Karatig-gusali ng City
Hall Main Office
MRATATEE 2 588

Gusaling Pulungan ng City Hall

TRARBEER

Bulwagan ng

M
HERERTUHEN S - AR FEGE sa%lgﬁzgma
& e

City Hall ng Sagamihara
AR R

2-11-15 Chuo, Sagamihara City, 229-8611
T229-8611 fAME[RMHR 2-11-15

TeL042-754-1111
FAX 042-753-9413
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(1) Mga Hakbang sa Bisa

Ang mga dayuhan na mananatili sa Hapon ay kinakailangang magbigay ng maingat na
atensyon sa kalagayan ng bisa at panahon ng pananatili.

Ang kalagayan ng bisa at panahon ng pananatili ay nakahayag sa pasaporte ng bawat
isa. Ang gumawa ng aktibidad maliban sa pinahintulot, lumagpas na ang panahon ng
pananatili ay hindi maaaring manatili sa Hapon. Kung nais gumawa ng aktibidad
maliban sa pahintulot o kung ang pananatili ay humigit sa naitakdang haba ng
panahon, gawin ang mga sumusunod na hakbang.

Aplikasyon sa Kakayahan sa Ibang Aktibidad

Kung nais gumawa ng aktibidad na may sahod maliban sa ipinahintulot, kailangang
humiling at humingi ng pahintulot sa Bureau ng Immigration.

Halimbawa: Kung ang dayuhan na estudyante ay kukuha ng part-time job.

Aplikasyon sa Pagpapalit ng Kalagayan ng Pananatili
Kung nais huminto sa pangkasalukuyang aktibidad at kailangan magpalit ng
panibagong kalagayan ng bisa, kailangan ding humiling at humingi ng pahintulot sa
Bureau ng Immigration at i-rehistro ang bagong kalagayan ng bisa sa Dibisyon ng
Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch
Office.
Mga Bagay na Kailangan sa Rehistrasyon:
Pahintulot sa Pagpapalit ng Kalagayan ng Pananatili (Nakasaad sa pasaporte)
Sertipiko ng Alien Registration
Halimbawa: Kung ang dayuhan na estudyante ay natapos ng mag-aral, namasukan sa
kompanya at patuloy na mamumuhay sa Hapon.

Kalagayan ng Bisa ng Dayuhan na Ipinanganak sa Hapon

Kung ang batang dayuhan na ipinanganak sa Hapon ay mananatili ng mahigit 60 araw,
kinakailangang mag-apply at kumuha ng kalagayan ng bisa sa loob ng 30 araw mula
sa araw na ipinanganak. Kung ang batang ipinanganak ay nagtatamo ng espesyal na
permanenteng paninirahan, kailangang mag-apply sa loob ng 60 araw sa Dibisyon ng
Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch
Office.

Aplikasyon sa Ekstensyon sa Panahon ng Pananatili
Kung mananatili sa Hapon ng mahigit sa panahon ng pananatili, humiling at kumuha
ng pahintulot sa ekstensyon sa Bureau ng Immigration bago mawalan ng bisa, at
irehistro sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident
alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office
at Fujino Branch Office.
Mga Bagay na Kailangan sa Rehistrasyon:
Pagbabago sa Pahintulot sa Panahon ng Pananatili (Nakahayag sa pasaporte)
Sertipiko ng Alien Registration

Aplikasyon sa Pahintulot na Muling Makapasok sa Bansa (Re-entry Permit)
Kung lalabas sa Hapon ng pansamantala at muling babalik sa loob ng panahon ng
pananatili, kailangang kumuha ng re-entry permit sa Bureau ng Immigration bago
lumabas ng Hapon upang hindi na kailangang isauli ang Sertipiko ng Alien
Registration sa paglabas ng bansa o mag-apply ng panibagong bisa sa muling
pagpasok sa bansa.
B Para sa mga Katanungan

Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office,

Immigration Information Center

(Yokohama Chiho Godo Chosha 5F, 37-9 Yamashita-cho, Naka-ku, Yokohama

City)

Tel: 045-651-2851 0 2852

Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office,

Kawasaki Branch Office

(Kawasaki-Nishi Chiho Godo Chosha 1F, 1-3-14 Kami-Asao, Asao-ku, Kawasaki

City)

Tel: 044-965-0012

*  Parehong bukas mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga

hanggang 12:00 ng tanghali at 1:00 hanggang 4:00 ng hapon
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Pagsasamamamayan/Pamimili ng Nasyonalidad (Naturalization/Selection of
Nationality)

Ang sistema ng pagsasamamamayan ay isang paraan upang makamit ng dayuhan ang
nasyonalidad ng Hapon. Alinsunod sa sistema ng pagsasamamamayan, ang mga taong
walang nasyonalidad sa Hapon ay bibigyan ng nasyonalidad sa Hapon kung sila ay
magpapahayag ng kanilang pagnanais na makamit ang nasyonalidad ng Hapon at kung
kanilang pagnanais ay papahintulutan ng bansang Hapon. Ang Minister of Justice ay may
kapangyarihan na magpahintulot ng aplikasyon sa pagsasamamamayan. Ang mga taong
may nasyonalidad sa ibang bansa at sa Hapon (dobleng nasyonalidad) ay kailangang
mamili ng nasyonalidad bago dumating ang ika-22 taong gulang (kung makamit ang
dobleng nasyonalidad makaraan ang ika-20 taong gulang, sa loob ng 2 taon mula ng
makamit ang dobleng nasyonalidad). Ito ay sistema ng pamimili ng nasyonalidad.
Ipinapa-alala lamang na ang mga hindi pumili ay maaaring mawalan ng nasyonalidad sa
Hapon. Para sa mga karagdagang impormasyon, magtanong lamang sa Yokohama District
Legal Affairs Bureau Sagamihara Branch Office.

B Para sa mga Katanungan

Yokohama District Legal Affairs Bureau Sagamihara Branch Office

(6-10-10 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-753-2110

(2) Pagpapalista ng mga Dayuhan (Alien Registration)

Ang Alien Registration ay kailangan ng mga dayuhan na nais manatili ng mahigit 90 araw
sa Hapon. Para sa aplikasyon, kailangang magpunta at mag-rehistro ng personal sa
Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa
Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino
Branch Office (ang pagpapalista ng mga taong 16 taong gulang at pababa ay kailangang
gawin ng pamilyang kasama sa tirahan na may higit sa 16 taong gulang bilang kinatawan
niya). Bibigyan ng “Sertipiko ng Alien Registration” matapos mag-rehistro. Ang
sertipikasyon ay opisyal na magpapatunay ng personal na mapagkikilanlan at
kinakailangang dalhin ito ng palagian.

Bagong Aplikasyon ng Pagpapa-rehistro FiR & kR E

Dabhilan Panahon ng Aplikasyon Mga Bagay na Kailangan
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Pumasok sa bansa
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Sa loob ng 90 araw mula ng pumasok sa
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Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas X 3.5 cm pahalang,
hindi kailangan ng mga taong may mababa sa 16 taong gulang)
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Ipinanganak ang bata
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Sa loob ng 60 araw matapos ipanganak
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Report ng Kapanganakan o Sertipiko ng Pagtanggap ng Report
ng Kapanganakan
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Pagtiwalag sa nasyonalidad ng Hapon

Sa loob ng 60 araw mula ng pagtiwalag

Sertipiko ng Pagtiwalag ng Nasyonalidad, 2 larawan (4.5 cm
pataas X 3.5 cm pahalang, hindi kailangan sa mga taong 16

wi wl x N N taong gulang pababa)
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Taong may higit sa 16 taong gulang
16 mLLEDA

Panahon na nakasaad sa Sertipiko ng
Alien Registration
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Taong magiging 16 taong gulang
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Sa loob ng 30 araw mula sa ika-16 taon
na kaarawan

16 mMOHEHH S 30 AL

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas X 3.5 cm pahalang),
Sertipiko ng Alien Registration
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Aplikasyon ng Pagpapalit ng Rehistro ZEE 2} H&

Dabhilan ng Pagpapalit
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Panahon ng Aplikasyon
F AR

Mga Bagay na Kailangan
BELZHD

Nagpalit ng lugar ng tirahan
FREEELEE

Sa loob ng 14 na araw matapos lumipat
Kung lumipat sa labas ng Sagamihara
City, i-apply sa Municipal Office sa
bagong lugar ng tirahan.
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Sertipiko ng Alien Registration
Pasaporte
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Nagpalit ng pangalan, nasyonalidad,
kalagayan ng bisa, panahon ng
pananatili, trabaho o lugar na
pinapasukan (Ang mga taong
naninirahan ng permanente/taong
espesyal na  naninirahan  ng
permanente ay hindi na kailangan
ang report ng trabaho o lugar na
pinapasukan)
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Sa loob ng 14 na araw matapos ang
pagpapalit
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Sertipiko ng Alien Registration, dokumento na nagpapatunay
ng pagpapalit
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Uri ng Aplikasyon Dahilan Panahon ng Aplikasyon Mga Bagay na Kailangan
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Kung ang Sertipiko ng Alien

Registration ay masyadong

nadumihan/nasira. Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas
Ablik Kung may pagbabagO_/pagtatama X 3.5 cm pahalang, hindi kailangan

pukasyon ng sa pangalan, nasyonalidad, araw | Kahit kailan ng mga taong may mababa sa 16

Pagpapalit/P fﬁbabago ng kapanganakan, kasarian. TR taong gulang)
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Aplikasyon ng Muling Pagbibigay

Kung ang Sertipiko ng Alien
Registration ay nawala o nanakaw

Sa loob ng 14 na araw mula ng
mawala

Pasaporte, 2 larawan (4.5 cm pataas
X 3.5 cm pahalang, hindi kailangan
ng mga taong may mababa sa 16
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Pagsasauli ng Sertipiko ng Alien Registration S E A B FIBAEOEM

Isauli lamang ang Sertipiko ng Alien Registration sa mga sumusunod na katayuan.

Kung lalabas ng bansa, maliban kung may pahintulot na muling makapasok sa

bansa, isauli lamang sa airport o sa port of departure.

Kung nagkaroon ng nasyonalidad ng Hapon, isauli sa loob ng 14 araw ng | , AAEGZIC-ot-EE AAMN 14 ALRIZFEER

personal sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng = E§_°$ AHTERE HIEHTHRE. &
~ N ~ /! ~

Resident alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko

Branch Office at Fujino Branch Office.

Kung namatay, isauli sa loob ng 14 na araw sa kinatawan ng Dibisyon ng
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Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama EJFHEE% . }iﬁ?ﬁ‘ﬁ&ﬁ EEMTRR. BETR
Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch ROVThAa~NEM

Office.

Sertipikadong Kopya ng Alien Registration
Ang sertipikadong kopya ng Alien Registration ay nagpapatunay na ang sarili ay may | s\ E A Z 43 EELHBIEIAZ L. AAD-HIZEE
rehistradong impormasyon ng lugar ng tirahan. Ang aplikasyon ay kailangang gawin Wi E QBB EIFEEETEELDTY, BEIEAANE-

ng personal o ng pamilya na kasamang naninirahan na may 16 taong gulang o higit pa.
Kung ibang kinatawan ang gagawa ng aplikasyon, kailangan ng sulat na ginawa ng
aplikante na nakasaad ng pagbibigay ng karapatan. Ang pagbibigay ng kopya ay

nagkakahalaga ng 300 yen isang kopya.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8294
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(3) Rehistrasyon ng Pamilya (Family Registration)

Sa Hapon, kinakailangang gumawa ng hakbang para sa batang ipinanganak o para sa
taong namatay, nag-asawa o naghiwalay na pamilya. Gayundin ang mga dayuhan,
kailangan itong i-rehistro ayon sa regulasyon ng Family Registration Law sa Dibisyon ng
Resident Registration sa City Hall, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch
Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, o sa
bawat city branch office. Gayundin, i-rehistro ang pagpapalit ng Alien Registration sa
Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall o Dibisyon ng Resident sa bawat branch
office.

Report ng Kapanganakan (Kung ang bata ay ipinanganak)

Ang kapanganakan ng bata ay kailangang i-report ng ama o ina sa loob ng 14 na araw sa
lugar kung saan nakatira o lugar kung saan ipinanganak. Dalhin ang Sertipiko ng
Kapanganakan (humingi ng sertipiko sa doktor o komadrona na nagpa-anak) at ang
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak (Boshi Kenko Techo). Gayundin,
mag-apply para sa Alien Registration matapos i-ulat ang kapanganakan.

Report ng Kamatayan (Kung ang tao ay namatay)

Ang kamatayan ng tao ay kailangang i-ulat (ng miyembro ng pamilya, taong kasama sa
tirahan, kasero, at iba pa) sa loob ng 7 araw sa City Hall ng lugar ng tirahan o ng lugar ng
kamatayan. Dalhin ang Kasulatan ng Pagsusuri sa Kamatayan (humingi ng sertipiko sa
doktor). Isauli na rin ang Sertipiko ng Alien Registration. Kung ang labi ay
susunugin/ibuburol, kailangang gumawa ng kahilingan o aplikasyon para sa pahintulot sa
pagsunog/pagburol ng labi.

Report ng Kasal/Paghihiwalay at iba pa

Para sa detalye ukol sa mga ulat ng may kaugnayan sa rehistrasyon ng pamilya tulad ng
kasal/paghihiwalay at iba pa, magtanong lamang sa Dibisyon ng Resident Registration sa
City Hall, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch
Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, o sa bawat city branch office.

Sertipiko ng Pagtanggap ng Ulat
Humiling o mag-apply kung kailangan ng sertipiko na may kaugnayan sa rehistrasyon ng
pamilya tulad ng ulat ng kapanganakan, ulat ng kamatayan, ulat ng kasal at iba pa. Ang
pagbibigay ng kopya ay nagkakahalaga ng 350 yen isang kopya.
B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8337

Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City) Tel: 042-783-8105

Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-784-1141 ext. 221/222

Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 ext. 262/263

Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-2111 ext. 111/112

Bawat city branch office (sa Pahina 54)

(4) Rehistrasyon ng Pantatak (Stamp/Seal Registration)

Ang pantatak na naka-rehistro sa Gobyerno tulad ng City Hall ay tinatawag na “jitsuin”.
Ang “Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak” ay dokumento na nagpapatunay na ang
pantatak ay naka-rehistro bilang jitsuin. Sa Hapon, ang jitsuin at ang Sertipiko ng
Rehistrasyon ng Pantatak ay kailangan sa mga importanteng kontrata, kung bibili ng real
estate tulad ng lupa o bahay, sasakyan at iba pa.



Aplikasyon ng Rehistrasyon ng Pantatak
Ayon sa patakaran, ang mga taong may Alien Registration na may higit sa 15 taong
gulang lamang ang maaaring mag-rehistro ng pantatak at ito ay ginagawa ng personal.
Dalhin lamang ang pantatak na nais i-rehistro at ang Sertipiko ng Alien Registration.
Ipinapa-alala lamang na hindi maaaring isagawa ang rehistrasyon ng mga sumusunod
na pantatak.
* Ang mga pantatak na ang kabuuang pangalan, alyas, pangalan at apelyido na hindi
nakasaad sa Sertipiko ng Alien Registration.
Trabaho, kalagayan at ibang pangalan maliban sa nakasaad.
Goma at iba pang pantatak na gawa sa materyal na madaling magbago ng hugis.
Nakaukit ng mas maliit sa § mm parisukat o mas malaki sa 25 mm parisukat.
Ang ukit na hindi malinaw at hindi mabasa.
Walang kapaligirang kwadrado.
Bibigyan ng “Sagamihara Card” matapos ang rehistro. Ang kabayaran sa rehistrasyon
ay libre.

Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak
Huwag kalilimutang dalhin ang “Sagamihara Card” para sa aplikasyon upang
makakuha ng Sertipiko ng Rehistrasyon ng Pantatak. Kung nais mag-apply ng may
kinatawan, ibigay ang “Sagamihara Card”, at sabihin sa kinatawan ang pangalan,
tirahan, araw ng kapanganakan ng aplikante at bilang ng kopya. Hindi na kailangan
ang sulat galing sa aplikante. Ang pagbibigay ng kopya ay nagkakahalaga ng 300 yen
isang kopya.
B Para sa mga Katanungan/Aplikasyon
+  Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8227

Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City) Tel: 042-783-8105

Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-784-1141 ext. 221/222

Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 ext. 262/263

Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-2111 ext. 111/112

Bawat city branch office, bawat liaison office (Para lamang sa pagbibigay ng

Sertipiko) (sa Pahina 54)

(5) Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan
(National Health Insurance)

Ang Seguro para sa Kalusugan ay sistema ng damayang pagsuporta. Ang kabayaran
dito ay regular na kinu-kolekta at ginagamit upang mapagaan ang gastusin sa
pagpapagamot sakaling magkasakit o masugatan. May Seguro para sa Kalusugan na
maaaring kuhanin sa pinagta-trabahuhan at Seguro ng mga Mamamayan para sa
Kalusugan (National Health Insurance) na maaaring kuhanin sa munisipyo kung saang
lugar nakatira. Ang mga taong may tinitirahan sa Hapon ay kailangang kumuha ng
alinman sa pampublikong seguro pang-medikal, na kailangang bayaran ang Seguro
(buwis) upang makapagpagamot ng sakit o pinsala sa katawan sa mababang halaga na
ang babayaran ay 10-30% lamang. Kinakailangang kumuha ng Seguro ng
Mamamayan para sa Kalusugan na isinasagawa ng city, town o village kung ang mga
taong may nasyonalidad sa ibang bansa ay umaangkop sa 3 kondisyon sa ibaba.

Ang mga taong may Alien Registration.

Ang mga taong mananatili ng 1 taon o mahigit pa ayon sa legal na bisa.

Ang mga taong hindi kumuha ng pampublikong Seguro para sa Kalusugan (Social

Insurance) ng pinapasukang trabaho

* Ang travel insurance at visitor’s casualty insurance ay hindi pampublikong
Seguro para sa Kalusugan.

Kailangan sa pagkuha ang Sertipiko ng Alien Registration o Sertipiko ng
Diskwalipikasyon (kung huminto sa Health Insurance ng pinapasukang trabaho).

SRR
EEHT HENTESDIE, 15 MULTHEAZE

ZLTWAHAT, BFERRAELTERANCRYFET . B
LEWAEENBEABRIEREEFSL TSV
B.RIZHIFHNEEBRTEEE A,
NEANFFEREICEHIATVIRAPEREE
EIFRFPAMERLTLVELLD
BE. BN TOMRBLUNDILERLTLSED
TLMPOZDOHBERLLTVHEDED
MEORESH. —DORE 8mmDIEFHLY/NE
WED. FE—LOREN 26mmDEABLYKE
l,\-'b(D
NEATHPETXFNHFETELGLLD
%Mwm\%a)?aa
éﬁéhé&réb\ﬁlibﬁ FIZRTLET . BHFH
HTEHTY,

NS SRR AE
MEZRAEAEOXMRFELET 2LEE. BT TSAH
FoA—RIZHBL TSN, REDOANICRELEET
BEERF TENAEEA—FIEEL. EFF. KA. EFA
H. BHEEEATHESL, EERFRIBEHVEE A,
FATFHeHE 18300 HTY,
B EUWEhEk-BiE

MEFEHEERE T042-769-8227

WL RER

(FERRTIRILETARIR 1-3-1 BILBESEBHN)

TeL042-783-8105

BRAFTRR

(EERTEAFHATHE 633 RAFHKRERBEHTN)

TeL042-784-1141 N} 221-222

TR T RER

(FEIERTIAEHET 54 896 MREMBEBHEIM)

TeL042-684-3211 N 262-263

BREMRE

(FERRRTREFAT/NG 2000 BEFFRAEHAN)

TeL042-687-2111 H#R 111-112

& HERFT. B IERFT GEBAZEDFEITOH)

(=54 R—2)

G ERRERR

RERRIRIE. ﬁ’f\.‘\’bﬁf)‘t.’:“‘cl’ﬁ_ﬁ#ﬁﬂﬁ(‘fJ\fJ\ott%
DEFWAIPEET 202 BEMOEEEHLE
TEREITETS. *EE&E]EEE’J&LEE:%%B%%I | B
TY . BRRRICEIBFAETNATIRIREEFADOHS
TEHTIHATSEREERIRAHYET . BRICER
DHBZNE WThAODAHERRRITIAL, RIRER
(FEXISEABETTA MR OITAD LB
ED 30~10%%XiL51211 T, BB TROLE-ERNZ
FonES SHEEEDAT, RO 3 HEIATIZHT
FEDAR BT HAFATOTVSERERAEKRICHN
ALGHFNREYER A,
- HEAERELTLDA

BEGEBERICES>T 1 EULOEBHMNHS

A

PBEDO VMR RRIR GESRIR) [TMAL TV

LA

* IRITE. FEEOGERIRT. 2MTRERIR
TIRIHBYFEEA,

A& NEABRIERE. ERBEIAE (HFE
DERRRECHISR)LENDBETY,



{REREE

RIREEIT . R OTAZLTERBBEICHIMNHEE,
BOICRTIIVENHLEETT DTAYIRE
LTSN, KA. ARG EDRBERNETNED 1=
EEITIF 14 BURAICEFH TS, F AR R
BRISIMAS HEEOHE, Mo EEHT 2EEEBT
REL. HhETRIEROBEEL T,

REEH

RIZF L. IEPORAFELEE-LAEEOEEE
ERE-HFOHEERRERECTHESN., REAIL
LT.6 ANDEE 3 AETOH 10 B () THHTL
FEEET REFRMBENEZ(E 6 Al AYLE
T RISzt E T RIT. BERLEDIEES
R, MERAMATE. RREBEFEEOERDOF
AV EZIT U RR T T, MEARE TICMDH T
S, FL RITOHERLEOOEN BHEIFIEL
T 5. BRGOERKRELSHAWNZLETES,
CHEOA T ERERRIRBRICEBLEDLELE
él"c

FRIREDEDHIRILBEEIL 2 FRTY, RIEFEH
M3 BHE. FTOHIRA 6 M ARICEBINI-I EHH
REFLEIOXFO. EEEBEOROT—HHMIC
100% DEBREDIHWIABRELLDHEKREE
HIRAZ N FEINBIENHYET,

RERHEHT

BRI ELTERBEICHANSE ERED 70
~90%ZM TXILLY, FZYD 30~10%IF, —&RAiE
SELTMAENER#BORORE TS &I
BYEY T MAEBNHELLEICTE, —F&E
DHEBR-—BENTHIN. MABMNETLE
FITE, ZDEEETOEAIC—EHOERENX
Benzd,

REEg
ERRERBNADAEHRIZH RO ERE
BT, ROBBE[F>TONET. 2. ARIR S, B
Ryt DBREHOBIRET>TVET .
BREILS>TE. VFNLEHICHLAANBE
ERYET . BAF K. RPDREREORMIE. [k
HEAHIED PR —LR—UTEMSELET,

Sertipiko ng Seguro

Ingatang mabuti ang Sertipiko ng Seguro sapagkat ito ay dokumento na kailangang ibigay
sa counter ng pagamutan sa pagpapagamot ng sakit o pinsala sa katawan. I-report sa loob
ng 14 na araw kung may pagbabago sa nakasaad na pangalan, tirahan at iba pa. Gayundin,
isauli ang Sertipiko kung kukuha ng Social Insurance, lalabas ng bansa o lilipat sa labas ng
Lungsod, at bayaran ang mga natitirang buwis ng Seguro.

Buwis ng Seguro

Ang Buwis ng Seguro ay tutuusin ayon sa kabuuang halaga ng kinita ng nakaraang taon,
halaga ng Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian sa pangkasalukuyang taon at bilang ng
tao sa pamilya na naka-seguro. Ayon sa patakaran, ang pagbabayad sa buwis ay hahatiin sa
10 beses (panahon) mula Hunyo hanggang Marso ng susunod na taon. Ipapadala sa Hunyo
ang papel ng babayarang buwis ng seguro. Gamitin ang papel ng babayarin na inilakip sa
nasabing papel at magbayad lamang ng buwis ng seguro sa itinalagang financial institution
tulad ng bangko at post office, City Hall Main Office, tanggapan sa bawat comprehensive
office o convenience store bago matapos ang nakatakdang panahon. Maaari ding
magbayad sa pamamagitan ng bank account transfer na kusang babawasin ang buwis sa
itinalagang account sa bangko o post office. Kung nais gumamit ng bank account transfer,
magtanong lamang sa Dibisyon ng National Health Insurance sa City Hall.

Ang Sertipiko ng Seguro para sa Kalusugan ay may pangkaraniwang bisa hanggang 2
taon. Subalit, kung mayroong Buwis ng Seguro na hindi nabayaran, maaaring bigyan ng
“Sertipiko ng Taong Naka-Seguro para sa Maikling Panahon” na magpapa-ikli sa panahon
ng bisa ng Sertipiko ng 6 na buwan o ng “Sertipiko ng Kalagayan ng Taong Naka-Seguro”
na kinakailangang bayaran ng pansamantala ang mga gastusin sa pagpapagamot ng 100%.

Benepisyo ng Seguro

Babayaran ng Munisipyo ang nagamit ng 70-90% na halaga kung magpapagamot ng sakit
o pinsala sa katawan sa pagamutan, at ang natirang 10-30% ay kinakailangang bayaran ng
kumuha ng Seguro. Gayundin, kung ang kumuha ng Seguro ay nanganak, bibigyan ng
nakatalagang halaga sa panganganak, at kung ang kumuha ng Seguro ay namatay,
bibigyan ng nakatalagang halaga ang taong nagbabayad ng libing.

Serbisyo ng Seguro

Ang mga sumusunod na pagsusuri ay isinasagawa sa mga tumutulong na institusyong
pang-medikal sa loob ng Lungsod. Bibigyan din ng suporta para sa pagbabayad sa
“Ningen Dock” (complete medical checkup) at “No Dock” (complete medical checkup
para sa utak).

Kinakailangan ang maagang aplikasyon upang makakuha ng mga pagsusuri sa ibaba.
Ipapahayag sa “Koho Sagamihara” bulletin o sa Website ng Lungsod ang mas malawak na
impormasyon ukol sa paraan ng aplikasyon at lokasyon ng pagsusuri.
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B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng National Health Insurance sa City Hall
Seksyon ng Premiums Levy
Seksyon ng Planning and Benefit
Seksyon ng Premiums Payment

Tel: 042-769-8296
Tel: 042-769-8235
Tel: 042-769-8234

[Programa ng Tulong na Gastos Pang-medikal sa mga Dayuhang Estudyante]

Ang mga dayuhang estudyante ay kailangan ding kumuha ng seguro pang-medikal tulad
ng Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan. Ang Independent Administrative
Institution “Japan Student Services Organization” ay may programang pinansyal na tulong
na magbabayad ng bahagi ng gastusin sa pagpapagamot (30% ng buong gastusin sa
pagpapagamot) kung magkakasakit o masusugatan ang mga dayuhang estudyante.

B Para sa mga Katanungan

Foreign Student Affairs Office sa bawat paaralan




(6) Programa ng Pensyon (Pension Program)

Ang mga taong naninirahan sa loob ng Hapon mula 20 taong gulang hanggang bago
mag-60 taong gulang ay kailangang kumuha ng pensyong pampubliko, gayundin ang
mga dayuhan. Ang mga taong pangkaraniwang namamasukan sa opisina ay
kailangang kumuha ng Welfare Pension at ang mga hindi maaaring kumuha ng
Welfare Pension ay kailangang kumuha ng National Pension. Kung nabuo na ang mga
kundisyon na kailangan sa pagtanggap, bilang patakaran, mula 65 taong gulang
hanggang mamatay, kahit nasa labas ng bansang Hapon ay maaaring tumanggap ng
pensyon. Ang halaga ng pensyon ay ibabatay sa pangkaraniwang pamumuhay sa loob
ng bansang Hapon at pag-aaralan ito taon-taon kung dapat baguhin.

National Pension

Ang mga taong may Alien Registration sa Lungsod na ito at may higit sa 20 taong
gulang hanggang bago mag-60 taong gulang na hindi maaaring kumuha ng Welfare
Pension o iba pa, ay kailangang kumuha ng National Pension (kasama na rin ang
asawa na may Welfare Pension). Gayundin, susumahin ang halaga ng Seguro mula sa
panahon ng pagbabayad at sa panahon na libre ang pagbabayad, na, bilang patakaran,
kailangang may higit 25 taon upang matanggap ang Pangkaraniwang Pensyon para sa
May Matataas na Edad (mayroong espesyal na programa para sa mga taong may bisa
para sa palagiang paninirahan).

1. Hakbang sa Pagkuha

Maisasagawa sa Dibisyon ng National Pension sa City Hall, Dibisyon ng Resident alin
man sa Shiroyama Branch Office, Tsukui Branch Office, Sagamiko Branch Office at
Fujino Branch Office, o sa bawat city branch office (Dalhin ang Sertipiko ng Alien
Registration at pasaporte).

2. Halaga ng Seguro

Matapos kumuha, ang Seguro ay kailangang bayaran sa mga Financial Instisution na
gagamitin ang nakapahayag na babayarin na manggagaling sa Social Insurance
Agency. Ang halaga ng Seguro ay iba-iba depende sa taon ngunit ito ay pare-pareho at
walang kinalaman sa halaga ng sweldo o edad. Gayundin, sa mga nahihirapan sa
pagbabayad sa halaga ng Seguro o estudyante, mayroon din libreng programa o
programa na binibigyan ng palugit sa pagbabayad sa seguro.

3. Klase ng Benepisyo ng Pensyon

Ang benepisyo ng pensyon ay may Pangkaraniwang Pensyon para sa May Matataas
na Edad, Pangkaraniwang Pensyon para sa May Kapansanan, Pangkaraniwang
Pensyon para sa Natirang Pamilya, Lump-sum na kabayaran para sa mga Nabalo,
Pansamantalang Pensyon para sa mga Namatay, na dapat mabuo ang mga pirmihang
kundisyon na kailangan upang matanggap.

4. Hakbang sa Pagtanggap

Ang lahat ng pensyon ay hindi maaaring matanggap ang benebisyo kahit na may
karapatan sa pagtanggap kung ang tao ay walang kahilingan. Para sa mga kahilingan,
magtanong lamang sa Dibisyon ng National Pension sa City Hall o Sagamihara Social
Insurance Office.

5. Lump-sum Refund

Para sa mga may nasyonalidad sa ibang bansa na may maikling pananatili na hindi
maaaring tumanggap ng benepisyo ng pensyon, kung ang halaga ng Seguro ay
nabayaran sa mahigit na 6 na buwan at lumabas ng bansa, maaaring matanggap ang
Lump-sum Refund ayon sa haba ng panahon na nabayaran ang buwis kung ito ay
hihilingin sa loob ng 2 taon matapos lumabas ng bansa. Kung nais gumawa ng
hakbang, ipadala sa Social Insurance Service Center (3-5-24 Takaido Nishi,
Suginami-ku, Tokyo) na kalakip ang kapasyahang papel ng kahilingan, Pension
Notebook, kopya ng pasaporte na may tatak na nagpapatunay na lumabas sa bansa,
kapatunayan ng account number sa bangko sa loob ng 2 taon matapos lumabas sa
bansa.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng National Pension sa City Hall Tel: 042-769-8228

Sagamihara Social Insurance Office

(6-6-6 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-8101

Welfare Pension

Ang mga taong may nasyonalidad sa ibang bansa na nagta-trabaho sa Hapon na may
pirmihang kondisyon ay kailangang kumuha ng Welfare Pension. Para sa mas
malawak na impormasyon, magtanong sa Social Insurance Office.

B Para sa mga Katanungan

Sagamihara Social Insurance Office

(6-6-6 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-8101
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(7) Seguro sa Pag-aalaga (Nursing Care Insurance)

Ang Seguro sa Pag-aalaga ay programa na nagbibigay ng iba’t ibang serbisyo sa
pag-aalaga sa bahay o pasilidad sa mga nangangailangan ng alaga at tulong dahilan sa
pagkakaratay sa higaan o naghihirap dahilan sa panghihina ng memorya at iba pa. Ito ay
palakad ng Lungsod sa pamamagitan ng buwis para sa Seguro sa Pag-aalaga na
binabayaran ng kumuha ng Seguro at ng benepisyo mula sa Pambansang Gobyerno,
Gobyerno ng Prefecture at Gobyerno ng Lungsod. Kahit anumang nasyonalidad, ang mga
taong may higit 40 taong gulang na nananatili sa Hapon ay kailangang kumuha at
magbayad ng Seguro sa Pag-aalaga.

Maaring gamitin ang serbisyo kung kailangan ang pag-aalaga na 10% lamang ang
babayaran sa nagamit na halaga.

Halaga ng Seguro
Iba sa mga taong mula 40 taong gulang hanggang 64 na taong gulang at sa mga taong may
higit sa 65 taong gulang.

1. Ang mga Taong mula 40 Taong gulang hanggang 64 na Taong gulang
Ang kalkula sa halaga ng Seguro ay iba-iba ayon sa kinuhang Seguro Pangkalusugan. Ang
halaga ng Seguro (buwis) ay kasamang babayaran sa kinuhang Seguro Pangkalusugan.

2. Ang mga Taong May Higit sa 65 Taong gulang

Ang halaga ng Seguro ay nahahati sa 8 baytang ayon sa kinita. Ang buwis ng mga taong
may Pensyon para sa May Matataas na Edad, Pensyon para sa Nagretiro, Pensyon para sa
May Kapansanan at Pensyon para sa Natirang Pamilya, na tumatanggap ng 15,000 yen
bawat buwan (180,000 yen bawat taon) o higit pa ay ibabawas sa Pensyon. Para sa mga
taong hindi umaangkop dito, ito ay babayaran sa Lungsod sa pamamagitan ng automatic
debit o iba pa.

Mga Taong Karapat-dapat sa Benepisyo

1. Ang mga Taong mula 40 Taong gulang hanggang 64 na Taong gulang

Ang mga taong nangangailangan ng pangangalaga at tulong na resulta ng alin man sa 16
na klase ng karamdaman tulad ng end-stage cancer, panghihina ng memorya sa unang
panahon ng pagtanda, pagkakapinsala ng ugat sa utak.

2. Ang mga Taong May Higit sa 65 Taong gulang
Ang mga taong nangangailangan ng alalay at tulong sa mga pang-araw-araw na gawain sa
pamumuhay.
Kung ang mga taong umaangkop sa 1 at 2 ay gagamit ng serbisyo ng Seguro sa
Pag-aalaga, kailangan munang kumuha ng kapatunayan sa pangangailangan ng pag-aalaga
o pangangailangan ng suporta.
B Para sa mga Katanungan
Dibisyon ng Nusring Care Insurance sa City Hall
* Ukol sa mga Halaga ng Seguro/Benepisyo

Tel: 042-769-8321

Ukol sa aplikasyon ng Kapatunayan sa Pangangailangan ng Pag-aalaga

Tel: 042-769-8342

(8) Buwis

Ang buwis na babayaran ay buwis pambansa, buwis sa Kanagawa Prefecture, at buwis sa
Sagamihara City. Ang buwis ay kailangang bayaran sa Pambansang Gobyerno, Gobyerno
ng Prefecture o sa City Hall ng Sagamihara. Ang mga pangunahing buwis sa Sagamihara
City ay ang mga sumusunod.

Buwis Pang-municipal at Prefectural

Ang mga taong may ibang nasyonalidad na naninirahan o may planong manirahan sa loob
ng Hapon ng mahigit 1 taon na may tinitirahan sa loob ng Lungsod mula ika-1 ng Enero
hanggang pangkasalukuyan ay kailangang magbayad ng buwis pang-municipal resident at
buwis pang-prefectural resident para sa kinita sa nakaraang taon. Sa mga kasong ito,
magpasa ng pagsasaad ng ulat sa City Hall sa pagitan ng ika-16 ng Pebrero at ika-15 ng
Marso para sa kinitang halaga ng nakaraang taon (mula Enero hanggang Disyembre).
Subalit, kung ang pinapasukan ay nagpasa na sa City Hall ng pagsasaad ng ulat ng bayad
sa kinita sa pinapasukan, o kung nagpasa na sa Tax Office ng Pagbabalik sa Buwis ng
Kinita (Income Tax Return o Kakutei Shinkoku), hindi na kailangang i-report sa City Hall.
Gayunpaman, ang mga dayuhang estudyante at mga nagsasanay ay maaaring malibre sa
pagbabayad ng buwis depende sa kalagayan (Magtanong para sa mas malawak na
impormasyon).

Ayon sa patakaran, ang buwis ay binabayaran sa 4 na panahon, Hunyo, Agosto, Oktobre at
Enero ng susunod na taon (12 panahon mula Hunyo hanggang Mayo ng susunod na taon
kung ang buwis ay ibinabawas sa buwanang kinikita).



B Para sa mga Katanungan
Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8221

Gayunpaman, para sa mga taong kailangang mag-apply sa Tax Office ng Pagbabalik
sa Buwis ng Kinita, magtanong lamang sa sumusunod.

Sagamihara Tax Office

(6-4-14 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-8211 (Kinatawan)

Mga Pangunahing Halimbawa sa Paghiling sa Tax Office ng Pagbabalik sa Buwis ng
Kinita

* Ang mga taong tumatanggap ng kinita sa 2 o higit pang pinapasukan.

* Ang mga taong may kinikitang sweldo na may higit sa 20,000,000 yen.

* Ang mga taong may kinikitang 200,000 yen na bukod pa sa kinikitang sweldo.

Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian (Fix Property Tax)

Ang buwis na ito ay ipapataw sa mga taong nagmamay-ari ng lupain, bahay at
depreciated property sa loob ng Lungsod sa ika-1 ng Enero ng bawat taon. Sapagkat
ang pamantayan sa pagpapataw ng buwis ay ika-1 ng Enero, ang Buwis para sa mga
Pirmihang Ari-arian ay ipapataw sa may-ari sa ika-1 ng Enero ng pangkasalukuyang
taon kahit na ang bahay ay nasira o kung ang pagmamay-ari ng lupa o bahay ay
nalipat sa iba sa loob ng taon. Ang pagbabayad ng buwis ay nahahati sa 4 na panahon,
Mayo, Hulyo, Setyembre at Disyembre. Ipapadala ang papel ng babayarang buwis sa
ika-1 ng Mayo.

Buwis para sa Pagpa-plano ng Lungsod (Urban Planning Tax)

Ang buwis na ito ay itinatag upang sagutin ng naninirahan ang bahagi ng gastusin sa
mga programa sa pagpa-plano ng Lungsod at ng programa sa pag-aayos ng lupa. Ito
ay ipinapataw sa mga taong nagmamay-ari ng lupain o bahay sa loob ng itinalagang
lugar sa Lungsod sa ika-1 ng Enero ng bawat taon. Ang buwis na ito ay babayaran
kasama ang Buwis para sa mga Pirmihang Ari-arian ayon sa papel ng babayarang
buwis na ipapadala sa ika-1 ng Mayo.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Fixed Property Tax sa City Hall Tel: 042-769-8223

Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office Tel: 042-784-1141 (Kinatawan)

Buwis para sa Magagaan na Sasakyan (Light Motor Vehicle Tax)

Ang buwis na ito ay ipinapataw sa mga may-ari ng may 2 gulong na sasakyan,
magagaan na sasakyan, maliliit na sasakyan na may espesyal na gamit, o maliliit na
sasakyan na may 2 gulong sa ika-1 ng Abril ng bawat taon. Ipapadala ang papel ng
babayarang buwis sa unang bahagi ng Mayo.
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Listahan ng mga Hakbang sa Pag-rerehistro/Pagtatapon ng Magagaan na Sasakyan

B BELEhEE
MR ERR Tr042-769-8221

BE.BRBENEERENDVEGAIUTASHENE
[e=XQ i IAN

HERBBHE

(HHEBEETELT R 6-4-14) T042-756-8211 (X&)

BRBEICHEREET IDENHDELRH
HBEDOXILZE 2 AFULENSRITTSA
HEDIRAEEEA 2,000 FAZEEZDHA
WEUNDOFMGA 20 FAZEZHA

B & EH

81 A1 BRE. TRICEH, RE ENEEEZHRE
LTLWBAISRBIEShE T RELE. 1 A 1 BOR R E
EITQYFITOT. EFORPTREEZRYERLEY, i
PREOHBENED>LYLELILEETYL, Z0F
EOBREEERIT 1 A 1 BREOHEBICEREINE
Y. MBIE5A-7TA-9RA-12AND4ETI.5 A1 H
[SHBBEENEESNES,

M E
MATEEECIHREREEEOERDO—HEAIE
LTW=fK=-oDBEMfHT. 851 A1 BRE. RO
MHEEREIC T, REZFAEL TS ANIZERINhE
T.5 A1 BICHMBBNENRESNIBEEEER D
HETHOTWEEEET,

m BuLEabhtEit

R E ERE Tr042-769-8223

EAHBTFE  |042-784-1141 (K K)

BABER

BF 481 BRE. RPEMABEE. BEHHE, N
KEPE. —HO/PEEBEEREL TS AISERS
NET.5 A LAICHBBMESRESNET,

Uri ng Sasakyan
HiE

Lugar ng Patalaan (Reporta)
HI5H

Minami Municipal Taxation Office

Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)
Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office

May 2 gulong na sasakyan (mababa sa 125 cc)
Maliliit na sasakyan na may espesyal na gamit
[RENEAT BERER (125cc LA TF)

IR EEE MR RTER T042-769-8297

Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8297

(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2161
Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office
(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City)

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-780-1401

Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)
Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City) Tel: 042-687-2111 (Kinatawan)

bk 2 35
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Magagaan na sasakyan

BEHE

Light Motor Vehicle Inspection Ogranization, Sagami Branch Office Kanagawa
(4071-5 Aza-Sakuradai, Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun) Tel: 046-284-4550
BEHPEAERSBR)IEBTERXR

(ZFERE )BT EFHE 4071-5) TeL046-284-4550

Magagaan na sasakyan na may 2 gulong (mataas
sa 125 cc, mababa sa 250 cc)

Maliliit na sasakyan na may 2 gulong (mas higit sa
250 cc)
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ZEHD/INE B EHE (250ccEBZDHLD)
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(BEREBIRTHEFRE 7181)

Sagami Vehicle Inspection/Registration Office
(7181 Aza-Sakuradai, Nakatsu, Aikawa-machi, Aiko-gun) Tel: 050-5540-2037

TeL050-5540-2037

* I-report sa loob ng 15 araw kung nagkaroon ng sasakyan, sa loob ng 30 araw kung itinapon/ibinenta ang sasakyan o may pagbabago sa tinitirahan.
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Ang mga sertipikong ito ay ibinibigay ng Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall,
Minami Municipal Taxation Office, Dibisyon ng Resident alin man sa Shiroyama Branch
Office, Sagamiko Branch Office at Fujino Branch Office, Dibisyon ng Tax sa Tsukui
Branch Office, bawat city branch office (hindi kasama ang Ono-Minami Municipal Branch
Office) at mga liaison office. Magdala ng makapagpapatunay ng katauhan tulad ng
Sertipiko ng Alien Registration at ang aplikante o ang pamilya na kasamang naninirahan
ay mag-aaply. Kung ibang kinatawan ang mag-apply, kailangan ng sulat na nagbibigay ng
karapatan na galing sa aplikante. Ang halaga sa pagbibigay ay 300 yen isang kopya
(sertipiko na may * ay walang bayad).
B Para sa mga Katanungan
*  Dibisyon ng Municipal Tax sa City Hall Tel: 042-769-8297

Minami Municipal Taxation Office

(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2161

Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)

Dibisyon ng Tax sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1401

Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-2111 (Kinatawan)

Paraan sa Pagbabayad ng Municipal Tax

Gamitin ang papel ng babayarin na galing sa City Hall at magbayad lamang ng municipal
tax sa bawat financial institution, post office o convenience store na nakasaad sa likod ng
papel ng babayarin bago matapos ang nakatakdang panahon. Mayroon ding sistema na
bank account transfer na maaaring magbayad sa pamamagitan ng automatic debit sa
itinalagang bank account na kusang babawasin ang buwis. Upang magamit ang sistemang
ito, mag-apply ng direkta sa financial instituion o sa post office matapos gumawa ng
kahilingan para sa automatic debit sa financial institution, sa post office, o sa Dibisyon ng
Tax Payment sa City Hall.

B Para sa mga Katanungan

Seksyon ng Tax Collection Management, Dibisyon ng Tax Payment sa City Hall Tel:
042-769-8225

B Mga Katanungan para sa Prefectual Tax at National Tax
Sagamihara Prefectural Taxation Office
(Kenkoso Godo Chosha, 6-3-1 Sagami-Ono, Sagamihara City) Tel: 042-745-1111
Sagamihara Tax Office
(6-4-14 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-8211




(1) Sunog Tel: 119 (Hindi na kailangan ang area code)

Kung may sunog, sumigaw ng malakas ng “Kaji da. (Sunog!)” “Kaji da. (Sunog!)”
“Hyaku-ju-kyu-ban. (I-dial ang 119!)” at sabihin sa mga tao sa paligid na tumawag sa
119. Kung walang ibang tao sa paligid, i-dial sa telepono sa ligtas na lugar ang 119 at
ipaalam sa istasyon ng bumbero ang 1) Mayroong sunog, 2) Lugar o anumang
landmark, 3) Bagay na nasusunog, 4) Iyong pangalan, at 5) Numero ng teleponong
ginagamit sa pagtawag.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Control, Sagamihara City Fire Department Headquarters

(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9111

Maagang Pagpatay ng Sunog
Maaaring patayin ng sarili ang apoy kung ito ay nag-uumpisa pa lamang. Maging
mahinahon at i-spray ng malawak ang kemikal na pampatay ng sunog sa bagay na
nasusunog sa halip na sa apoy.

Paraan ng Paggamit ng Pampatay ng Sunog

1. Tanggalin ang Safety Pin.

2. Itutok ang dulo ng hose sa pinagmumulan ng sunog.
3. Hawakan at pisilin ng madiin ang lever.

Paraang ng Paglikas (Evacuate)
Takpan ng panyo ang bibig at ilong upang hindi makalanghap ng usok at babaan ang
tayo o yumuko habang lumilikas.

B Para sa mga Katanungan
Dibisyon ng Fire Prevention, Sagamihara City Fire Department Headquarters
(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9133

(2) Biglaang Pagkakasakit/Malaking Pinsala sa Katawan Tel: 119
(Hindi na kailangan ang area code)

Sa oras ng biglaang pagkakasakit o malaking pinsala sa katawan, i-dial ang 119 at
tumawag ng ambulansya.

Sa mga kasong ito, ipaalam ang 1) Ito ay isang kagipitan, 2) Lugar o anumang
landmark, 3) Ano ang nangyari at sino ang may problema, 4) Iyong pangalan, at 5)
Numero ng teleponong ginagamit sa pagtawag. Gayundin, kung may tao sa malapit,
sabihin ang “Tasukete (Saklolo!)” “Tasukete (Saklolo!)” “Hyaku-ju-kyu-ban. (I-dial
ang 119!)” at humingi ng tulong.

Paalala sa pagtawag sa 119 sa pamamagitan ng cellular phone

Kung tatawag sa 119 sa pamamagitan ng cellular phone, siguraduhing alamin ang
lugar/lokasyon o palatandaan bago tumawag. Ang pagtawag sa 119 galing sa
hangganan ng Lungsod ay maaaring umabot sa ibang lungsod at kinakailangan ang
panahon bago tiyakin ang lugar. Sa pagtawag sa 119, magsabi lamang kung anong
lungsod nanggagaling ang tawag (halimbawa, Sagamihara City). Gayundin, ang
pagtawag sa cellular phone habang nagmamaneho ng sasakyan ay delikado kung
kaya’t pumarada muna sa ligtas na lugar bago tumawag.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Control, Sagamihara City Fire Department Headquarters

(2-2-15 Chuo, Sagamihara City) Tel: 042-751-9111
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(3) Aksidente sa Trapiko/Nakawan Tel 110 (Hindi na kailangan ang area
code)

Pagtawag sa Pulis

Tumawag ng Pulis kung may bagay na nanakaw, naging biktima ng karahasan,

naaksidente sa trapiko. I-dial sa telepono ang 110 at ipaalam kung 1) Ano ang nangyari, 2)

Kailan, saan nangyari, at 3) Kung nasaan kayo ngayon. Ang pulis ay darating galing sa

pinakamalapit na istasyon ng pulis.

Istasyon ng Pulis/Police Box (Koban)
May Istayon ng Pulis sa gitna ng bayan at bawat area ay may Police Box (Koban). May
pulis sa Police Box na nag-pa-patrol sa area, humahawak ng krimen, aksidente sa trapiko
at iba pa, at tumatanggap ng mga bagay na nawala o napulot. Gayundin, nagbibigay sila
ng gabay sa mga direksyon at nagbibigay-payo para sa ligtas at tahimik na pamumuhay.
B Para sa mga Katanungan

Istasyon ng Pulis sa Sagamihara (1-1-1 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-754-0110

Istasyon ng Pulis sa Sagamihara Minami (6-29-2 Kobuchi, Sagamihara City)

Tel: 042-749-0110

Istasyon ng Pulis sa Sagamihara Kita (5-4-25 Nishi-Hashimoto, Sagamihara City)

Tel: 042-700-0110

Istasyon ng Pulis sa Tsukui (308 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-0110

(4) Lindol/Bagyo at Baha
Lindol

Ang Hapon ay bansa na maraming lindol. Sa oras ng Lindol, maging mahinahon at gawin
ang mga sumusunod.

Sumuot sa ilalim ng lamesa, protektahan ang sariling katawan, at huwag
magmamadaling lumabas.

Patayin ang apoy sa gas o heater. Kung nasa loob ng gusali, buksan ang malapit na
labasan at siguraduhin ang lalabasan sa paglikas.

Kung may nasusunog, sumigaw ng malagas ng “Kaji da! (Sunog!)” at humingi rin ng
tulong sa mga kapit-bahay, at patayin ang apoy habang maaga pa.

Lumayo sa mga block na pader, vending machine, talampas, at tabi ng ilog.

* Mag-ingat upang hindi madaling maniwala sa mga tsismis o sabi-sabi, at ang
impormasyon sa Hibari Broadcast, sasakyan na nagbibigay ng ulat, TV, radyo ang
sundin at isagawa.

Sa paglikas, patayin muna ang circuit breaker bago lumikas.
Huwag sasakay sa mga sasakyan, at lumakad palikas.
Huwag hihipuin ang mga putol na linya ng elektrika.

Gayundin, laging maging handa sa malakihang lindol, ipirmi ng mabuti ang mga
kasangkapan sa bahay, at maghanda ng inumin, pagkain pang-kagipitan, maliit na radyo,
flashlight/kandila/posporo at iba pa.

Lumikas sa ligtas na lugar-likasan kung nagkaroon ng sunog dahilan sa malaking lindol at
kung makaramdam ng panganib sa sarili. Mayroong pansamantalang lugar-likasan at
malawak na lugar-likasan. Kumpirmahin ang pansamantalang lugar-likasan sapagkat ito
ay nakatalaga na sa bawat area. Ang malawak na lugar-likasan ay gagamitin kung
maraming sunog, lumaganap ang apoy at naging mapanganib. May 21 malawak na
lugar-likasan na itinatalaga sa loob ng Lungsod kung kaya’t alamin ng maaga.

Bagyo at Baha

Ang panahon ng bagyo sa Hapon ay mula Hunyo hanggang Setyembre. Ang bagyo ay may
mas malakas na ulan at hangin kung ikukumpara sa pangkaramiwan. Lalo na ang
pampublikong panglulan ay madaling maapektuhan kung kaya’t mag-ingat sa paglabas.
Gayundin, magbigay ng maingat na atensyon sa pagtatalaga ng panahon sa mga TV, radyo
at iba pa.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Disaster Prevention Planning sa City Hall Tel: 042-769-8208



(1) Konsultasyon

Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod
Ang serbisyo ng Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod ay isinasagawa sa City
Hall, Minami Godo Chosa, City Plaza Hashimoto at sa bawat comprehensive office sa
Shiroyama, Tsukui, Sagamiko at Fujino. Iba-iba ang araw at oras ng konsultasyon sa
mga lugar na ito kung kaya’t magtanong lamang para sa mas malawak na kaalaman.
Kung hindi marunong magsalita ng Hapon, magsama ng taong marunong magsalita
sapagkat ang konsultasyon ay ginaganap sa salitang Hapon.
B Para sa mga Katanungan
= Citizens’ Counseling Office sa City Hall Tel: 042-769-8230

Minami Citizens’ Counseling Office

(Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City)

Tel: 042-749-2171

Kita Citizens’ Counseling Office

(City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City)

Tel: 042-775-1773

Dibisyon ng Resident sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City)

Tel: 042-783-8105

Dibisyon ng Resident sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1400

Dibisyon ng Resident sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211

Dibisyon ng Resident sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-5514

Konsultasyon para sa mga Dayuhan

Ang Dibisyon ng Konsultasyon Pang-Mamamayan sa Lungsod (nasa loob ng City
Hall) ay nagsasagawa ng “Konsultasyon para sa mga Dayuhan” sa salitang dayuhan
na nagbibigay-payo sa mga dayuhan na nahihirapan o may mga gustong malaman sa
pang-araw-araw na pamumuhay.

Ang konsultasyon ay walang bayad at hindi mabubunyag sa ibang tao.

Ang konsultasyon para sa salitang Intsik ay tuwing Miyerkules, para sa salitang
Espanyol at Portuges ay tuwing Biyernes at tuwing ika-3 Miyerkules ng buwan ay
para sa salitang Ingles, at lahat ay ginaganap mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng
tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon. Gayundin, ang konsultasyon
sa abogado ukol sa batas ay isinasagawa tuwing ika-4 na Huwebes ng buwan
(maaaring magpa-reserba habang Konsultasyon para sa mga Dayuhan).

B Para sa mga Katanungan

Direktang Linya para sa Foreign Resident Consultation Tel: 042-769-8319

(2) Sagamihara International Lounge

Ito ang sulok ng Pangkalahatang Impormasyon para sa mga dayuhan na naninirahan

sa Sagamihara. Isinasagawa ang serbisyon ito ng mga buluntaryong mamamayan sa

Lungsod na nagbibigay sa mga dayuhan ng mga impormasyon sa pang-araw-araw na

kabuhayan, nagpapakilala ng mga klase ng salitang Hapon, at nagsasagawa ng

programang international exchange sa mga mamamayan.

+ Oras ng bukas ng gusali: Mula 9:30 ng umaga hanggang 8:50 ng gabi (hanggang
5:50 ng hapon tuwing Linggo)

* Araw na sarado ang gusali: Huwebes, katapusan at umpisa ng taon

+ Silid ng pakikipag-usap: Ang silid na ito ay maaaring gamitin sa pagbabasa ng
diyaryo, magasin at libro na may iba’t ibang wika at sa malayang pakikipag-usap.
Ang bulletin board ay may impormasyon ukol sa mga pangyayari at sulok para sa
pagpapalitan ng impormasyon. Gayundin, may mga kawani na marunong ng
wikang dayuhan tulad ng wikang Intsik at Koreano ayon sa araw ng linggo.

+ Silid-pulungan: Ang silid na ito ay maaaring gamitin sa mga programa ukol sa
pakikipagpalitan at pulungan. Upang magamit ang silid, kinakailangan ang
rehistrasyon ng grupo at aplikasyon sa pag-gamit.

B Para sa mga Katanungan

Sagamihara International Lounge

(Promity Fuchinobe Bldg., 2F, 1-9-15 Kanumadai, Sagamihara City)

Tel: 042-750-4150

Website: http://www1.odn.ne.jp/sil/
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Klase ng Wikang Hapon

Mayroong mga klase ng salitang Hapon na nagtuturo ng pang-araw-araw na salita sa mga
dayuhang mamamayan na ginaganap sa Lounge at sa iba’t ibang lugar sa Lungsod ng
walang bayad na isinasagawa ng mga boluntaryong mamamayan. Magtanong lamang para
sa malawak na impormasyon tulad ng oras at lugar ng mga klase.

B Para sa mga Katanungan

Sagamihara International Lounge

(Promity Fuchinobe Bldg., 2F, 1-9-15 Kanumadai, Sagamihara City) Tel: 042-750-4150

(3) Ugnayang Madla/Internet

Ugnayang Madla (Public Relation)

Naglalabas ng patalastas (Koho Sagamihara) na naglalaman ng impormasyon ukol sa
pamamalakad ng Lungsod, mga pangyayari at mga klase sa ika-1 at ika-15 ng bawat
buwan. Naglalabas din ang di-karaniwang bulletin, kung kinakailangan. Namimigay ng
mga patalastas sa City Hall, bawat comprehensive office, city branch office at community
center o bilang insert sa dyaryo. Maaari ding magbasa ng patalastas sa website ng
Lungsod.

Bukod dito, mayroon ding programa sa telebisyon o sa radyo na nagpapakilala ng
administrasyon ng Lungsod.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Public Relations sa City Hall Tel: 042-769-8200

Ugnayang Madla sa Lokal na Lugar (Koho Shiroyama/Tsukui/Sagamiko/Fujino)
Naglalabas ng mga lokal na patalastas sa ika-15 ng bawat buwan sa bawat lugar.
B Para sa mga Katanungan

Shiroyama-cho Local Area Office

Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)

Tsukui-cho Local Area Office

Tel: 042-780-1403

Sagamiko-cho Local Area Office

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Fujino-cho Local Area Office

Tel: 042-687-2117

‘Website ng Lungsod

Nagpapakilala ng paraan at ng mga hakbang, impormasyon ukol sa araw-araw na
pamumuhay, paalala mula sa Lungsod, impormasyon ukol sa mga pangyayari at iba pa.
Maaari ding i-download ang mga patalastas at Gabay sa Pamumuhay (para sa PC lamang).

Website (URL)
Para sa PC: http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp

Para sa cellular phone: http://mobile.city.sagamihara.kanagawa.jp

Sagamihara Network System

Sa pamamagitan ng Sagamihara Network System, maaaring magbasa sa internet sa PC o
cellular phone ng pangkaraniwang impormasyon ukol sa Lungsod, impormasyong
nakatutulong sa pang-araw-araw na pamumuhay at iba pa. Maaari ding mag-download ng
iba’t ibang porma para sa aplikasyon, mag-sumite ng aplikasyon sa electronic na
pamamaraan at pagpapaalam ng paggamit ng mga pampublikong pasilidad.

Gayundin, kailangang magpa-rehistro sa pasilidad upang makapag-reserba ng paggamit ng
pasilidad. Humiling sa tanggapan ng pasilidad na nais i-reserba para sa rehistrasyon.

Website (URL)

http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/
B Para sa mga Katanungan
Dibisyon ng Information System sa City Hall Tel: 042-769-8212



(4) Telebisyon (TV)/Radyo

Telebisyon
Ang Japan Broadcasting Corporation o Nihon Hoso Kyokai (NHK), broadcast station
na pampubliko (pangkaraniwan ay channel 1 at channel 3, kasama ang satelite channel
BS1 at BS2 sa Kanto area) ay pinangangasiwaan sa pamamagitan ng pagbabayad ng
transmission. Dahilan dito, ang mga taong naninirahan sa Hapon at may TV sa bahay,
kahit na anong nasyonalidad ay obligadong magbayad ng transmission ayon sa
Artikulo 32 ng Broadcast Law. Kung magpapakabit ng TV sa bahay, tumawag lamang
sa NHK upang gumawa ng kontrata. Maaaring magbayad ng direkta sa kolektor na
pupunta sa inyong bahay, sa pamamagitan ng automatic debit sa account ng inyong
bangko o post office o sa pamamagitan ng sistema ng pagbabayad sa convenience
store.
B Para sa mga Katanungan

NHK Tokyo Call Center Tel: 0570-077-077

Radyo

Sa loob ng Sagamihara City, may 7 station sa radyo AM at 8 station sa radyo FM na
maaaring marinig sa radyo na ibinebenta sa pangkaraniwang tindahan (ang station ay
maririnig depende sa radyo at kondisyon ng haba ng signal). Halos lahat ng station ay
maririnig sa salitang Hapon, ngunit mayroon ding programa sa salitang Ingles.
Gayundin, mayroong “FM Sagami” (FM 83.9 MHz) na community station na
nagbibigay ng impormasyon na may kaugnayan sa Sagamihara City. Sa oras ng
kalamidad tulad ng malalaking lindol (may sukat na mas malaki sa level 4), ang mga
regular na programa ay kakanselahin at papalitan ng mga impormasyon ukol sa
paghadlang sa kalamidad.
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(1) Trabaho

Bisa upang makapagtrabaho

Itinatalaga sa batas na kailangan ang “bisa” kung ibig o may balak na magtrabaho sa
Hapon. Magtanong sa Immgiration Bureau para sa mas malawak na impormasyon.

B Para sa mga Katanungan

Tokyo Regional Immigration Bureau, Yokohama District Immigration Office (sa Pahina 5)

Pagpapakilala ng Trabaho

Ang Hello Work (Public Employment Security Office) ay may anunsiyo ng mga trabahong
kailangan ng iba’t-ibang mga opisina at nagbibigay ng konsultasyon ukol sa paghanap ng
trabaho.

B Para sa mga Katanungan

Hello Work Sagamihara (Sagamihara Public Employment Security Office)

(6-10-10 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-776-8609

Sulok ng Konsultasyon para sa mga Dayuhang Nagtatrabaho sa Hapon

Inspection Division, Labor Standards Department, Kanagawa Labor Bureau

Ang konsultasyon ay isinasagawa sa salitang Ingles, Portuges at Espanyol para sa mga
dayuhang nagtatrabaho sa Hapon. Ilan sa mga pangunahing paksa ng konsultasyon ay ukol
sa kundisyon sa paggawa, aksidente sa paggawa, seguro para sa aksidente sa paggawa at
iba pa.

Araw at oras ng konsultasyon:

Sa salitang Ingles at Espanyol — Tuwing Martes/Huwebes mula 9:30 ng umaga hanggang
12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon

Sa salitang Portuges — Tuwing Miyerkules/Biyernes mula 9:30 ng umaga hanggang 12:00
ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon

B Para sa mga Katanungan

Inspection Division, Labor Standards Department, Kanagawa Labor Bureau

(Yokohama Dai-ni Godo Chosha 8F, 5-57 Kitanaka-dori, Naka-ku, Yokohama City)

Tel: 045-211-7351

Konsultasyon ukol sa Paggawa

Sa mga organisasyon tulad ng Yokohama Labor Center of Kanagawa Prefecture,
isinasagawa ang konsultasyon ukol sa labor. May mga espesyalistang taga-sangguni at
taga-salin sa bawat wika na tumatanggap ng konsultasyon sa telepono o sa panayam ukol
sa sweldo, kondisyon sa paggawa, pagkatanggal sa trabaho o pag-retiro, aksidente sa
paggawa at iba pa.

Yokohama Labor Center of Kanagawa Prefecture
(Kanagawa Rodo Plaza 2F, 1-4 Kotobuki-cho, Naka-ku, Yokohama City)

Lengguwahe para sa Konsultasyon Araw ng Konsultasyon Numero ng Telepono Oras ng Konsultasyon
HRSE B BHEES i
Intsﬂ(ﬂ{ Tu}zmg Izlyernes 045-662-1103
P EEE BEEER
- - Mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng
Espanyol Tuwing Miyerkules
o o zm o ko nEm 045-662-1166 hapon
ARAEE #EEKER . P
FHR1B~TH®R 4B
Tagalog/Ingles Ika-2/Ika-4 na Huwebes 045-663-3153
gjjl:lann & %2'4 *HEE

ARRRRIMER BB A 7—H R
(BEKRMKE| 2-3-1 ERERTERE 2R

Dibisyon ng Paggawa sa Kanagawa Ken-oh Regional Prefectural Administration
Center
(Atsugi Godo Chosha Main Bldg. 2F, 2-3-1 Mizuhiki, Atsugi City)

Lengguwahe para sa Konsultasyon Araw ng Konsultasyon Numero ng Telepono Oras ng Konsultasyon
RIS L] BHES Bl
]75(5?\??21?5 g‘;ﬁé Hglélwebes Mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng
Portuges - Tu:ing Lunes 046-221-7994 hapon
\ i1 B~ 4B
AL RA VR Gkl 1= BIR~TRIE
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Konsultasyon para sa mga Taong May Ibang Nasyonalidad na Naninirahan sa | 4} E &R E+555%

Prefecture B HE )| BERETIoTOSEEERTT, EELM]IC
Ang konsultasyon sa pamumuhay ay isinasagawa sa Kagawaran ng Mga Taong | pE4-2iask(AEMEG. EE- S0 - 54 FF, H=-
Naninirahan sa Kanagawa Prefecture. Ang lahat ng klase ng konsultasyon ukol sa | . a, o s 7. PN ;f.z_,.‘,
pamumuhay (ukol sa pagpasok sa bansa, medikal/kagalingan/pensyon, paninirahan, %ﬁéﬁﬁézai ,jfji ﬂ); 'J}E)yiy;fl:“_if;ﬁf 'Cﬁ
trabaho/paggawa, edukasyon, libangan/kultura/programa ukol sa pakikipagpalitan, M <\ o R
kasal/nasyonalidad, kapaligiran sa pamumuhay/konsumo, krimen/aksidente, FY,
pangkaraniwang pamumuhay at iba pa) ay tinatanggap ng mga taga-sangguni.

Yokohama Counter — Kanagawa Kenmin Center, Citizens’ Voice/Silid ng HEEO-MGERDEREVA—EROE-HEKE
Konsultasyon (HETFHE)IXERAT 2-24-2 MEADEREV 44—

(Kanagawa Kenmin Center 2F, 2-24-2 Tsuruya-cho, Kanagawa-ku, Yokohama City) 2 )

Lengguwahe para sa Konsultasyon Araw ng Konsultasyon Numero ng Telepono Oras ng Konsultasyon
HHRSFE LiEEdE) BHEES B
Koreano Ika-1/3/5 Lunes
EEE R %1-3-5 AEH 045-321-1994
Ingles Ika-1/3/5 Martes
EX % 1-3-5 KIEH 045-324-2299
Espanyol Ika-2 Martes/Tuwing Biyernes 045-312-7555 Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng
ARAVEE £ 2 KER-HELER e tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang
Intsik Ika-4 na Martes/Tuwing Huwebes 4:00 ng hapon
thEE % 4 JEE-BAKEE 045-321-1339 *29ﬁ~E*~
ng Mi i1 B~ 4B

P(:rtugeﬁ . Tuyvmg I\a/hyerkules 045-322-1444
RV ILEE f&BEKER
Konsultasyon para sa paninirahan ng .
mga refugee na galing sa Indo-Tsina g,g?fag ;rtes 045-410-3131
AR FBREEEB

glas a3 Martes 045-324-2299

a0 % 3 kﬂé =]

Konsultasyon - Mula 1:30 ng hapon hanggang 4:00 ng

Portuges Ika-2 Miyerkules
ukol sa Batas LA LEE = 2 KIER 045-322-1444 hapon
2 S S ARe x i 1B 30 D~k 4 B

Intsik Ika-4 na Huwebes 045-321-1339

P EEE % 4 KIER
Kawasaki Counter — Kawasaki Kenmin Center, Citizens’ Voice/Silid ng JNiBEAO-JIIBREE 49— REDFE-HEHE
Konsultasyon I EXYE/IET 580 VYRR IIT7REE 2 [E)

(Solid Square East Bldg. 2F, 580 Horikawa-cho, Sawai-ku, Kawasaki City)

Lengguwahe para sa Konsultasyon Araw ng Konsultasyon Numero ng Telepono Oras ng Konsultasyon
HHRSEE i BHEES e
Ingles/Tagalog Ika-2/4 na Lunes Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng
HE-AHOYE ¥ 2-4 AER tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang
Thai Ika-1/3/5 Lunes 044-549-0047 Zl_%nga}:f,on 5
AAEE % 1.3:-5 AR F”g 3 IE’ .
= FHR1IB~FHR4E

Atsugi Counter — Ken-oh Regional Prefectural Administration Center, Citizens’ | A O-R it RBEBES V4 —REDSE".

Voice/Silid ng Konsultasyon =
(Atsugi Godo Chosha 1F, 2-3-1 Mizuhiki, Atsugi City) (EATHKE| 2-3-1 EASEFE 1M
Lengguwahe para sa Konsultasyon Araw ng Konsultasyon Numero ng Telepono Oras ng Konsultasyon
LB i BHEES Bl
Espanyol Tuwing Lunes

046-221-5774

° /s ,ZE = E 23

?/\’r/"“ ?;@H H;IEI Mula 9:00 ng umaga hanggang 12:00 ng
?tuges‘ - uyvm{g - artes 046-221-5774 tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang

RILHIVEE BENER 4:00 ng hapon

Konsultasyon para sa paninirahan ng FHTO B~

mga refugee na galing sa Indo-Tsina | Tuwing Miyerkules %1 B~ a4

(wikang Hapon) HEKEE 046-223-0709 FRAB~FRAE

AR FHREFHR(BAE
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(2) Paninirahan (Housing)

Ang pangkalahatang paghahanap ng tirahan ay sa pamamagitan ng ahente ng real estate sa
lugar na gustong tirahan. Bukod pa sa upa ng bahay, kailangan din ang pagbabayad ng
deposito at key money upang umupa ng tirahan. Dahilan sa ang kontrata ay nakasulat sa
wikang Hapon, mainam magsama ng kaibigan na Hapon o taong marunong magsalita ng
wikang Hapon.

Pabahay ng Munisipyo (Municipal Housing)

Ang Lungsod ay may municipal housing na itinatag para sa mga naninirahan sa Lungsod
na nahihirapang maghanap ng tirahan dahilan sa mababang kinikita. Ang pagtanggap ng
aplikasyon ay ginaganap 2 beses sa isang taon (mga pahanon ng Hunyo at Nobyembre).
Ang anunsyo ay nakalagay sa “Koho Sagamihara” Bulletin at sa website ng Sagamihara
City (http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/mati_kei/jutaku/html/sumaiO1-10.htm).

Mga Pangunahing Kakayahan sa Pag-aaply

1. Pangkasalukuyan na kasamang naninirahan, o may balak manirahan na kasama ang
pamilya.

2. Mapapatunayan sa pamamagitan ng Sertipiko ng Alien Registration na naninirahan sa
loob ng Lungsod ng mahigit sa 1 taon.

3. Bumabatay ang pangkaraniwang kinikita.

Ang humihiling ay may higit sa 20 taong gulang.

Hindi miyembro ng pangkat o sindikato ang aplikante o ang pamilyang kasama sa

tirahan.

6. Kailangan ng isang taga-tangkilik (sponsor).

7. Walang buwis na hindi nababayaran.

n o

* Maaaring mag-apply sa “Single-person Housing” ang mga taong may higit sa 60 taong
gulang na walang pamilyang kasama.
(Maaaring humiling ang mga taong ipinanganak bago ika-1 ng Abril, 1956.)

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Pamamamahay sa City Hall Tel: 042-769-8256

Pabahay ng Prefecture (Prefectural Housing)

Ang Kanagawa Prefecture ay may prefectural housing na itinatag para sa mga naninirahan
sa Prefecture na nahihirapang maghanap ng bahay dahilan sa mababang kinikita. Para sa
mas malawak na impormasyon, magtanong lamang sa Land and Building Maintenance
Association, Kanagawa Prefecture na namamahala ng mga prefectural housing.

B Para sa mga Katanungan

Land and Building Maintenance Association, Kanagawa Prefecture

(Ken-Jutaku Kyokyu Kosha Bldg. 1F, 33 Nihon-Odori, Naka-ku, Yokohama City)

Tel: 045-201-3673

(3) Elektrisidad (Kuryente)

Ang boltahe sa Kanto area ay 100 volts 50 Hz. Ang mga de-kuryenteng kasangkapan ay
kailangang sapat sa pamantayan. Siguraduhin nang mabuti lalo na ang mga kasangkapan
na dala mula sa sariling bansa. Kung bubuksan ang kuryente:

1. Ilagay sa “On” ang switch ng ampere breaker.

2. Ilagay sa “On” ang switch ng ground-fault circuit breaker.

3. Ilagay sa “On” ang switch ng circuit breaker (Isara ang takip kung ito ay fuse box).

4. llagay ang tirahan, pangalan at unang araw ng paggamit ng kuryente sa aplikasyon
para sa kuryente na nasa tabi ng breaker at ipadala ito sa Tokyo Electric Power
Company. Maaari ding tumawag sa Tokyo Electric Power Company sa mga
numerong “Para sa mga Katanungan”.
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Para sa kaligtasan, kusang bababa sa “OFF” ang switch ng ampere breaker at hihinto
ang daloy ng kuryente kung ang ginagamit na kuryente ay higit sa kakayahan ng
boltahe. Kung walang dumaloy na kuryente sa buong bahay o sa parte ng bahay,

1) tingnan ang switch ng ampere breaker, linya ng ground-fault circuit breaker.

2) Kung ang swithch ay nakababa sa “OFF”, patayin ang lahat ng ginagamit na
kasangkapan na may kuryente at itaas sa “ON” ang switch.

3) Kung hindi pa rin dumaloy ang kuryente, tumawag sa Tokyo Electric Power
Company. Ang bayarin ng kuryente ay ipapadala at ito ay maaaring bayaran sa
bangko, post office, convenience store o sa counter ng Tokyo Electric Power
Company. Maari ding mag-apply sa mga bangko o post office para sa mas mabilis
na pagbabayad sa pamamagitan ng automatic debit sa bank account.

B Para sa mga Katanungan

<Para sa paglilipat at pagpapalit ng kontrata>

Tokyo Electric Power Company, Kanagawa Customer Center

Tel: 0120-99-5775 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 8:00 ng gabi, maliban sa pista

opisyal)

<Para sa mga katanungang ukol sa paghinto ng kuryente, pagbabayad sa kuryente at

iba pang may kinalaman sa kuryente>

Tokyo Electric Power Company, Kanagawa Customer Center

Tel: 0120-99-5776 (24 oras at araw-araw na tanggapan)

<Pagbabayad sa bayarin at tanggapan ng konsultasyon (Mula 9:00 ng umaga

hanggang 5:00 ng hapon, pangkaraniwang araw)>

Tokyo Electric Power Company, Sagamihara Branch Office (para sa buong lugar ng

Sagamihara City maliban sa lugar na nakasulat sa ibaba)

(6-12-25 Chiyoda, Sagamihara City [Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon,

pangkaraniwang araw])

Tokyo Electric Power Company, Otsuki Branch Office (para sa itinalagang lugar sa

Sanogawa at Obuchi sa Fujino-cho)

(2-2-14 Mitachi, Otsuki City, Yamanashi [Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng

hapon, pangkaraniwang araw])

(4) Gas

Ang gas ay may iba’t ibang uri depende sa area. Delikado ang gumamit ng de-gas na
kasangkapan na hindi angkop sa uri ng gas. Ang uri ng gas ay nakalagay sa sticker na
makikita sa kusina o sa inspection slip. Kung gagamit ng de-gas na kasangkapan na
hindi angkop sa uri ng gas, magbayad sa Gas Company upang papalitan ang bahagi
nito, o palitan ang de-gas na kasangkapan upang umangkop sa gas. Tumawag muna sa
Gas Company at pabuksan ang gas valve bago ito gamitin.
Ang mga dapat gawin kung ang gas ay umaamoy:
Isara kaagad ang gas valve, buksan ang pinto at bintana at lumabas. Dahilan sa
ang propane gas ay mas mabigat kaysa hangin, pasingawin ito palabas.
Isara ang meter cock.
Siguraduhing huwag gagamit ng anumang bagay na may apoy.
Huwag hihipuin ang switch o outlet ng de-kuryenteng kasangkapan.
Tumawag sa Gas Company kahit pista opisyal/hating-gabi.
Ang bayarin ng gas ay maaaring bayaran sa bangko, convenience store, o sa
counter ng Gas Company. Maaari ding magbayad sa pamamagitan ng automatic
debit sa bank account.
B Para sa mga Katanungan
<Para sa bill ng gas, paglilipat, pagbili ng de-gas na kasangkapan, pagkumpuni>
Tokyo Gas Co., Ltd.
= All Tokyo Gas Co., Ltd., Enesta Sagamihara
(5-1-7 Sagamihara, Sagamihara City) Tel: 042-757-3426 Numerong toll-free:
0120-57-3426
= Tokyo Gas Co., Ltd., Customer Center
Tel: 0570-002211
Tel: 042-742-6721 (Para sa mga tatawag sa pamamagitan ng cellular phone/PHS)
<Pagbibigay-alam sa singaw ng gas>
Itinalagang numero para lamang sa pagbibigay-alam sa singaw ng gas Tel:
045-945-1160

* Para sa mga katanungang ukol sa LPG (propane gas), tumawag sa pinakamalapit na
LP gas dealer

(5) Tubig/Tuberiyas

Tubig

Kung mag-uumpisang gumamit ng tubig, kinakailangang ipadala ang kahilingan sa
paggamit ng tubig/pagbigay-alam ng pag-uumpisa ng paggamit o tumawag sa Water
Works Bureau Office o Branch Office na naghahawak ng lugar na inyong tinitirahan.
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Kung lilipat, tumawag at ipagbigay-alam ng maaga.
Maaaring bayaran ang bayarin sa tubig/tuberiyas sa financial institution, post office,
convenience store, o sa counter ng Water Works Bureau Office.
(Paki-usap sa automatic debit sa bank account)
Iniaalok namin ang paggamit ng sistemang automatic debit sa bank account sa financial
institution o post office para sa mas mabilis na pagbabayad ng bayarin sa tubig/tuberiyas.
B Para sa mga Katanungan
Pmakamalaplt na Water Works Bureau Office

Water Works Bureau Sagamihara Office

(Kanagawa Sagamihara Godo Chosha, 6-5-8 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-755-1132 (Kinatawan)

Water Works Bureau, Sagamihara Region Sagami-ono Branch Office

(Kanagawa Koso Godo Chosha, 6-3-1 Sagami-ono, Sagamihara City)

Tel: 042-745-1111 (Kinatawan)

Water Works Bureau Tsukui Office

(252-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-4822 (Kinatawan)

Tuberiyas
Ang mga taong gumagamit ng tuberiyas pampubliko ay kailangang magbayad ng bayarin
ng tuberiyas pampubliko ayon sa nagamit na tubig (takbuhan ng tubig).
Ang bayad sa tuberiyas pampubliko ay ginagamit sa pagsagot ng mga gastusin sa
paglilinis ng mga dumi galing sa bahay o pang-hanapbuhay, gastusin sa pamamahala at
kagamitan tulad ng tubo at upang makabayad sa mga utang na ginamit sa pag-gawa ng
pasilidad ng tuberiyas.
Ang bayarin ng tuberiyas pampubliko ay babayaran kasama ang bayarin sa nagamit na
tubig (Water Works and Sewage Lump Payment System).
B Para sa mga Katanungan
+  Dibisyon ng Sewage Maintenance sa City Hall Tel: 042-769-8376

Dibisyon ng Construction sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)

Dibisyon ng Construction sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-784-1141

Dibisyon ng Construction sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Dibisyon ng Construction sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-2111 (Kinatawan)

(6) Basura/Dumi (Garbage/Human Waste)

Basura (Ipinapa-alala lamang na iba-iba ang paraan ng kolekta ayon sa lugar.)
Ang paraan at araw ng kolekta ng basura ay ayon sa uri tulad ng pangkaraniwang basura,
pinagbukod na basurang maaaring i-recycle tulad ng lata/bote, at ang mga malalaking
basura at iba pa.
Ang hindi sumunod sa patakaran ng pagtatapon ng basura ay hindi lamang
nakakaperhuwisyo sa mga tao sa paligid ng istasyon ng kolektahan ng basura, kung hindi
pati na rin ang pag-aantala sa pangongolekta, kung kaya’t hinihingi namin ang inyong
kooperasyon
+ Ilagay ang basura sa malinaw o medyo malinaw na supot at itapon sa itinakdang
istasyon ng kolektahan ng basura bago mag-8:30 ng umaga ng araw ng pangongolekta.
+ Tanggalin ng mabuti ang tubig ng mga basurang galing sa kusina at ibuhol ng mabuti
ang supot.
+ Huwag magtatapon ng basura sa hating-gabi o sa hindi araw ng pangongolekta.
+ Dahilan sa maraming basura sa umpisa ng linggo, ang mga basurang maaaring itabi ay
itapon makaraan ang Miyerkules.
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©Para sa mga Naninirahan sa Sagamihara Area (Dating Sagamihara
City)

OPangkaraniwang Basura (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.)

Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 3 beses sa isang linggo, sa itinalagang

lugar sa area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta.

Ang araw ng kolekta ay hinahati sa Lunes/Miyerkules/Biyernes at

Martes/Huwebes/Sabado ayon sa area. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista

opisyal.)

Ang araw ng kolekta ng mga nagamit na baterya ay tuwing Miyerkules para sa area ng

kolekta ng pangkaraniwang basura sa Lunes/Miyerkules/Biyernes at tuwing Huwebes

para sa area ng Martes/Huwebes/Sabado. Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na

supot at itapon ito sa tabi ng istasyon kung saan kokolektahin ang basura.

OPangongolekta ng Pinagbukod na Basurang Maaaring I-recycle (Itapon sa

istasyon ng kolektahan ng basura.)

Itapon ang mga basurang maaaring gamitin muli ayon sa uri, tulad ng bote, lata, papel

at tela, sa “Araw ng Basurang Maaaring I-recycle” (minsan sa 1 linggo) na itinalaga sa

bawat area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista
opisyal.)

*  May iba’t ibang sasakyan na iikot sa mga istasyon ng kolektahan ng basura ayon
sa uri ng mga basura, tulad ng sasakyan na kumukuha ng mga bote at sasakyan na
kumukuha ng mga lata. Kinakailangang itapon ang mga recycle na basura sa
istasyon ng basura bago mag-8:30 ng umaga sapagkat ang mga natapos ng
kolektahin na uri ng recycle sa istasyon ng basura ay hindi na kokolektahin ulit
kahit matira man ito.

[Bote] -eevereerereeeeneneneneeees Basyuhin ito, alisin ang takip, hugasan ang loob at ilagay sa
malinaw o medyo malinaw na supot.
[Lata] -eeoeeeeeeeeemeeeemeecneeees Basyuhin ito, hugasan ang loob, pisain hanggang maaari at

ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot.

[Metal na Pambahay] - Na may haba at diyametro na mas maliit sa 30 cm, hugasan
ang loob at ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot.

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ Ang mga dyaryo (pati na ang mga pa-anunsyo), magasin at
karton (patagin) ay buhulin ng lubid upang maaaring dalhin
sa isang kamay lamang, at ang mga paper pack (gatas, juice
at iba pa) (hugasan, gupitin upang buksan at patuyuin ng
mabuti) ay ibuhol o ilagay sa malinaw o medyo malinaw na
supot.

[Tela] -eoeeeereerneneeeneenenenees Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot. (Kung

umuulan, itapon sa susunod na araw ng kolektahan.)

[Fluorescent Light/Mercury Thermometer] -« Buhulin ng lubid o ilagay sa

malinaw o medyo malinaw na supot upang ito ay ingatan at hindi
mabasag.

[Nagamit na Mantika (galing sa halaman lamang)]

at takpan ito ng mabuti.

OPlastik na Lalagyan o Pambalot (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.)

Itapon ang plastik na lalagyan o pambalot ayon sa uri sa “Araw ng Plastik na Lalagyan

o Pambalot” (minsan sa 1 linggo) na itinalaga sa bawat area bago mag-8:30 ng umaga.

(Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.)

[Pet Bottle]-««eeeeeeees Alisin ang takip at label, hugasan ang loob, pisain at ilagay sa
malinaw o medyo malinaw na supot. Ang takip at label ay
umaangkop sa Plastik na Lalagyan o Pambalot.

[Sisidlang Pambalot na Yari sa Plastik] - Tanggalin ang mga dumi at ilagay sa
malinaw o medyo malinaw na supot. Kung hindi maaaring
tanggalin ang lahat ng dumi, itapon ito bilang Pangkaraniwang
Basura. Ang Plastik na Lalagyan o Pambalot ay ang mga
lalagyan o pambalot ng bagay na may markang {23 , na hindi
na magagamit matapos na mailabas at magamit ang mga bagay
na inilagay dito.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Recycling Promotion sa City Hall Tel: 042-769-8245

-+ Ilagay sa pet bottle na 500 mL

= Ang “Talaan/Paraan ng Pagtatapon ng Basura at Recycle” sa salitang Ingles, Intsik,
Koreano, Espanyol at Portuges ay ibinibigay sa counter ng Seksyon ng Alien
Registration sa Dibisyon ng Resident Registration at Dibisyon ng Household Waste
Reduction. Gayundin, mababasa ito sa website

(http://www.city.sagamihara.kanagawa.jp/sigen/kateigomi/katei/pamph.html).
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OMalalaking Basura
Ang malalaking basura (mga kasangkapan sa bahay na hindi na kailangan) ay maaaring
kolektahin sa bawat bahay. Kinakailangan ng humiling sa pamamagitan ng telepono upang
makolekta ang mga ito sa bawat bahay, o dalhin mismo ng personal sa pasilidad na
tumatanggap upang itapon (Hindi maaaring itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura).
Ang lahat ay may bayad.
*Pagkolekta sa Bawat Bahay
Para sa Aplikasyon: Large-size Garbage Reception Office Tel: 042-774-9933
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga hanggang
6:00 ng hapon, maliban sa pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon
*Pasilidad na Tumatanggap
Hokubu Large-size Garbage Reception Facility (2083-1 Shimokuzawa, Sagamihara
City) Tel: 042-775-5333
Nanbu Large-size Garbage Reception Facility (3-5-15 Asamizodai, Sagamihara City)
Tel: 042-767-5305
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Sabado, mula 9:00 ng umaga hanggang
12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon, maliban sa
katapusan at umpisa ng taon
@ Ang mga aircon (pati na ang mga outside unit), TV (mga tubo at piyesa), refrigerator,
freezer at washing machine ay hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng
pasilidad bilang malalaking basura. Magbayad upang ipakuha sa tindahan na
pinagbilhan, o sa tindahan na pagbibilhan ng bagong kapalit.
B Para sa mga Katanungan
Kita Sanitation Plant (2074-2 Shimokuzawa, Sagamihara City) Tel: 042-779-1110

OMga Basurang Hindi Maaaring Kolektahin ng Lungsod o Tanggapin ng Pasilidad

@ Ang mga PC ay kinokolekta at ini-re-recycle ng gumawa nito at hindi kinokolekta ng
Lungsod. Ipakuha ang mga PC sa gumawa nito.
Kung alam ang pangalan ng gumawa nito: Direktang magtanong sa gumawa.
Kung walang taga-gawa na nangongolekta ng PC: Tumawag sa PC 3R Promotion
Center. Tel: 03-5282-7685

@ Hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng pasilidad ang mga sasakyan at
motorsiklo at mga parte nito (gulong, foil, baterya, muffler at iba pa), kongkretong
produkto, bloke, bato, buhangin, lupa, plaster board, piyano, fire-proof safety box,
pambomba, tatami, waste oil tulad ng petrolyo o langis, gamot, pintura, lalagyan ng LP
gas, fire extinguisher at iba pa na mahirap i-dispose at ang mga basurang galing sa
materyal na pang-konstruksyon o sa mga aktibidad ng negosyo.
Ipakuha sa mga bilihang tindahan o magtanong sa mga mangangalakal na nagsasa-ayon
ng mga ito.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Household Waste Reduction sa City Hall Tel: 042-769-8334

©Para sa mga Naninirahan sa Tsukui Area (Dating Shiroyama-machi,
Dating Tsukui-machi, Dating Sagamiko-machi at Dating Fujino-machi)

OBasurang Maaaring Sunugin (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng basura.)

Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 2 beses sa isang linggo, sa itinalagang lugar sa

area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta.

Ang araw ng kolekta ay hinahati sa Lunes/Huwebes at Martes/Biyernes ayon sa area.

(Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.)

OBasurang Hindi Maaaring Sunugin/Baterya (Itapon sa istasyon ng kolektahan ng
basura.)

Ang kolekta ng pangkaraniwang basura ay 1 beses sa isang linggo, sa itinalagang lugar sa

area (istasyon ng kolektahan ng basura), sa itinalagang araw ng kolekta.

Iba-iba ang araw ng kolekta ayon sa area. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista

opisyal.)

OPangongolekta ng Pinagbukod na Basurang Maaaring I-recycle (Itapon sa istasyon
ng kolektahan ng basura.)
Bote, Lata, Metal na Pambahay at Pet Bottle
Itapon ang mga ito ayon sa uri sa araw na itinalaga (minsan sa 1 linggo, pare-parcho
ang araw ng pag-kolekta ng mga ito at ng basurang hindi maaaring sunugin/baterya)
sa bawat area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit
pista opisyal.)
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“Bote (Basyuhin, alisin ang takip at hugasan ang loob)” “Lata (Basyuhin, hugasan

ang loob at pisain hanggang maaari)” “Metal na Pambahay (na may haba at

diyametro na mas maliit sa 30 cm)” “Pet Bottle (Alisin ang takip, hugasan ang

loob at pisain)”= =+ Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot ayon sa uri.

Dyaryo, Karton at Paper Pack

Itapon ang mga ito sa araw na itinalaga (minsan sa 1 buwan) sa bawat area bago

mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista opisyal.)

“Dyaryo (pati na ang mga pa-anunsyo)” “Karton (Patagin)” “Paper Pack

(hugasan, gupitin upang buksan at patuyuin ng mabuti)”

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ Buhulin ng lubid upang maaaring dalhin sa isang kamay lamang
ayon sa uri.

Magasin at Tela

Itapon ang mga ito sa araw na itinalaga (minsan sa 1 buwan, magkaiba ang

araw ng pag-kolekta ng mga ito at ng dyaryo, karton at paper pack) sa bawat

area bago mag-8:30 ng umaga. (Kokolektahin din ang mga basura kahit pista

opisyal.)

“Magasin” -+ Buhulin ng lubid upang maaaring dalhin sa isang kamay
lamang.
“Tela™weeeeereeeee Ilagay sa malinaw o medyo malinaw na supot (Kung umuulan,

itapon sa susunod na araw ng kolektahan.)

OMalalaking Basura

Ang malalaking basura (mga kasangkapan sa bahay na hindi na kailangan) ay
maaaring kolektahin sa bawat bahay na kinakailangan ng pag-hiling sa pamamagitan
ng telepono upang kolektahin sa bawat bahay, o dalhin mismo ng personal sa pasilidad
na tumatanggap upang itapon (Hindi maaaring itapon sa istasyon ng kolektahan ng
basura). Ang lahat ay may bayad.

Pagkolekta sa Bawat Bahay
Para sa Aplikasyon: Large-size Garbage Reception Office Tel: 042-774-9933

Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 9:00 ng umaga
hanggang 6:00 ng hapon, maliban sa pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon
Pasilidad na Tumatanggap: Tsukui Clean Center (3385-2 Aoyama, Tsukui-cho,
Sagamihara City) Tel: 042-784-2711
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Sabado, mula 9:00 ng umaga
hanggang 12:00 ng tanghali at mula 1:00 ng hapon hanggang 4:00 ng hapon,
maliban sa katapusan at umpisa ng taon

@® Ang mga aircon (pati na ang mga outside unit), TV (mga tubo at piyesa),

refrigerator, freezer at washing machine ay hindi maaaring kolektahin ng Lungsod
o tanggapin ng pasilidad bilang malalaking basura. Magbayad upang ipakuha sa
tindahan na pinagbilhan, o sa tindahan na pagbibilhan ng bagong kapalit.

OMga Basurang Hindi Maaaring Kolektahin ng Lungsod o Tanggapin ng

Pasilidad

@® Ang mga PC ay kinokolekta at ini-re-recycle ng gumawa nito at hindi kinokolekta

ng Lungsod. Ipakuha ang mga PC sa gumawa nito.

Kung alam ang pangalan ng gumawa nito: Direcktang magtanong sa gumawa.
Kung walang taga-gawa na nangongolekta ng PC: Tumawag sa PC 3R Promotion
Center. Tel: 03-5282-7685

@ Hindi maaaring kolektahin ng Lungsod o tanggapin ng pasilidad ang mga

| |
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sasakyan at motorsiklo at mga parte nito (gulong, foil, baterya, muffler at iba pa),
kongkretong produkto, bloke, bato, buhangin, lupa, plaster board, piyano,
fire-proof safety box, pambomba, tatami, waste oil tulad ng petrolyo o langis,
gamot, pintura, lalagyan ng LP gas, fire extinguisher at iba pa na mahirap
i-dispose at ang mga basurang galing sa materyal na pang-konstruksyon o sa mga
aktibidad ng negosyo.
Ipakuha sa mga bilihang tindahan o magtanong sa mga mangangalakal na
nagsasa-ayon ng mga ito.
Para sa mga Katanungan

ukui Clean Center

385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-784-2711
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©Para sa mga Naninirahan sa Sagamihara Area (Dating Sagamihara City)
Dumi (Human Waste)
Para sa Aplikasyon sa Pagkuha ng Dumi
(Tumawag sa Sagamidai Collection Office para sa mga katanungan.)
B Para sa Aplikasyon
Panahunang Pagkolekta
Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042
Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall Tel: 042-769-8227
Bawat city branch office
Ekstrang Koleksyon
Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042

Septic Tank

Para sa Aplikasyon sa Paglilinis ng Septic Tank

(Tumawag sa Sagamidai Collection Office para sa mga katanungan.)
B Para sa Aplikasyon

Sagamidai Collection Office Tel: 042-742-0042

©Para sa mga Naninirahan sa Tsukui Area (Dating Shiroyama-machi,
Dating Tsukui-machi, Dating Sagamiko-machi at Dating Fujino-machi)
Dumi (Human Waste)
Para sa Aplikasyon sa Pagkuha ng Dumi
(Tumawag sa Tsukui Clean Center para sa mga katanungan.)
B Para sa Aplikasyon
Panahunang Pagkolekta
* Tsukui Clean Center
(3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-2711
Dibisyon ng Finance and Environment sa Shiroyama Branch Office
(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara
City) Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)
Dibisyon ng Environment sa Tsukui Branch Office
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel:
042-780-1404
Dibisyon ng Finance and Environment sa Sagamiko Branch Office
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel:
042-684-3211 (Kinatawan)
Dibisyon ng Finance and Environment sa Fujino Branch Office
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City) Tel:
042-684-2119
Ekstrang Koleksyon
Tsukui Clean Center Tel: 042-784-2711

Septic Tank
Para sa Aplikasyon sa Paglilinis ng Septic Tank
B Para sa Aplikasyon
Tsukui Clean Center
(3385-2 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-2711

(7) Telepono

Nahihiram na Linya ng Telepono

Ang telepono ay may nahihiram na linya ng telepono at teleponong pampubliko. Ang
nahihiram na linya ng telepono ay ikinakabit sa bahay o sa opisina. Kung nais magpalagay
ng bagong linya ng telepono, mag-apply sa counter ng NTT East (Tel: 116). Kinakailangan
ang bagay na nagpapatunay ng pangalan at tirahan (driver’s license, Sertipiko ng Alien
Registration, pasaporte at iba pa), at ang pangkabit ng linya at pangkontrata ng
subscription ay kailangang sagutin (mayroon ding “Light Plan” na walang pangkontrata ng
subscription subalit mahal ang basic fee). Ang telepono ay maaaring bilhin o rentahan sa
NTT East, at maaari ding bilhin sa mga tindahan ng electrical appliances.
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Ang bill ng telepono ay maaaring bayaran sa bangko, post office, convenience store, o
sa counter ng NTT East Office, at maaari din ang kusang i-debit sa bangko.

Teleponong Pampubliko

+Ukol sa Tawag Pang-domestiko (Domestic Call)
Ang teleponong pampubliko na ikinakabit ng NTT East ay maaaring gamitan ng
magnetong telephone card, at may teleponong pampubliko na maaaring gamitan
lamang ng telephone card o maaaring gamitan ng barya at telephone card.
Basahin ang nakasulat sa telepono kung gagamit ng card sa teleponong pampubliko.
Para sa pagtawag sa pamamagitan ng barya, gamitin ang 10 yen o 100 yen. Ang
halaga ng tawag ay may pagkaka-iba ayon sa haba ng tawag, oras ng paggamit, at
layo. Dagdagan ang barya kung may tumutunog na buzzer habang nag-uusap.
Gayundin, ipinapa-alala lamang na hindi maibabalik ang sukli kung gagamitin ang
100 yen.

+Ukol sa Tawag Pang-internasyonal (International Call)
Maaaring tumawag ng pang-internasyonal sa mga teleponong pampubliko na
ikinakabit ng NTT East na may sticker o paalala na “International/Domestic Public
Telephone” “INTERNATIONAL & DOMESTIC TELEPHONE” o “Magamit para
sa international call”. Ang mga teleponong pampubliko na ikinakabit sa loob ng
telephone box ay maaaring gamitan ng baryang 100 yen.

B Para sa mga Katanungan: NTT East
Pagpapakabit ng Linya, Paglilipat, at Aplikasyon/Katanungan sa mga Serbisyo
Tel: 116 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 9:00 ng gabi)
Pagpapaayos ng Telepono Tel: 113
Telephone Directory (May bayad) Tel: 104
Bill Tel: 0120-875225 (Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon)

International Call, Cellular Phone, at iba pa
Magtanong ukol sa international call, cellular phone at iba pa sa mga opisinang
humahawak ng mga ito.

(8) Koreo

Koreong Pang-domestiko (Domestic Mail)

Ang mga pangunahing uri ng koreo sa Hapon ay ang mga sumusunod:
Post Card (50 yen bawat isa): Maaaring ihulog sa post box.
Sobre (pangkaraniwang sukat): Maaaring ihulog sa post box kung ito ay may
bigat na 50 g o pababa (may 14-23.5 cm na haba at 9-12 cm na lapad, at hanggang
1 cm ang kapal). Magdikit ng 80 yen na selyo sa sobre na ang bigat ay hanggang
25 g at 90 yen na selyo sa sobre na ang bigat ay hanggang 50 g.
Sulat (hindi pangkaraniwang sukat): Ang halaga ng koreo hanggang 4 kg ay ayon
sa bigat.
Package (Yu-Pack): Ang halaga ng package hanggang 30 kg ay ayon sa laki at
lugar ng padadalhan.

At mayroon din ang iba tulad ng Letax na ipinapadala sa pamamagitan ng facsimile

(Electronic mail).

Koreong Pang-internasyonal (International Mail)
Kung magpapadala ng sulat at pakete sa ibang bansa, maaring gamitin ang koreong air
mail na maipapadala sa pamamagitan ng eroplano, sea mail na maipapadala sa
pamamagitan ng barko, EMS (Express Mail Service) na mabilis at siguradong
makakarating, at SAL (economy air mail) na mas mura sa air mail at mas mabilis sa
sea mail.
B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Postal Services Sagamihara Post Office

(1-1-20 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-752-3340

Sa pinakamalapit na post office
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(9) Sasakyan/Bisikleta

Sasakyan

Lisensya sa Pagmamaneho (Driver’s License)

Ang pandaigdig na lisensya sa pagmamaneho (maaaring hindi ito magamit ayon sa
pupuntahang bansa) ay may bisa ng 1 taon mula sa araw na natanggap. Para sa pagpapalit
ng pandaigdig na lisensya na nakuha sa ibang bansa sa lisensya upang makapagmaneho sa
bansang Hapon, dalhin ang pandaigdig na lisensya (dapat may kasamang nakasalin sa
wikang Hapon), pasaporte, Sertipiko ng Alien Registration, 1 larawan (3 X 2.4 cm),
halagang pambayad (may pagkakaiba ayon sa uri ng lisensya) at gawin ang kahilingan sa
Driver’s License Examination Office. Ang pagpapalit ng pandaigdig na lisensiya ay
mapahintulotan lamang kung ang may tangan nito ay tumagal sa bansa ng pinagkunan ng
3 buwan o mahigit. Magtanong ng maaga sapagkat maliban sa pagsisiyasat sa dokumento
at pagsusulit sa kakayahan, ayon sa patakaran ay kailangang kumuha ng eksaminasyon
para sa kumpirmasyon ng kaalaman at kakayahan (Maaaring hindi mapalitan ang lisensya
ayong sa resulta ng pagsisiyasat). Kung nais kumuha ng bagong lisensya sa pagmamaneho
sa Hapon, kailangang pumasok sa paaralan ng pagmamaneho o kumuha ng eksaminasyon
sa Driver’s Lisence Examination Office (Maaaring kumuha ng eskaminasyon sa salitang
Ingles).

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Driver’s License, Departamento ng Traffic, Kanagawa Prefecture Police
Headquarters

(2-3-1 Nakao, Asahi-ku, Yokohama City) Tel: 045-365-3111

Pagmamay-ari

Sa Hapon, maaaring kumuha ng lisensya ang mula sa 18 taong gulang para sa sasakyan at
16 taong gulang para sa motorsiklo. Kung magmamay-ari ng sasakyan, kailangang
kumuha ng sariling paradahan maliban sa gilid ng daan, i-rehistro ang sasakyan sa Land
and Transportation Bureau at kailangang maglagay ng plate number. Kung magmamaneho
ng sasakyan sa Hapon, kinakailangang ipasuri ang sasakyan ng panahunan (Sha-ken). Ang
magmamaneho ng sasakyan na hindi ipinapasuri ay magmumulta ayon sa batas. Ang
bilihan ng sasakyan o ang maintenance shop ang pangkaraniwang gumaganap na
kinatawan para sa paggawa ng mga hakbang sa pagsusuri.

Gayundin, upang maging handa sakali mang magkaroon ng aksidente, kailangang kumuha
ng seguro para sa automotive liability na maaaring kuhanin sa insurance company o sa
Japan Agricultural Cooperatives.

B Para sa mga Katanungan
Sa pinakamalapit na bilihan ng sasakyan, maintenance shop o insurance company at iba pa

Pagmamaneho

Ang mga sasakyan at motorsiklo ay minamaneho sa kaliwang panig ng kalsada. Gayundin,
ipinag-uutos ang paglalagay ng sinturong pangkaligtasan o seat belt sa lahat ng taong nasa
loob ng sasakyan, at ang pagsusuot ng helmet o proteksyon sa ulo ng sa mga taong
nagmamaneho ng motorsiklo. At ipinagbabawal ang pagmamaneho sa mga nakainom ng
ng alak.

Bisikleta

Ayon sa patakaran, ang bisikleta ay kailangang sakyan sa kaliwang panig ng kalsada.
Subalit, ang mga batang 13 taong gulang pababa at mga matatandang taong may higit sa
70 taong gulang ay maaaring dumaan sa pedestrian road o daanan ng mga taong
naglalakad. Gayundin, ang mga batang 13 taong gulang pababa ay nangangailangang
magsuot ng helmet o proteksyon sa ulo ayon sa itinalaga ng batas habang nakasakay sa
bisikleta. Ang paligid ng mga istasyon ng Yokohama Line, Odakyu Line, Keio Line, at
Sagami Line (Minamihashimoto/Kamimizo/Harataima/Sobudaishita) sa loob ng Lungsod
ay mga itinalagang lugar na hindi maaaring paradahan ng bisikleta, at ang mga bisikleta at
motorsiklo (mababa sa 50 cc) na iniwan sa daanan o kalsada, plasa na nasa harap ng
istasyon at parke na nasa loob ng lugar ay ililipat sa lugar ng imbakan upang makasiguro
sa kaligtasan ng mga taong dumadaang naglalakad. Sa oras ng pagsasauli, kailangang
sagutin ang gastos sa paglipat na 2,000 yen para sa bisikleta at 4,000 yen para sa
motorsiklo. Kung gagamit ng bisikleta o motorsiklo, kinakailangan itong iparada sa
nakatalagang lugar ng paradahan ng bisikleta.
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Paradahan ng Sasakyan/Bisikleta EE)HEIH15 - BigEEHEIE

Pangalan Telepono Lokasyon
E=L ) BREES FEHh
Hashimoto Station North Gate Car Parking 1 6-2-4 Hashimoto, Sagamihara City

BARIEOE 1 HPHEHS

042-775-1651

HERERTIEAE 6-2-4

Hashimoto Station North Gate Car Parking 2
BAREOE 2 BBHEEFS

042-700-6521

3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City
TR AR A 3-28-1

Sagamihara Station Car Parking

042-755-5881

1-1-20 Sagamihara, Sagamihara City

HEFRREERES TEIRAETRER 1-1-20
Sagami-ono Multilevel Parking 042-743-6251 4-4-2 Sagami-ono, Sagamihara City
AT I (hEEE 15 AR AT 4-4-2

Odakyu Sagamihara Station Car Parking
NHBIERRER BB RS

042-741-7457

3-20-1 Minamidai, Sagamihara City
TEEET RS 3-20-1

Sagamiko Fureai Park

HE#SNHL =S

042-684-3126

1183-2 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City

TRIERE T ARAE MR 5] 1183-2

Fujino Station Parking 1
BREFEREIE 1 BE5

042-687-6788

1685-1 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City

HRHE R TR EFET /M%) 1685-1

Fujino Station Parking 2

042-687-6788

2012-2 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City

PREFER/E DL 2 BiE15 BRI EREFAT/NR 2012-2
Fujino Station Parking 3 042-687-6788 2026-2 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City
PREFER/EINEE 3 BiES el R TR EFET /NI 2026-2

Hashimoto Station North Gate Bicycle Parking 1
BARIEOE 1 BEEEFES

042-779-1544

6-1-9 Hashimoto, Sagamihara City
HAERTEE 6-1-9

Hashimoto Station North Gate Bicycle Parking 2
BARIEL O 2 BIREEI S

042-770-6177

3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City
HREETIEA 3-28-1

Hashimoto Station South Gate Bicycle Parking 1
BAREOSE 1 BEcHEIHIS

042-772-1781

2-1-83 Hashimoto, Sagamihara City
HREETIEA 2-1-83

Hashimoto Station South Gate Bicycle Parking 2
BAREOE 2 BEGEHES

042-772-1782

2-4-17 Hashimoto, Sagamihara City
HEERERTEA 2-4-17

Sagamihara Station North Gate Bicycle Parking

042-755-7485

3430 Oyama, Sagamihara City

AR O BEREREIS AR/ 3430

Sagamihara Station South Gate Bicycle Parking 042-755-1152 1-1-20 Sagamihara, Sagamihara City
HERREOBGERES e HERTTAEER 1-1-20

Yabe Station North Gate Bicycle Parking 042-753-8010 3-40 Yabe-shincho, Sagamihara City
KERERIL O BEREEIE S el HEHEIR T R ARFTAT 3-40

Fuchinobe Station South Gate Bicycle Parking 1
WEFLEREOE 1 BEEHES

042-753-2495

1-12-22 Kanumadai, Sagamihara City
HEBEERTEZAE 1-12-22

Fuchinobe Station South Gate Bicycle Parking 2
HEIDEREI O S 2 B EEHIS

042-776-9529

1-13-20 Kanumadai, Sagamihara City
HEERTEZES 1-13-20

Sagami-ono Station North Gate Bicycle Parking
HEXFRILOBEGERES

042-749-6917

4-3-1 Sagami-ono, Sagamihara City
TR F AR A B 4-3-1

Sobudai-mae Station North Gate Bicycle Parking
ARSI D BEEEES

046-257-9104

2-20-17 Sobudai, Sagamihara City
HEERTHRS 2-20-17

B Para sa mga Katanungan

Sagamiko Fureai Park: Dibisyon ng Construction sa Sagamiko Branch Office

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Fujino Station Parking: Dibisyon ng Construction sa Fujino Branch Office

Tel: 042-687-5512 (Direktang linya)

Ibang mga pasilidad: Dibisyon ng Parking Control sa City Hall

Tel: 042-769-8258

(10) Institusyon ng Pananalapi (Financial Institution)

Oras ng Tanggapan

Maaaring magdeposito ng pera, mag-bank transfer, magpadala ng pera o magbayad ng
bayarin ng mga kagamitang pampubliko sa mga financial institution tulad ng bangko
at post office. Kung magbubukas ng bank account, maaaring gamitin ang automatic
debit. Magtanong lamang sa bawat financial institution ukol sa oras ng tanggapan.

Pagbubukas ng Account
Bangko

Mag-apply sa pamamagitan ng pagsulat ng mga kinakailangang bagay sa papel na
nasa counter. Kinakailangan sa mga ganitong kaso ang Sertipiko ng Alien Registration
o ibang sertipiko na maaaring makapagpatunay ng sarili at pantatak (o lagda). Ang
pagde-deposito ay mayroong ordinaryong deposito, pirmihang deposito, deposito para

sa pag-iimpok at iba pa.

B BLabheEit
AR SR BHL
TeL042-684-3211 (4X)
-BREEREDE E S
TeL042-687-5512 (1)
- LRELISN DB ER
TeL042-769-8258
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Post Office
Sulatan ng mga kinakailangang bagay ang papel na nasa counter, at kung may Sertipiko ng
Alien Registration o pasaporte at pantatak (o lagda), maaaring makapagbukas ng account.

Cash Card

Otomatikong igagawa ng cash card (o kung mag-aapply) sa pagbubukas ng account. Kung
ilalagay ang inirehistrong PIN, maaaring mag-withdraw, magdeposito, mag-bank transfer
o tingnan ang balanse sa mga automated machine (CD: Cash Dispenser, ATM: Automated
Teller Machine) na hindi na kailangan pang dumaan sa counter. May pagkakaiba ang oras
ng paggamit ng automated machine ayon sa lugar o shop na pinaglalagyan. At ang mga
credit card ay hindi maaaring gamitin (May ibang credit card na maaaring gamitin ayon sa
kooperasyon ng credit company at ng financial institution).

(11) Kalusugan

Pagsusuri sa Kalusugan/Pagsusuri sa Kanser

Ang pagsusuri ay isinasagawa sa mga tumutulong na institusyong pang-medikal at sa mga
mababang paaralan o elementarya sa loob ng Lungsod. Kinakailangan ng maagang
aplikasyon.

Uri ng Pagsusuri Mga Nararapat na Tao Bayad
kS RS A
Pagsusuri sa Kanser Mga taong may higit sa 40 taong gulang (Ang Pagsusuri sa Kanser sa Bahay-bata
(Sikmura, Bituka, Bahay-bata, Dibdib, | ay para sa mga babaeng may higit sa 20 taong gulang. Ang Pagsusuri sa Kanser sa
e - May Bayad
Baga) Dibdib ay para sa mga babaeng may higit sa 30 taong gulang.) o
NARKRE 40 U EDN(FEDNAEDIE 20 U LD,
(B KB F=-5L-ffi) IAAREE 30 BUL LD L)
Pagsusuri sa Kalusugan ng Ngipin Mga taong may 40 hanggang 50 taong gulang, 55 taong gulang, 60 taong gulang at May Bayad
BOORESSE 70 taong gulang B
i 40 i%~50 m%-55 %60 W70 MDA
Pagsusuri sa Hepatitis Virus hMga taong may higit sa 40 taong gulang na hindi pa nakakakuha ng pagsusuri sa May Bayad
FERS 1 LRIED epatitis virus i i B
i 40 B ETBEICHFRVANIABRIRZIZDOA

Libreng Pagsusuri sa Hepatitis Virus* Mga taong may higit sa 14 taong gulang na posibleng nahawa ng hepatitis virus Walang Bayad
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B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Health Planning sa City Hall

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9220

Para lamang sa pagsusuri na may *

Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346

Konsultasyon ukol sa Kalusugan
Ang konsultasyon ukol sa kalusugan, pag-aalaga ng bata, nutrisyon at ngipin ay
isinasagawa ng mga public health nurse, nutritionist at dental hygienist ng walang bayad.

Uri ng Konsultasyon Lugar ng Konsultasyon Araw ng Konsultasyon
RE eIz =R

Konsultasyon sa

Kalusugan (Shiroyama Health and Welfare Center), Minami Health Mula 8:30 ng umaga he}n_ggang 5:00 ng hapor}
Konsultasyon sa Center (Minami Health and Welfare Center), Tsukui Pumunta ng direkta sa itinakdang lokasyon (tinaganggap
Pag-aalaga ng Bata Health Center. Tsukui Health Center Sa ; p din ang konsultasyon sa telepono).

s A gamiko Section - "
ﬁﬁ*ﬁiﬁ (Satamiko Comprehensive Office), Tsukui Health A :_%HE H (*/R\ 2 &%*Eh’éﬂ%()
B Center Fujino Section (Fujino Comprehensive Office) A 8 BF 30 7~ 5 By

Bonsutasyon saNEPin | (SIS A BN RAFRRES—REE | [ Do e

LR e & (EFLA BHHR)

Sagamihara City Chuo Health Center (Wellness
Sagamihara), Chuo Health Center Shiroyama Section

HEETARRBE A — (VDL RREDAITS EEREABHBLIZEN (BFEEHL ).
Konsult_asyon sa Nutrisyon | ) dh S {f 42— Y (R ILREELE Ipapak_layag sa pamamagitan ng “Koho Sagamihara”
REHHR 5—P) . FiRGE L — (R REIEIL 4 —mR) & | Dulletin ,

AR R S— AR A— RS E Kinakailangan ang maagang aplikasyon para sa

Mula Lunes hanggang Biyernes (maliban sa pista opisyal,
katapusan at umpisa ng taon)

konsultasyon.
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B Para sa mga Katanungan
Chuo Health Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)
Tel: 042-769-8233/8295
Chuo Health Center Shiroyama Section
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,
Sagamihara City)
Tel: 042-783-8120
Minami Health Center
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)
Tel: 042-701-7708
Tsukui Health Center
(Tsukui Health and Welfare Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-780-1414
Tsukui Health Center Sagamiko Section
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-684-3211
Tsukui Health Center Fujino Section
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-687-5515
Dibisyon ng Health Planning (tinaganggap ng konsultasyon sa ngipin lamang)
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)
Tel: 042-769-8344

Konsultasyon at Pagpapatingin ukol sa AIDS at Iba Pa

Ang pagpapatingin at konsultasyon sa mga nakakahawang sakit tulad ng AIDS,
chlamydia at syphilis ay isinasagawasa tuwing Martes (ayon sa patakaran) ng umaga
at tuwing makalawang Sabado (every other Saturday) ng hapon ng lihim at walang
bayad. Kinakailangan ng maagang reserbasyon sa pamamagitan ng telepono.

Pagsusuri sa Sakit sa Baga o Tuberculosis

Ang pagsusuri sa tuberculosis (walang bayad) ay isinasagawa sa mga gymnasium at
mababang paaralan sa loob ng Lungsod para sa mga naninirahan sa Lungsod na may
higit sa 65 taong gulang na walang pagkakataon na magpasuri. Kinakailangan ng
maagang aplikasyon. Ipapahayag sa “Koho Sagamihara” bulletin ang mas malawak na
impormasyon ukol sa araw, oras at lokasyon.

Gayundin, ang pagpapasuri sa tuberculosis lalo na para sa mga taong may ibang
nasyonalidad ay isinasagawa sa Health Center ng walang bayad minsan sa 1 taon.
Tumawag para sa mga katanungan ukol sa araw at oras.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346

“Hello, Mother” Class (Mother and Father Class)

Ang mga klase ukol sa pagbubuntis, panganganak, pag-aalaga ng bata at pagpapaligo
sa sanggol ay itinuturo sa mga magiging bagong ina o ina na magluluwal ng kanyang
unang anak at sa mga pamilya nito. Kinakailangan ng aplikasyon sa pagkuha ng klase.
Ang mas malawak na impormasyon ukol sa araw, oras at lokasyon ay ipapahayag sa
“Koho Sagamihara” bulletin.

Fureai Oyako Salon (Salon para sa mga Magulang at Bata)

Ang lugar na ito ay para sa mga nanay at anak. Nagbibigay ng mga mungkahi ukol sa
pag-aalaga ng bata at paglalaro ang mga public health nurse, nursery staff at
nutritionist ng walang bayad. Pumunta ng direkta sa itinalagang lokasyon at hindi na
kailangan ng aplikasyon.
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Uri ng Serbisyo Lugar ng Serbisyo Araw ng Serbisyo
RES KIS gz
Konsultasyon sa pag-aalaga ng bata, | Sagamihara City Children’s Center (Kodomo
konsultasyon sa nutrisyon, pagsukat ng bigat at | Center), Community Center, Tsukui Health Center, . w
taas ng katawan, pagpapakilala ng mga larong | Sagamiko =~ Comprehensive  Office,  Fujino Ipapahayag sa pamamagitan ng “Koho

pam-pamilya Comprehensive Office
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B Para sa mga Katanungan
Chuo Health Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)
Tel: 042-769-8233
Chuo Health Center Shiroyama Section
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-1-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara
City)
Tel: 042-783-8120
Minami Health Center
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)
Tel: 042-701-7708
Tsukui Health Center
(Tsukui Health Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-780-1414
Tsukui Health Center Sagamiko Section
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)
Tel: 0426-84-3211 (Kinatawan)
Tsukui Health Center Fujino Section
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-687-5515

Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak (Boshi Kenko Techo)

Ang Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak ay ipinagkaka-loob kung itatala
ang pagbubuntis sa Dibisyon ng Resident Registration sa City Hall, Dibisyon ng Resident
sa Shiroyama Branch Office, bawat city branch office o sa Chuo Health Center, Chuo
Health Center Shiroyama Section, Dibisyon ng Health and Welfare General
Consultantation, Minami Health Center, Dibisyon ng Minami Health and Welfare General
Consultation, Tsukui Health Center, Tsukui Health Center Sagamiko Section, Tsukui
Health Center Fujino Section. Ang aklat-patnubay na ito ay naglalaman ng mga
kinakailangang impormasyon ukol sa pagbubuntis, panganganak at pag-aalaga ng anak.

“Hohoemi (Ngiti)”

Sa panahon ng pagbibigay ng Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak o
pag-uulat ng kapanganakan ng sanggol o paglilipat, namimigay ng mga impormasyon ukol
sa kalusugan ng ina at anak upang ang mga isinilang na bata ay lumaki ng malusog.
(Mayroon sa 6 na salitang Engles, Intsik, Koreano, Espanyol, Portuges at Tagalog.)

Pagsusuri sa Kalusugan ng Nagdadalang-tao

Upang ang sanggol ay ipanganak at mapalaki ng malusog, ang panahunang pagsusuri ng
kalusugan sa panahon ng pagdadalang-tao ay 5 beses bibigyan ng suporta. Ang mga
nakasulat na pagsusuri sa Kupon para sa Pagsusuri sa Kalusugang ng Nagdadalang-tao
lamang ang walang bayad. Ang kupon na ito ay ibinibigay kasama ang Aklat-patnubay
ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak.

Benepisyo sa Pagpapagamot ng Sanggol na Ipinanganak ng Kulang sa Buwan

Ang gastos sa pagpapagamot ng mga sanggol na ipinanganak ng kulang sa buwan na
nangangailangang palakihin sa ospital ay babayaran ng pondong pampubliko kung
magpapagamot sa itinalagang institusyon pang-medikal. Kailangang bayaran ang bahagi
ng gastos ayon sa kinikita.

Benepisyo sa Pagpapagamot ng mga Tiyak na Sakit na Talamak ng Bata

Ang gastos sa pagpapagamot ng isang tiyak na sakit na talamak ng bata ay babayaran ng
pondong pampubliko kung magpapagamot sa pagamutan na may kasunduan sa Lungsod.
Kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa kinikita.

Benepisyo sa Pagpapagamot ng Batang May Kapansanan

Ang gastos sa pagpapagamot ng mga batang ipinanganak na may pisikal na kapansanan o
karamdaman ay babayaran ng pondong pampubliko kung magpapagamot sa itinalagang
institusyon pang-medikal. Kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa kinikita.

Itinalagang Programa para sa Pagpapagamot ng Fertility

Ang mga mag-asawang kumuha ng artificial insemination at micro fertilization ay
bibigyan ng suporta hanggang 100,000 yen sa isang beses na pagpapagamot. Ang suporta
ay ibibigay ng dalawang beses kada taon hanggang 5 taon. Kailangang bayaran ang bahagi
ng gastos ayon sa kinikita.
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Pagsusuri sa Kalusugan ng Sanggol at Bata
Maaaring kumuha ng mga sumusunod na pagsusuri ang sanggol at bata na may
nararapat na edad at ang mga ito ay walang bayad.
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Pagsusuri sa Kalusugan g
Pagsusuri
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Panahon ng Pagsusuri/Batang Maaaring Kumuha ng

Uri ng Pg_gsusuri
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Pagsusuri sa kalusugan ng bata | Sa loob ng buwan na maging 4 na buwang | Departamento

Maagang pagtuklas sa sakit, pagtitiyak ng
kalagayan ukol sa kaunlaran ng paglaki at
konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng bata

4 na buwang gulang gulan, Pang-medikal K
= # - onsultasyon ukol sa pagkam ng sang
SHARERD inRI5R BH | GRosHER REEERROR Zen
HHE, LB E D
Passusuri sa kalusuean ne bata Mula sa araw na maging 7 buwang gulang
ng %n ay 8 buwang g%llangg hanggang bago ang araw na maging 9 na
E% buwang gulan Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng
8 b\ﬁ REERE 7HhRICH-T-H~9 M AIZAARHIA ]gaefl’ aﬁgﬁ?ﬂﬁ paglaki at konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng
- Mula sa araw na maging | taong gulang & bata/nutrisyo:
Pagsusuri sa kalusugan ng bata | p.00010 hago ang araw na maging 1 taon B b= %E&zﬂo)ﬁﬁ'm& BR-REREM
ng m%ly 1 taong gulang na at 2gl§uw§n iulang ging =
1 EIrot-A~1 8 2 5 B BHIE
Mula sa araw na maging 1 taon at 6 na .
buwang gulang hanggang bago ang araw Departamento Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng
na maging | taon at 8 buwa gulan; Pang-medikal paglaki at konsultasyon ukol sa pag-aalaga ng
. 18 6 A (Aot B~1 1 8 A A (=7 ER | Galnutison .
Pagsusuri sa kalusugan ng bata | 222 5 HERERROERLER-FERH
na may 1 taon at 6 na buwang -
gulang na Pagsusuri sa kalusugan ni ngipin at paggabay
= . upang maiwasan ang pagkasira ng ngipin,
1 " 6 hRARRED Eﬁv{/(;%b - ﬁlﬁwan namaging I taon at 6 na DPeaI;larfimie?Itlo konsultasyon ukol sa kaunlaran ng kaisipan at
18 6%5%% Iz %3 NS %ﬁ P pag- -aala é bata/nutrlsyon N .
%0)152 ttblﬁl%ﬂﬁ?a%s DERECH

Pagsusuri sa kalusugan ng
ngipin ng bata na may 2 taon at buwang gulang Pan

grl‘;%%uf\;/\aggéul f 26N AICHEDA

Sa loob ng buwan na maging 2 taon at 6 na | Departamento
-ngipin

Pagsusurl sa kalusugan ng ngipin at paggabay
upang maiwasan ang pagkasira ng ngipin,
konsultasyon ukol sa nutris
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Pagsusuri sa kalusugan ng bata

ng may 3 taon at 6 na buwang Sa loob ng buwan na maging 3 taon at 6 na

buwang gulang

Pagtitiyak ng kalagayan ukol sa kaunlaran ng

Departamento | paglaki at pagsuporta sa pag-aalaga ng bata,
Pang-medikal | pagsusuri sa kalusugan ng ngipin, inspeksyon sa
Departamento | paningin at pandinig, konsultasyon ukol sa

gulang na Pang-ngipin | kaunlaran ng kaisipan at pag-aalaga ng
586 A A RREDE 3MOMAITIBA Ex

bata/nutrisyo
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Paalala) Direktang ipapaalam sa mga batang maaaring kumuha ng pagsusuri ang araw,
oras at lugar ng pagsusuri.

M Para sa mga Katanungan
Seksyon ng Mother and Child Health, Dibisyon ng Health Planning sa City Hall
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8345

Bakuna

Ang mga sumusunod na panahunang bakuna ay isinasagawa ayon sa Preventive
Vaccination Law at ilan sa mga ito ay walang bayad para sa mga taong nasa nararapat
na edad para sa bakuna at may Resident Registration o Alien Registration sa
Sagamihara City. Gayundin, mayroong “Grupong Pabakuna” na isinasagawa sa
itinalagang lokasyon at mayroong “Bukod na Pabakuna” na isinasagawa ng
tumutulong na pagamutan.

Ang bakuna para sa beke, bulutong tubig at iba pang sakit na wala sa ibaba ay
maaaring kunin sa institusyon pang-medikal ng may bayad.

Grupong Pabakuna M
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Uri n%!iakuna Edad na MaaarinéKumuha ng Bakuna Pamantayang}il ‘Eﬂlza Pagkuha ng Paraan ?fé Pa})akuna
- kit e Tul s B ) b
Polio (Acute Poliomyelitis) Mula 3 buwang gulang hanggang bago Mula 3 buwang gulang hanggang | 2 beses na bakuna sa pagitan ng
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Paalala) Ipapahayag sa bulletin o website ng Lungsod ang araw, oras at lugar ng
“grupong pabakuna”. Kung sigurado na ang araw at lugar ng pabakuna, dalhin ang
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak, panunulat, papel ng pangunahing
sa lugar ng pabakuna. Siguraduhing magparehistro sa reception bago matapos ang
nakatakdang panahon upang mabakunahan.
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5 Edad na Maaaring Kumuha Pamantayang Edad sa
Uri n%gﬁakuna ng Bakuna Pagkuha ng Bakuna Paraa;ﬁré Pa:bakuna
S S '
. Mula 3 buwang gulang
BCG o Bakuna laban sa sakit ng baga o tuberculosis Balgo maging 6 na buwang hanggang bago maging 6 na Isang beses na bakuna
BCG (#5%#%) geng buwang gulang 1 IEI%&?E
@O AKA 4 3 A B ~6 M AKH
Mula 3 buwang gulang 3 beses na bakuna sa pagitan
E;%I;%(E;:es hanggang bago maging 12 ng 20-56 na araw
Three-type DE Mula 3 buwang gulang buwang gulang 20~56 BETOMRT3ME
Diphtheria, gnanhg Combination hagggagg bago maigmg Ttaon | Hf% IMP~ 1 2 MhAEKih B
Pertussis at anahon | ppr) at 6 na buwang gulang
Totanus 18 SRS Karagdagang | £#% 3MNA~7T 6 MAXK | 1 beses na bakuna sa pagitan ng 1 hanggang 1 at kalahating taon
SIFYT —rRe Bakuna b mata os ang Unang (Ika-3) Beses na Bakuna sa Unang Panahon
EEEE =) [E1(3 IEI)$271£1 FE~1E6MARBOMIZ 1 BIHEE
B Ika-2 Two-type Combination Mula 11 taong gulang
P E:] hon (DT) [Diphtheria at Tetanus] hanggang bago maging 13 11 taong gulang Isang beses na bakuna
za%qa o = £ BE taon gulan 11 5% 1 IEI%%E
7 (CoTIT -BRIER) ~13 WA
Unang .
Mula 1 taon ulang hanggang bago maging 2 taong gulang Isang beses na bakuna
Pagabion FES 1 Eigi
Tka-2 Mula 5 taong gulang hanggang bago maging 7 taong gulang na
Measles Panahon | Measles/Rubella Combination ba 0 pumasok sa mababang Baaralan ﬁsﬁigfées na bakuna
(Tigdasg/Rubella 2 (Measles/Rubella ~7 BARBTINERICHRET HRIEEF
LA ELA) - LARLAES (FRLA-RL
BLA 7z
{’a;;:hon Unang baitang sa junior high school Isang beses na bakuna
3 8 hE 1 FEITHATIERDA 1 EHE
{)l;z:hgz Ika-3 baitang sa high school Isang beses na bakuna
P i3 FEBLT HEMOS =
2 beses na bakuna sa pagitan
Unang Beses na Bakuna 3 taong gulang ng 6-28 na araw
#E Mula 6 na buwang gulang 3% %‘QS BETOMRT2EE
Unang hanggang bago maging 7 taon -
panahon at 6 na buwang gulang lllgbf;;; ?i:gﬁ‘:::;gg::;zn
Japanese 14 Karagdagang Bakuna ERENA~TRODAR 4 na taong gulang Unang (Ika-2) Beses na
Encephalitis B i 4 Bakuna sa Unang Panahon
AR THE QB R T EBBT
1 EHLT 1 ElERE
Mula 9 na taong gulang
Ika-2 Panahon hanggang bago maging 13 9 na taong gulang Isang beses na bakuna
2 # taong gulan 9 1 @%&E
9~ 13 ki
E) Paalala)
@ TERERE O HEESEELEE. HEETE@EFTE | |- Ang listahan ng mga tumutulong na institusyong pang-medikal sa “Bukod na Pabakuna” ay

36

BYHR. EREBEROMRE. &HIRA - EHAR
ETRALTVET, HorLOEE#RBIZFHEL. &
FREFR. £EXLAE. PR2E(EREBEICIHYE
T RBEHEESL EETRITIIEL,
COTYT7-BEHEE-HRERDE 1 HHEOTIFUIC
21T
FRAIELT. ZREIVIFUICKYERBZRSIGLE
T, =L BEEEChDSIENHDAIF. ZFEE
ATOEBNAIRETT (ZEEEDEEDEEAZEIC
DVWTHEEBBEXXIIRBFHREETCIMHR:ES
Ly,
FELA (IZLA) BLAD T IFUIZDNT
REIELT. BLABLAEETIOFUIZKY FRhiEREE
TOEFT L. RLARIETRLADELEL M —AIC
N1 CENHDAREEKRIVF o DERERIH
ZI3AE. BMLARIZRLADEKRD 7F TOHERE
LARETT
FRLA ([ZLA) BLAD 3 AR U 4 HAIZDULVT
LA (ZLM) ELAD 3 HIRU 4 BRIZDLNTIE, TRk
18 FED 2 EIFEHIEZAND 1 EEEHADSE,
hE1EELERIELEITHETIFEROAERRIC,
TRk 20 EEND 5 FRM. MENEBELTERLET .
BARRXIZDOWNT
H17530~H21 1.1 BE.BTOBRBATIFUIC
HREIRIGESIEEITRNLIHL-OEEDOHE
&)’Eq:‘.IJ:L,’CEBL)iT(ﬁl:%%ﬁ?’é%@li{%?ﬁ%‘d)ﬁl
BEHE), BRAOKICIZEHRE. TOR—LR—DF
THEHMOBWLET O TRV BH. BHK
FTEBLZTOLLEVBNAEREBBELHYEIOTIT
ALY,

ibinibigay sa Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health
Center, Dibisyon ng Resident Registration sa bawat comprehensive office, bawat city branch
office at liaison office. Magreserba muna sa institusyong pang-medikal at dalhin ang
Aklat-patnubay ukol sa Kalusugan ng Ina at Anak, panunulat, papel ng pangunahing pagsusuri
(ibinibigay din sa lugar ng pabakuna) at thermometer upang magpabakuna.

Ukol sa Unang Beses na Bakuna para sa diphtheria, pertussis at tetanus sa Unang Panahon

Ayon sa patakaran, ang bakunang ito ay para sa kombinasyon ng diphtheria, pertussis at tetanus.
Subalit para sa mga taong nagka-pertussis na, maaaring magbigay ng bakuna para sa kombinasyon
ng diphtheria at tetanus lamang (magtanong sa institusyong pang-medikal o Dibisyon ng Disease
Prevention and Public Health ukol sa paraan ng pabakuna para sa kombinasyon ng diphtheria at
tetanus lamang).

Ukol sa bakuna para sa measles (tigdas)/rubella

Ayon sa patakaran, ang bakunang ito ay para sa kombinasyon ng measles at rubella. Subalit para
sa mga taong nagka-measles o nagka-rubella na at nais magpabakuna para sa isa sa dalawa
lamang, maaaring magbigay ng bakuna para sa measles o rubella lamang.

Ukol sa bakuna para sa measles (tigdas)/rubella sa Ika-3 at Ika-4 na Panahon

Ito ay karagdagang bakuna para sa mga batang nasa unang baitang sa junior high school o ika-3
baitang sa high school na nagpabakuna para sa measles (tigdas)/rubella isang beses lamang bago
isinagawa ang bagong programa ng bakuna noong 2006 na nag-uutos ng dalawang bakuna para sa
measles (tigdas)/rubella. Ang karagdagan bakuna ay ibibigay sa loob ng 5 taon simula 2008.

Ukol sa bakuna para sa Japanese encephalitis

Sa panahon mula ika-30 ng Mayo, taon 2005 hanggang ika-1 ng Enero, taon 2009, ang bakuna
para sa Japanese encephalitis ay hindi inirerekomenda ng Lungsod sapagkat ito ay maaaring
maging sanhi ng malubhang “side reaction” (kung nais magpabakuna, kailangan ang kasunduan ng
magulang o tagapag-alaga). Kung mag-uumpisa uli ang programa ng pagbabakuna para sa
Japanese encephalitis, ipapahayag sa bulletin o website ng Lungsod. Ipinapa-alala lamang na may
mga institusyong pang-medikal na hindi nagbibigay ng bakunang ito hangga’t hindi mag-uumpisa
uli ang programa kahit na nais magpabakuna.
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Bakuna sa Influenza para sa mga Taong May Matataas na Edad

Ang halaga ng pabakuna sa may matataas na edad ay binabayaran ng pananalaping
pampubuliko para sa mga taong may Resident Registration o Sertipiko ng Alien
Registration sa Sagamihara City na sa araw ng pabakuna ay may higit sa 65 taong
gulang o may higit sa 60 taong gulang ngunit mababa sa 65 taong gulang at may
malubhang karamdaman sa puso, bato o respiratory organ, o immunity dysfunction
dahilan sa Human Immunodeficiency Virus (HIV). Ang panahon ng pagsasagawa ay
mula ika-10 ng Oktubre hanggang ika-31 ng Disyembre. Magtanong para sa mas
malawak na impormasyon ukol sa halaga at iba pa.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8346

Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health Tsukui Section sa Sagamihara City
Health Center

(Tsukui Health Center, 613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1412

(12) Pagpapagamot

Ang mga pagamutan sa Hapon ay may mga nakahandang aparato sa pagpapa-ospital
at may mga klinika sa paligid kung saan maaaring magpatingin ng palagian.
Kumpirmahin ang mga pagamutan sa paligid upang hindi mag-panic sa oras ng
pagkakasakit. Ipinapa-alala lamang na ang ibang pagamutan ay kailangan ng
reserbasyon bago magpatingin. Huwag kalimutang dalhin ang Sertipiko ng Seguro
para sa Kalusugan sa pagpapatingin. Ipinapa-alala lamang na kung walang
maipapakitang Sertipiko ng Seguro para sa Kalusugan, ang pagpapatingin ay hindi
sasagutin ng Seguro para sa Kalusugan at mas mataas na halaga ang babayaran..

Biglaang Pagkakasakit sa Pista Opisyal o Hating-gabi
Kung magkasakit ng biglaan sa pista opisyal o hating-gabi at kung maaaring pumunta
ng sarili sa pagamutan, tumawag sa Sagamihara Emergency Medical Information
Center (Tel: 042-756-9000). Bibigyan ng gabay sa mga pagamutan na maaaring
puntahan.
Oras ng Tanggapan ng Tawag sa Telepono
Pangkaraniwang Araw Mula 5:00 ng hapon hanggang 9:00 ng susunod na umaga
Sabado Mula 1:00 ng hapon hanggang 9:00 ng susunod na umaga
Pista Opisyal (Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon)
Mula 9:00 ng umaga hanggang 9:00 ng susunod na
umaga

Biglaang Pagsakit ng Ngipin sa Pista Opisyal
Kung biglaan ang pagsakit ng ngipin sa pista opisyal, isinasagawa ang paunang lunas
sa mga sumusunod na klinika. Tumawag muna sa telepono bago pumunta sa klinika.

Holiday Emergency Dental Clinic

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-756-1501

(Oras ng Tanggapan---Mula 8:45 ng umaga hanggang 11:30 ng umaga at mula

1:15 ng hapon hanggang 4:30 ng hapon)
B Para sa mga Katanungan
Seksyon ng Regional Medical Treatment, Dibisyon ng Regional Medical Treatment sa
City Hall Tel: 042-769-9230

Benepisyo sa Pagpapagamot (Tulong na bayad sa pagpapagamot)
Ang mga sumusunod na benepisyo sa pagpapagamot ay ibinibigay ng Lungsod ayon
sa kalagayan:

Tulong na Bayad sa Pagpapagamot ng mga Bata at Sanggol

Ang mga bata mula 0 taong gulang hanggang sa ika-3 baitang sa elementary school ay
tutulungan sa pagbabayad sa pagpapagamot. Kinakailangan na may anumang Seguro
para sa Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa). Ayon
sa patakaran, kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa
Pagpapagamot, maaari na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa
mga pagamutan sa loob ng Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa
pagpapa-ospital ay hindi kasama). Kung magpapagamot sa mga pagamutan sa labas
ng Kanagawa Prefecture, kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa coverage
ng seguro sa kalusugan. Sa ganitong kalagayan, kailangang isagawa ang hakbang at
mag-sumite ng resibo ng pagamutan upang makatanggap ng tulong sa huli. Gayundin,
may limitasyon ayon sa kinikita para sa mga batang may higit sa 1 taon gulang.

Tulong na Bayad sa Gastusin sa Pagpapa-ospital ng Bata

Ang mga bata mula ika-4 na baitang sa elementary school hanggang ika-3 baitang sa
junior high school ay tutulungan sa gastusin sa pagpapa-ospital. Kinakailangan na
may anumang Seguro para sa Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa
Kalusugan, at iba pa). Ang bahagi ng gastos na ibinayad sa pagamutan ay matatanggap
sa huli kung isasagawa ang hakbang at mag-susumite ng resibo ng pagamutan (Ang
bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay hindi kasama). Gayundin, ang sistemang ito
ay may limitasyon ayon sa kinikita.

BRESVINIUY FEE
BEETNICERBEELINAEAZELHY, %8
BIRTET 65 MM L DA XIF 60 HLLL 65 BKRFDD
. CARELIMPRIEOMEE. RFERBETREY A
NRIZEDREDHEICEEDOREEFTHAE. 1>
INVIVHOFHERERO—BEABTRBLEY,
EEMHEEE 10 A 10 BAS 12 A 31 BET, &R
HEFEMEIBEOEDHEZEL,

B E0EDESL

TR RIE TR

GERETELR 6-1-1 YTLFRENFHESH)
TeL042-769-8346

TREFTRE T IAREAFEY
GRRFETRAFATRE 6132 BAFRE LI H—N)
TeL042-780-1412

(12) ER

BADEELEICIIARGE DRBEN B -FRlRE, T
B HAGEMEEVETIEEMAHYVET . FR
DEECHHTHWESIZ, BEMSECDEEKEERE
RBLTBETFELLY F-EEEBEICL-TIE., ZEAIC
FHUNBEGISEENHYFTOTEELELLS. ZED
BRICIFRRIE G EE TN T ICHEELESN, BRIREEE
DERFHLBHYEFALBBHDERNELGY . SELER
PO FETOTITEELESL,

KEPEBISHOLE

KEPRREICRRICGY ., B2 TERBEICTCLN
TEHISLEE T MRAMBERBEHR L 42— (T
042-756-9000) ~3E#& L TTEELY . B vl BE7L B AR

BEERALET .

BEEZ AT

+ B 1% 5 B~ BEAFAT 9 B
LHER 1% 1 B~ B ERFAT 9 B

X B(EER-fIB-FXEMH)
AT O B~ B ERFAT 9 B

KAICRITEA ERoT-LE
RBICRICEAFEGS-EEE, TREOZEMTEA
iﬂéﬁé‘ﬁlﬂi?’o BERAANTAENCEZERZANTS
&by,
KB 2 BER SR
(HRFETMELTR 6-1-1 JTILRRENAITSA)
TeL042-756-1501
(S4B fH -4 A 8 BF 45 5 ~ Al 11 B 30 2, F#&
1685 15 53~ 1% 4 B 30 53)
B BELEaheEt
TR AT E R RIS ERIE Y T 042-769-9230

ERRMT (ERE DMK
Fﬁfg%_’lﬁ;’ﬂl:m LT RDESBEFRMBITOMRET
T o

AR -HREEREDE
O~/INERSFLFTTHOERELZHHLET . ERER
RIRGERERBERIRITMAL TSI EABLETY,
FREETVEFEORAER T TN, #RIIEN
DOEFHEIC,A DI, RIRZEISOVLTIHKRAELT
BHTEEIHENTETT (ARBOBERGER
BREFEY) . ARNBENOERHBEIOIMDHEEIEL, B
OTRIEZESOBCRESELFTFT ., COIFE. %H
BREBZRMALTCFHRESEIS HE BIRDRITONES,
BEIBRRULEFHEHELAHYES

IR ABRERE D BRL
NERAFE~PERIFLEETOARDOERELE)
BLFET . ARBERRKRGESBREEMRKRICMALTL
BIEMBETY , — B EREEICIL >R &K
OBEEEERONT, RBBEREERALTFREE
THE BN RTONTT  (ARFOBERGE LR
EFFED) B COHEICIFAFHIRNIHYET .

37



&3‘1 F%E#ﬁ

75 ﬁ&uiif— X6
D NI, RIREE

65 BLLE T— EOWELHED
SHLES, ERBECANS
(ERED 1 E(—EU DR BB 3
VEZISTRES SN TEET , RIRILD
DR S ER M TORIAES 3. BRI
HENTLET

R
BUHSHEEROMBNERITSIC Iﬂ%ﬂﬁﬂ(b%ﬂ
AHDBETT, REHIL, HREEOHTO AR
PHIEOMBCIELTHESN. 7ANSEEI R
EFTD 9 @(‘%ﬁ)'@.‘fﬂ&)’cuf:ﬁ%??“o REEFE D
X E, B TLAMGEICRESNA TS
LRBETMABIRETICMO TESW, 48,
FEEEZFHINTOEIAT—EDERIZHTIEE
AT HABR(EERXRE)ELDIELHYE

o

nm}p&

N

\5

0l

EENEESERRODR ‘
RDVTNACHLT HAIC, ERBEBKLE
T EARRRERLESERERBICMALTNS

;&b\z‘g—C?-

1 RERE 2 %&@E’ﬁi[‘ﬁ EFRESHLDOA

- SNHEFEEAY 35 LAF DA

3 %&@E‘1$K$i%¥mﬁ’8%ﬁgwkfﬁﬂ REFE RS

L%&it i 2 OFEHESERBELTFRESH
FHEETVERAEORFEZ TN, @RIIERN
O)Eﬁﬁ@ﬁﬁ( ﬁ‘ﬁ‘é[ﬁ—f‘ ﬁ[‘ﬁ 2RI ’)L"Cli]ﬁﬁ']&

)OW??‘JIIL.:%G)E?&#%E&( nd
TRIRZESOEEEENELFET,
IREZRALTFREETHE B

VEURRESERR OB _

BF(RF)RE. R if—liﬂb\ifioﬂ’%—%l:&é%
E.BROVGVEBLZOREELEDERRE
BHLET , ERRERBLE S MRERRICNA
L'CL‘é;&b\Z\E'C?’ FHREFTVERIEORMT

=

FZinE, #E)ERNOERERICHMNBE., &
BﬁAﬁl_ob\rlilﬁﬁutbt,mﬂr 23HEN
TEFET (ARBORERGEEBREET) , @Sl
BENOEEBBICHANDIGEEIE. BOTRIRZE
AOBECRENELFT, COBE. RABNEE
AILTFHREETDHE BIBAZ T SAET A
%a_ma)ﬁ%lr;{l IEFFRFIRGEEDERBEELNHYE
m BWEht

i Fﬁtﬁfitﬁﬁtﬁfﬁﬁmﬁé Tei042-769-8231

41

Latter-stage Elderly Medical Care Program

+ Sertipiko ng Seguro

Nagbibigay ng Sertipiko ng Seguro sa mga taong may higit sa 75 taong gulang o sa mga
taong may higit sa 65 taong gulang na may tiyak na kapansanan. Maaari itong gamitin
upang makapagpagamot at magbabayad ng 10% lamang ng kabuuang halaga (o 30% ng
halaga para sa taong may tiyak na kinikita) sa mga pagamutan. Ang pahahon ng bisa ng
Sertipiko at porsiyento ng halagang dapat sagutin sa mga pagamutan ay nakasulat sa
Sertipiko.

* Halaga ng Seguro

Kailangang magbayad ng Seguro upang makatanggap ng benepisyo ng programang
Latter-stage Elderly Medical Care Program. Ang halaga ng Seguro ay tutuusin ayon sa
bilang ng tao sa pamilya na naka-seguro o kinita ng nakaraang taon. Ang pagbabayad sa
Seguro ay hahatiin sa 9 na beses (panahon) mula Hulyo hanggang Marso ng susunod na
taon. Gamitin ang papel ng babayarin na galing sa City Hall at magbayad lamang ng
Seguro sa financial institution na nakasulat sa nasabing papel bago matapos ang
nakatakdang panahon. Gayundin, para sa mga taong tumatanggap ng pensyon at
umaangkop sa pirmihang kundisyon, maaaring magsagawa ng espesyal na pagsingil ng
Seguro (ibabawas ang Seguro sa pensyon).

Tulong na Bayad sa Pagpapagamot ng mga Taong May Malubhang Kapansanan
(Disabled) sa Katawan
Ang mga taong umaangkop sa mga sumusunod ay tutulungan sa pagbabayad sa
pagpapagamot. Kinakailangan na may anumang Seguro para sa Kalusugan (Seguro ng
mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa).

Ang mga taong may Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan na

level 1 o level 2

Ang mga taong may antas na talino na mas mababa sa 35

Ang mga taong may Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan na

level 3 at ang antas na talino ay mas mababa sa 50

Ang mga taong may Health and Welfare Handbook para sa mga Taong May

Kapansanan sa Pag-iisip na level 1 o level 2
Ayon sa patakaran, kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa
Pagpapagamot, maaari na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa mga
pagamutan sa loob ng Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay
hindi kasama). Kung magpapagamot sa mga pagamutan sa labas ng Kanagawa Prefecture,
kailangang bayaran ang bahagi ng gastos ayon sa coverage ng seguro sa kalusugan. Sa
ganitong kalagayan, kailangang isagawa ang hakbang at mag-sumite ng resibo ng
pagamutan upang makatanggap ng tulong sa huli.

Tulong na Bayad sa Pagpapagamot sa Pamilya ng mga Single-parent

Bibigyan ng suporta sa pagpapagamot ang mga pamilyang ina at anak (o ama at anak), ang
mga pamilya na ang ama o ina ay may malubhang kapansanan, mga batang walang
magulang at mga taong nagpapalaki dito. Kinakailangan na may anumang Seguro para sa
Kalusugan (Seguro ng mga Mamamayan para sa Kalusugan, at iba pa). Ayon sa patakaran,
kung naisagawa ang hakbang at natanggap na ang Sertipiko para sa Pagpapagamot, maaari
na itong gamitin upang makapagpagamot ng walang bayad sa mga pagamutan sa loob ng
Kanagawa Prefecture (Ang bayad sa pagkain sa pagpapa-ospital ay hindi kasama). Kung
magpapagamot sa mga pagamutan sa labas ng Kanagawa Prefecture, kailangang bayaran
ang bahagi ng gastos ayon sa coverage ng seguro sa kalusugan. Sa ganitong kalagayan,
kailangang isagawa ang hakbang at mag-sumite ng resibo ng pagamutan upang
makatanggap ng tulong sa huli. Gayundin, ang sistemang ito ay may pagsusuri sa
kakayahan ukol sa limitasyon ayon sa kinikita.

B Para sa mga Katanungan

Seksyon ng Medical Benefit, Dibisyon ng Regional Medical Treatment sa City Hall Tel:
042-769-8231
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Ang pangkaraniwang sistema ng edukasyon sa Hapon ay 6 na taon sa mababang
paaralan (elementary school), 3 taon sa mababang baiting sa mataas na paaralan
(junior high school), 3 taon sa mataas na baiting sa mataas na paaralan (high school) at
4 na taong sa kolehiyo. Ang pasukan ng paaralan ay nagsisimula sa Abril at matatapos
sa Marso ng susunod na taon. Ang paaralan ay may Paaralang Pampubliko at
Paaralang Pampribado. Gayundin, may kindergarten na pasilidad pang-edukasyon
para sa mga bata bago pumasok sa mababang paaralan.

Municipal Elementary/Junior High Shool
Kung ang mga taong may ibang nasyonalidad na naninirahan sa loob ng Lungsod ay
umaangkop sa edad ng elementary/junior high school (mula 6 hanggang 15 taong
gulang) at nais pumasok, kinakailangang isagawa ang mga nararapat na hakbang.
Kumonsulta sa Dibisyon ng School Affairs ng Board of Education o sa Dibisyon ng
Education sa bawat comprehensive office. Para sa mga baguhang unang baitang,
maaaring gumawa ng hakbang mula Oktubre ng nakaraang taon. Kinakailangan ang
Sertipiko ng Alien Registration ng bata sa paggawa ng hakbang. Gayundin, kung nais
lumipat sa ibang elementary/junior high school, kinakailangang dalhin ang Sertipiko
ng School Attendance at Sertipiko ng Textbook Allotment na ibinigay ng dating
elementary/junior high school at gumawa ng hakbang sa Dibisyon ng School Affairs
ng Board of Education o sa Dibisyon ng Education sa bawat comprehensive office.
B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng School Affairs, Sagamihara City Board of Education

Tel: 042-769-8282

Dibisyon ng Education sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Comprehensive Office, 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara

City) Tel: 042-782-1111 ( Kinatawan)

Dibisyon ng Education sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1410

Dibisyon ng Education sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 ( Kinatawan)

Dibisyon ng Education sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-5516

Pinansyal na Tulong sa Pagpalista sa Paaralan

Para sa mga tao na may pampinansyal na kahirapan sa pagpapasok ng mga bata sa
mababang paaralan at sa mababang baiting ng mataas na paaralan ng bayan, may
pananalaping tulong sa bahagi ng pagbabayad ng mga gamit at pagkain sa paaralan.
Ipagbigay-alam sa paaralan kung nais humingi ng tulong. Ang Board of Education ay
magsusuri ng aplikasyon batay sa mga ibinigay na dokumento at magdedesisyon ng
pagsusuporta.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng School Affairs, Sagamihara City Board of Education Tel: 042-769-8282

Pinansyal na Tulong sa Kindergarten Enrolment

Para sa mga magulang ng mga batang pumapasok sa kindergarten mula 3 hanggang 5
taong gulang, may pananalaping tulong sa bahagi ng pagbabayad ayon sa kinikita ng
sambahayan. Ang mga hakbang sa aplikasyon ay ipinapahayag sa mga Hunyo tuwing
taon sa pamamagitan ng bawat kindergarten.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Day Care sa City Hall Tel: 042-769-9812

Mobile Teacher para sa Pagtuturo sa Salitang Hapon

Promosyon sa Edukasyon ng mga Bata/Estudyante na Balik-bayan o May Ibang
Nasyonalidad

Nagbibigay ng pagtuturo para matutunan ang mga kinakailangang salitang Hapon
upang makaangkop sa pamumuhay bilang estudyante. Itinuturo ang pamantayan na
pagbasa, pagsulat at pakikinig, pang-araw-araw na salita at iba pang pamantayan sa
kaalaman at kakayahan na may kinalaman sa pag-aaral.

Tumutulong sa Pagtuturo ng Salitang Hapon

Nagbibigay ng suporta ang tagapagturo na marunong magsalita ng wika ng bata at
salitang Hapon kung ang bata/estudyante na may nasyonalidad sa ibang bansa ay
nangangailangan ng pagpapaturo ng salitang Hapon at mga kinakailangan sa
pang-araw-araw na pamumuhay.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng School Education, Sagamihara City Board of Education

Tel: 042-769-8284
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(14) Kapakana (Welfare)

Child Welfare
Nursery
Inaalagaan ang mga bata kung ang mga magulang ay nahihirapang mag-alaga ng bata sa
bahay dahilan sa trabaho o pagkakasakit. Tumawag at magtanong kung nais pumasok.
B Para sa mga Katanungan
Seksyon ng Childern’s Welfare Service, Dibisyon ng Health and Welfare General
Consultantation
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9267
Seksyon ng Childern’s Welfare Service, Dibisyon ng Minami Health and Welfare
General Consultantation
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)
Tel: 042-701-7723
Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,
Sagamihara City) Tel: 042-783-8132
Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office
(Tsukui Comprehensive Office Annex 2, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-780-1408
Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)
Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-687-5511

Family Support Center
Ito ay membership group na may bayad na pinag-uugnay ang “mga taong
nangangailangan ng tulong sa pag-aalaga ng bata” at “mga taong nais tumulong sa
pag-aalaga ng bata” upang magbigay ng suporta sa pag-aalaga ng bata na walang
pagkabalisa.
B Para sa mga Katanungan
Family Support Center sa Sagamihara City (Sagamihara City Social Welfare Council)
(Ajisai Hall 4F, 6-1-20 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-730-3885
Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-9811

Ang mga sumusunod na tulong sa pagbabayad ay isinasagawa ayon sa kalagayan ng bata
upang mapataas ang abilidad at pangkalahatang kalusugan ng bata. Kung umaangkop dito,
huwag kalilimutang gumawa ng hakbang sapagkat ang sustento ay ibibigay batay sa
aplikasyon.

Gayundin, maaaring magkaroon ng pagbabago sa nilalaman ng sistema.

Suportang Sustento para sa mga Espesyal na Bata
Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga bata na may higit sa gitnang
level ng pag-iisip, intelektuwal o pisikal na kapansanan na may edad na mas mababa sa 20
taong gulang, kung ang kinikita ay mas mababa kaysa sa limitasyon na itinakda.
B Para sa mga Katanungan
= Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9266
Seksyon ng Disabled Citizen’s Welfare Service, Dibisyon ng Minami Health and
Welfare General Consultantation
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)
Tel: 042-701-7722
Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,
Sagamihara City) Tel: 042-783-8132
Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office
(Tsukui Comprehensive Office Annex 2, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-780-1408
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Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-687-5511

Sustento para sa mga Bata
Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga bata hanggang ika-6 baitang,
kung may legal na bisa at ang kinikita ay mas mababa kaysa sa limitasyon na itinakda.

Sustento sa Pagpapalaki ng mga Maliliit na Bata

Bibigyan ng sustento ang mga taong nagpapalaki ng mga maliliit na bata sa loob ng 3
taon bago pumasok sa mababang paaralan (hindi kasama ang mga batang may 3
hanggang 5 taong gulang na pumapasok sa pinahintulutang nursery o kindergarten).

Suportang Sustento para sa mga Bata

Bibigyan ng sustento ang mga ina o ang mga kapalit ng ina na nagpapalaki ng mga
bata na umaangkop sa nakatakdang pangangailangan tulad ng paghihiwalay ng ina at
ama (divorce) hanggang darating ang unang ika-31 ng Marso matapos ang ika-18 na
kaarawan ng bata (hanggang ika-20 kaarawan para sa bata na may kapansanan na nasa
higit sa gitnang level), kung ang kinikita ay mas mababa kaysa limitasyon na itinakda.

Welfare Allowance para sa Pamilyang Ina at Anak/Ama at Anak

Bibigyan ng sustento ang pamilyang ina at anak/ama at anak o ang mga taong
nagpapalaki ng bata na walang magulang hanggang darating ang unang ika-31 ng
Marso matapos ang ika-18 kaarawan ang bata, kung ang halaga ng Buwis
Pang-municipal na binabayaran ng aplikante ay mas mababa sa itinatakdang
limitasyon.

Sustento sa Paghahanda sa Pagpasok sa High School/Paghahanap ng Trabaho
para sa mga Pamilya ng Ina at Anak/Ama at Anak
Bibigyan ng sustento ang pamilyang ina at anak/ama at anak na may bata sa junior
high school na naghahandang pumasok sa high school o naghahanap ng trabaho (para
sa pamilyang ina at anak/ama at anak sa ika-1 ng Disyembre).
B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-8232

Discount System para sa JR Commuter Pass
May discount para sa commuter pass kung gumagamit ng JR ang pamilyang ina at
anak na tumatanggap ng Suportang Sustensyon para sa mga Bata.

Pondo ng Welfare para sa mga Ina at Anak/Widow (Balo)
Ang mga sumusunod na pondo ay ipinapahiram sa pamilyang ina at anak upang
pinansyal na makatayo sa sarili. Ang maaaring gumamit nito ay ang mga babae na
walang asawa at ang batang sinusustentuhan.
Business Start-up Fund, Business Maintenance Fund, Skill Acquisition Fund,
Employment Support Fund, School Enrollment Fund, Housing Fund, Moving Fund,
Medical and Nursing Care Fund, Daily Living Fund, Occupational Training Fund,
Marriage Fund, School Training Fund
B Para sa mga Katanungan
+  Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Health and Welfare
General Consultation sa City Hall
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-9221
Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Minami Health and
Welfare General Consultantation
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City) Tel:
042-701-7700
Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak, Dibisyon ng Welfare sa Tsukui
Branch Office *Sa Martes lamang
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel:
042-780-1408
* Ang araw ng tanggapan ay Martes lamang sa Dibisyon ng Welfare sa Tsukui
Branch Office. Kung walang Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at Anak sa
Office na ito, magtanong lamang sa Tagapagsuporta ng Pagsasarili ng Ina at
Anak sa Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation sa City Hall.
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Pagsustento sa Interest ng Pondo ng Kagalingan para sa Ina at Anak (Mother and
Child Welfare)

Ang mga taong humihiram ng pondo ng Kagalingan ng Ina at Anak at nagsauli na ng
pondo sa loob ng pangkasalukuyang taon ay bibigyan ng sustento sa pagbabayad ng
interest na ipinapataw sa paghiram ng pondo.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Childcare Support sa City Hall Tel: 042-769-8232

Welfare para sa Kapansanan
Isinasagawa ang mga sumusunod na suporta para sa mga taong may kapansanan ayon sa
kundisyon:

Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan

Ang mga taong may pisikal na kapansanan dahilan sa aksidente o sakit ay bibigyan ng
Handbook para sa mga Taong May Pisikal na Kapansanan upang makatanggap ng iba’t
ibang tulong. Kinakailangan ang itinalagang sertipiko sa pagpapatingin at larawan (pataas
4 cm X pahalang 3 cm) para sa aplikasyon.

Handbook para sa Treatment/Development

Ang mga taong may kapansanan sa pag-iisip ay bibigyan ng Handbook para sa
Treatment/Development upang makatanggap ng iba’t ibang tulong. Kinakailangan ang
larawan (pataas 4 cm X pahalang 3 cm) at pantatak (seal) para sa aplikasyon.

Benepisyo para sa Suporta ng Pagsasarili (benepisyo sa pagpapaalaga, pagsasanay at
iba pa)

Ang mga taong may kapansanan ay maaaring bisitahin sa bahay ng katulong pambahay o
guide helper upang magpatulong sa gawaing bahay tulad ng pamamalengke, pagluluto,
paglilinis at paglalaba, magpaalaga ng katawan sa panahon ng paliligo, pagdumi o paglipat
ng lugar, at gumamit ng iba pang serbisyo.

Ang mga taong may kapansanan ay maaari ding bumisita sa mga pasilidad upang gumamit
ng serbisyo tulad ng pag-aalaga sa paliligo at pagkain, sumali sa aktibidad ng paglikha o
paggawa ng mga bagay at kumuha ng pagsasanay ng katawan na kinakailangan para sa
pang-araw-araw na pamumuhay at sa lipunan (maaari ding pumasok sa pasilidad). Bukod
dito, sa mga group home o care home kung saan magkasamang naninirahan ang mga taong
taga iba’t ibang pamilya, maaaring bigyan ng suporta habang gabi.

Pansamantalang Pag-aalaga/Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad

Ang mga taong may kapansanan na inaalagaan sa bahay ay maaaring tumira dito ng
pansamantala kung ang pamilya o taong nag-aalaga sa kanila ay hindi maaaring mag-alaga
dahilan sa aktibidad panlokal, pagpupunta sa ospital o pangangailangan ng pahinga upang
magpaalaga at kumuha ng pang-araw-araw na pagsasanay.

Pagbibigay ng mga Kagamitan Pang-suporta ng Kapansanan

Upang makatulong sa pang-araw-araw na pamumuhay o aktibidad ng trabaho ng mga
taong may kapansanan sa katawan, nagbibigay ng suporta sa gastos sa pagbili o pag-ayos
ng mga kagamitang pang-suporta sa pagkilos ng katawan (artipisyal na bisig, artipisyal na
paa, tungkod para sa mga bulag, upuang de-gulong, gamit pantulong sa pandinig at iba pa)
(kailangan ang maagang konsultasyon).

Pagbibigay ng mga Kagamitan Pang-araw-araw na Pamumuhay

Nagbibigay o nagpapahiram ng mga kagamitang pang-suporta sa pang-araw-araw na
pamumuhay ng mga taong may kapansanan (iba-iba ang kundisyon para sa paggamit ng
serbisyong ito ayon sa kagamitan kung kaya’t magtanong muna bago mag-apply).

Suporta sa Gastos sa Pagpapagamot para sa Pagsasarili

Nagbibigay ng suporta sa gastos sa pagpapagamot na may layunin na mabawasan ang
kapansanan ng taong may kapansanan ( pagbabagong-tatag, paggagamot ayon sa antas ng
pag-unlad at programa ng pampublikong pondo para sa paggagamot ng pasyenteng
taga-labas ng mga taong may kapansanan sa pag-iisip).
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Suporta sa Welfare Allowance para sa mga Taong May Malubhang Kapansanan
Bibigyan ng suporta ang mga taong may malubha/palagitnaang antas na kapansanan
na inaalagaan sa bahay. Maliban sa welfare allowance ng Lungsod, mayroon din
sistema ng welfare allowance ang bansa at prefecture.

Tulong sa Halaga ng Paggamit ng Welfare Taxi
Nagbibigay ng tulong sa mga taong may malubhang kapansanan na inaalagaan sa
bahay kung gagamit ng taxi.

Tulong sa Bayad ng Gasolina sa Sasakyan

Nagbibigay ng tulong sa ilang parte sa pagbabayad ng gasolina kung ang taong may
malubhang kapansanan na inaalagaan sa bahay o ang pamilyang kasama sa bahay ay
gagamit ng sasakyan para sa kanya.

ti Tulong sa Pamasahe para sa Palagiang Pagpunta sa Pasilidad

Babayaran ng Lungsod ang kalahating halaga ng pamasahe na kinakailangan para sa
palagiang pagpupunta sa pasilidad.

* Ang lahat ng pamasahe ay babayaran kung ang mga taong may kapansanan sa
pag-iisip ay pumupunta sa pasilidad sa pamamagitan ng bus.

B Para sa mga Katanungan
+  Dibisyon ng Disability Welfare sa City Hall
(City Office Main Building, 2-11-15 Chuo, Sagamihara City)
Tel: 042-769-8355
Dibisyon ng Health and Welfare General Consultantation
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)
Tel: 042-769-9266
Dibisyon ng Minami Health and Welfare General Consultantation
(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)
Tel: 042-701-7722
Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office
(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,
Sagamihara City)
Tel: 042-783-8136
Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office
(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-780-1408
Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office
(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-684-3211
Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office
(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)
Tel: 042-687-5511

Health and Welfare Handbook para sa mga Taong May Mental na Kapansanan
Ang mga taong may tiyak na kapansanan sa pag-iisip ay bibigyan ng Health and
Welfare Handbook para sa mga Taong May Kapansanan sa Pag-iisip upang
makatanggap ng iba’t ibang tulong.
Kinakailangan ang sertipiko sa pagpapatingin at larawan para sa aplikasyon.
B Para sa mga Katanungan
Dibisyon ng Disease Prevention and Public Health sa Sagamihara City Health
Center
(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City) Tel: 042-769-8260
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Yoko-en

(3-19-2 Yokodai, Sagamihara City) Tel: 042-756-8410

Mayroong Developmental Consultation Office na tumatanggap ng konsultasyon o
nagsasagawa ng pagsusuri ukol sa paglaki o kapansanan ng bata, Unang Yoko-en (Dai-ichi
Yoko-en) na pinapasukan ng mga batang may kapansanan sa pag-iisip na hindi pa
pumapasok sa paaralan upang magpagamot, mayroong lka-2 Yoko-en (Dai-ni Yoko-en) na
pinapasukan ng mga batang may pisikal na kapansanan upang magsanay sa pag-galaw at
magpagamot, at mayroong lka-3 Yoko-en (Dai-san Yoko-en) na pinapasukan ng mga
taong may sapat na edad na may kapansanan sa pag-iisip upang gumawa ng mga aktibidad
sa pamumuhay. Gayundin, nagtatag ng silid ng iba’t-ibang laruan o toy library at
nagpapahiram sa mga magulang o tagapag-alaga ng mga kagamitan sa pagsasanay, laruan,
video at aklat.

Gayundin, mayroong mga sumusunod na sangay ng Developmental Consultation Office.

Pangalan Lokasyon Telepono
£ A7 BEES
g[t}gz;m Developmental Consultation 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City 27017727
HESESE AR TR K EF 6-22-1

Shiroyama Developmental Consultation | 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara
Office City
WL E AR HRRETHILET A RIR 2-26-1 (RLEHLER)

042-783-8131
(Dibisyon ng Welfare sa
Shiroyama Branch Office)

Tsukui Developmental Consultation
Office

613-2 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City (Dibisyon ng Welfare sa Tsukui

042-780-1408

(RAFEUR)

Sagamiko Developmental Consultation

042-684-3211 (Kinatawan) (1X)

Office 877 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City (Dibisyon ng Welfare sa
A B HRER AR ET 538 877 Sagamiko Branch Office)
(EIEHEAER)

Fujino Developmental Consultation s . . 042T687'55 11 .
Office 2000 Obu(_:El, Fuj 1n(3-cho, Sagamihara City Dibisyon ng Welfare sa Fujino
EEEERE FRARIR TR EFET /MR 2000 Branch_Oftjlce

' (LR

aiEEL Welfare para sa mga Taong May Matataas na Edad (Elderly)
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Isinasagawa ang mga sumusunod na serbisyo para sa mga taong may matataas na edad
ayon sa kundisyon:

Pagpapadala ng Home Helper
Seguro sa Pag-aalaga (Nursing Care): Serbisyo ng “Visiting Helper” o Bumibisitang
Katulong
Maaaring tumanggap ng pag-aalaga sa katawan at sa pang-araw-araw na pamumuhay
sa pamamagitan ng home helper o katulong sa bahay ang mga taong may higit sa 40
taong gulang na nakakuha na ng kapatunayan ng Pangangailangan sa Pag-aalaga
(Nursing Care Need) o Pangangailangan sa Suporta (Assistance Need). Gayundin,
may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito.
Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Tulong sa mga Gawaing-bahay para sa mga
Taong May Matataas na Edad”
Nagpapadala ng home helper sa mga taong may matataas na edad na may higit sa 60
taong gulang na nahihirapan sa pang-araw-araw na pamumuhay upang tumulong sa
mga gawaing-bahay. Gayundin, may mga babayarin na kailangan bayaran ng taong
gumagamit.

Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad ng mga Matatandang Nakaratay sa Higaan
sa Bahay
Seguro sa Pag-aalaga: Serbisyo ng “Pansamantalang Pagpasok sa Pasilidad at
Pag-aalaga sa Pamumuhay”
Maaaring pumasok ng pansamantala sa Special Nursing Home for Elderly ang mga
taong may higit sa 40 taong gulang na nakakuha na ng kapatunayan ng
Pangangailangan sa Pag-aalaga (Nursing Care Need) o Pangangailangan sa Suporta
(Assistance Need). Gayundin, may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito.
Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Biglaang Pagpasok sa Pasilidad ng
Pansamantala”
Kung ang taong may matataas na edad na may higit sa 60 taong gulang na inaalagaan
ng pamilya sa bahay ay hindi maaalagan sa bahay dahilan sa pagod sa pag-aalaga ng
tagapag-alaga, ang siyang aalagaan ng pansamantala sa Special Nursing Home for
Elderly. Gayundin, may mga bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito.
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Day Service

+ Seguro sa Pag-aalaga: Serbisyo ng “Pag-aalaga sa Palagiang Pagpunta sa Pasilidad”
Maaaring tumanggap ng serbisyo sa paliligo, pagkain, pagsasanay sa pag-galaw at
iba pa sa Day Service Center ang mga taong may higit sa 40 taong gulang na
nakakuha na ng kapatunayan ng Pangangailangan sa Pag-aalaga (Nursing Care
Need) o Pangangailangan sa Suporta (Assistance Need). Gayundin, may mga
bayarin sa paggamit ng mga serbisyo nito.

+ Pangkaraniwang Patakaran: Serbisyo ng “Kabuluhan sa Buhay”
Isinasagawa ang mga aktibidad panlibangan o pang-aliw sa Day Service Center
para sa mga taong may matataas na edad na may higit sa 60 taong gulang na
mag-isang naninirahan sa bahay na kung ikukumpara ay masigla ngunit palaging
nagkukulong sa bahay upang sila ay bigyan ng kabuluhan sa buhay at makilahok sa
lipunan.

Pagpasok sa Pasilidad para sa mga Matatanda (Rest Home for Elderly)
Isinasagawa ang mga konsultasyon at hakbang sa pagpasok sa Home for Elderly na
nagbibigay ng lugar para sa pamumuhay sa mga taong may matataas na edad na hindi
maaaring tumira kasama ang pamilya dahilan sa kalagayan ng kapaligiran at pinansyal
na kalagayan.
B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Health and Welfare General Consultation

(Wellness Sagamihara, 6-1-1 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-769-8349

Dibisyon ng Minami Health and Welfare General Consultantation

(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)

Tel: 042-701-7702

Dibisyon ng Welfare sa Shiroyama Branch Office

(Shiroyama Health and Welfare Center, 2-26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,

Sagamihara City)

Tel: 042-782-1111 (Kinatawan)

Dibisyon ng Welfare sa Tsukui Branch Office

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1408

Dibisyon ng Welfare sa Sagamiko Branch Office

(Sagamiko Comprehensive Office, 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3211 (Kinatawan)

Dibisyon ng Welfare sa Fujino Branch Office

(Fujino Comprehensive Office, 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-687-2111 (Kinatawan)

Welfare Center for Elderly
Sa Welfare Center for Elderly, ang mga taong may matataas na edad ay napapabuti
ang pakikipag-ugnayan sa mga kaibigan sa pamamagitan ng libangan, pag-aaral,
pag-aaliw at pagpapalakas ng kalusugan.
B Para sa mga Katanungan

Keisho-en Welfare Center for Elderly

(3339 Oshima, Sagamihara City) Tel: 042-761-9291

Wakatake-en Welfare Center for Elderly

(2-1-38 Wakamatsu, Sagamihara City) Tel: 042-746-4622

Tsukui Welfare Center for Elderly

(633-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City) Tel: 042-784-3211

Sagamiko Welfare Center for Elderly

(1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, Sagamihara City) Tel: 042-685-1084

Araiso Amenity Center

Nagbibigay ng lugar sa mga taong may matataas na edad upang magtipon at
magpahinga ng malaya. Ito din ay lugar para sa pagpapalakas ng kalusugan,
pakipagkaibigan at aktibidad sa paglilibang.

B Para sa mga Katanungan

Araiso Amenity Center

(2268-1 Shindo, Sagamihara City) Tel: 046-255-1311
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Sagamihara City Human Resources Center for Elderly
Ang sentrong ito ay pam-publikong korporasyon na nagrerehistro ng mga taong may higit
sa 60 taong gulang na may mayamang karanasan. Ang mga nakarehistrong miyembro ay
gumagawa ng trabahong pang-teknikal, taga-pangasiwa, mga gawaing panloob o panlabas
ng gusali, trabahong pang-opisina, gawaing-bahay at iba pang trabaho na nagagamit ang
karanasan at kakayahan.
B Para sa mga Katanungan
Sagamihara City Human Resources Center for Elderly

Chuo Office (4-3-1 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-754-1177

Minami Office (8-9-6 Sagami-ono, Sagamihara City)

Tel: 042-745-2158

Kita Office (2F, 6-5-10 Hashimoto, Sagamihara City)

Tel: 042-775-3631

Shiroyama Branch Office (5-26-48 Harajuku, Shiroyama-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-783-1313

Tsukui Branch Office (218-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1872

Sagamiko Branch Office (1183-2, Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-684-3126

Fujino Liaison Office (2F, 1990 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-686-6505

Pampublikong Tulong (Public Assistance)
Kung ang kinikita ng pamilya ay nabawasan dahilan sa sakit o aksidente at wala nang
paraan upang sustentuhan ang pamumuhay, maaaring humiling ng pinansyal na tulong na
ibinibigay ayon sa Public Assistance Act. Kung umaangkop sa mga kinakailangan upang
makatanggap ng tulong matapos ang pagsusuri, ang pamilya ay bibigyan ng katibayan na
maaaring tumanggap ng tulong at magtatakda ang halaga ng tulong ayon sa
pangkaraniwang pangangailangan.
Gayundin, ang mga taong tumatanggap ng benepisyong ito ay kailangang pabutihin ang
pamumuhay upang makapagsarili sa kinabukasan.
B Para sa mga Katanungan
+  Dibisyon ng Livelihood Support

(Bulwagan ng Ajisai, 6-1-20 Fujimi, Sagamihara City)

Tel: 042-769-9265

Dibisyon ng Livelihood Support Tsukui Group

(Tsukui Comprehensive Office, 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City)

Tel: 042-780-1407

Dibisyon ng Minami Livelihood Support

(Minami Health and Welfare Center, 6-22-1 Sagami-ono, Sagamihara City)

Tel: 042-701-7720



Ipinapakilala ang mga pangunahing pasilidad sa paglilibang at pangkultura na

maaaring gamitin ng mga naninirahan sa Lungsod.

(1) Pasilidad sa Paglilibang (Recreation)

TROAGSANFIATESELLY )T —Las ek
XALHEREEERBALET .

DLV T—>avimss

Parke 2B
Pangalan ng Pasilidad Lokasyon Mga Pangnahing Nilalaman
e _mE BNES
g;ilf(ectural Sagamihara 1C§89 Asamizodai, Sagamihara Greenhouse, Western-style garden, Iris Field, Lawn Arca
B3R EAR *E%lﬁl"ﬁlﬁiﬁf:‘? 1889 BEG)—onNHR) BEXER. BEFH. £ L5

Sa;ﬁmiha{a Asamizo Park
HERRFREAR

2317-1 Asamizodai, Sagamihara
Ci
*E%lﬁﬁﬂﬁi%’a 2317-1

Parke ng 8,000 clematis (namumulaklak sa Mayo), Parke ng 6,000 hydrangeas
(namumulaklak sa Hunyo), Petting Zoo, Athletic Field, Children’s Plaza,
Observatory, Lawn Area, Large Flower Bed, Ground para sa Iba’t Ibang Layunin,
Stadium

JLIFR 8000 ¥k (REES5 B) . 7UH416,000 4% (REE6 B),
SNBLBHES. 27— LRPRLFoy FELDLS. BLE, 24k
5. X{EE. BT SV, RS

Sagamihara Kita Park

HAERLEAE

2368-1 Shimokuzawa,
Sagamihara City
PR T LR 2368-1

Parke ng 10,000 hydrangeas (namumulaklak sa Hunyo), Waterside Plaza, Rock
Garden, Herb Garden, Kyodo-no Mori (Kyodo Forest), Picnic Area, Botanical
Garden, Art Promenade

TOYAE 10,0004 (REE6 B)  KADESE, OvyHi—To N—TJE., fit
DF. EV=vIIRE, EAE. ZOTOLF—F

5-11-50 Yokoyama, Sagamihara

General Swimming Pool, Tennis Court, Baseball Ground, Athletic/Track Field,

;{ﬁ?llj.(l) ;’Sa Park Ci% Forest Plaza
taERE WL 5-11-50 #WE KIS, T=Ra—b, HIKIG, b RIS SRES
Lawn Area, Forest Plaza, Large-size Playing Equipment, Jogging Course,
Fuchinobe Park 3-1-6 Yaci. Sagamihara Ci Baseball Ground, Ginga (Galaxy) Arena (Swimming Pool [summer season], Ice
P ST N s Jﬁl"ﬁéﬂ'\ §§3_1 6 ty Skating Rink [winter season}% Tennis Court
mEPISE ¢ ZHLIG, MRS, KEEE, Uaxoya—X, G, BE7)—F+ 7
L (EZ). FARRT—F (E%) ] F=Aa—F
Dohogawa Park 1359 Kamimizo, Sagamihara City Deck para sa Birdwatching, Swamp (Brook), Marshy Path (Futagozawa), Forest

ERINAE

AR & 1359

Plaza
E%,?%&E%/J\E, RONMID . BHERR (NFR) . S ES

Sagamigawa Shizen-no
Mura Park
(Sagamigawa Village of
Nature Park)

AR BROHAE

3853-8 Oshima, Sagamihara City
AHERT K S 3853-8

Seasonal Brook, Lawn Area, Observatory, Panorama Flower Bed, Cherry

Blossom Plaza, Sunny Pond, Historigal Home Qarden~ .

ia)ll.\“h ZELEG. BEER. /N/ITEE, KODEEG. BEFEYOM,
RE

Prefectural Tsukuiko

162 Negoya, Tsukui-cho,

Shirovama Park Sasamihara Cit Water Garden, Flower Garden, SatOé/ama Plaza (Negoya area)
Tsukui Matano Park §§9a1:4n?ﬁzl;§,&iukui-cho, Tennis Court, Ground para sa Iba’t Ibang Layunin
BRAHXGLE Y8 B T2 A BT B 820 T=Ra—h BEMT SR

Prefectural Sagamiko Park 23117;1;2?1)::21’ (SJ’(iitgamiko-cho, Waterside Plaza, Fountain Plaza, Nigiwai Plaza

RATAEE R mR 5 o171 | KO, AL, (SEDL DL

;grgl?miko Rinkan (Forest) é:%r-r%ﬂzz e-llc(ﬁc})larslzga’mihara City Tennis Court, Basebgll Ggound,\‘Gatebgll Area

AR PART 4B FRUR mR A TR A 14302 | T <0 P BB SRS

Pasilidad na Matutuluyan

B R

Pangalan ng

Sagamihara City Sagami-gawa Shizen no Mura (Village of

Nature) (Sagami-gawa Seiryu no Sato)

Tateshina Village of Sagamihara Citizens

g AR R AR AR R CLABADH
: (HEENFRDE)
Lokasyon 3497-1 Oshima 995 Akanumadaira, Oaza Ashida-Hakkano, Tateshina-machi,
o T:I‘:¥1ﬂ K E 3497-1 Kitasaku-gun, Na{_g.'flno Prefect_tlr_e R
_ RHERIEABILBEXFER/\FFIHRBTE 995
lel’a;l:irlrilg;l dng 10 guest room, bathing area, restaurant at iba pa Cabin, tent, cafeteria at iba pa
HERAE BEE10E, Bi5. LA UEE FrED TUN BERE
Cabin pang 5 katao: 7,500 yen/gabi
Cabin pang 15 katao: 15,000 yen/gabi
~ - Tent pang 6 na katao (permanent): 600 yen/gabi
6,125-7,675 yen/gabi, kasama ang 2 meals (halaga ng bawat tao | Ang panahon na maaaring gamitin ang tent ay mula ika-1 ng
Halga kung 2 o higit pang adult ay gagamit) Hulyo haneeane ika-31 ne Agosto
$14 138 2 B&1F 6,125 A~7,675 FH (KA 2 &L EFIFAED 1 Yo lanseans EOE

ZHE)

FxE> (138)5 AH:7,500 M

15 A#%:15,000 F

6 ANRTUR(ER) (1:8):600 H
XTUrOFBAHME 7 B1B~8A318

May 2 araw na sarado na irregular tuwing buwan (bukas buong

Araw na Sarado Agosto) Eukas buong taon
AARDB | ResicA 2 BRRME (8 AEE) L
Para sa mga
Katanungan Tel: 042-760-2711 Tel: 0267-55-6776
FWEsbt
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sa pag-gamit:

ng edad.

(2) Pasilidad sa Palakasan (Sports)

Ang mga pasilidad na may markang @ ay may mga sumusunod na espesyal na halaga

Walang bayad ang pag-gamit ng mga taong may kapansanan at ang taong nag-aalaga.
Ang mga taong may matataas na edad (may higit sa 65 taong gulang) ay magbabayad
ng kalahati sa halaga ng paggamit.

*  Dalhin ang Handbook para sa mga Taong May Kapansanan o bagay na nagpapatunay

T=Aa—k Tennis Court
e . o Onodai Minami Tennis
Pasilidad Yokoyama Park Fl:lChll’lf)be Park Kan1~1ma Park Sagamidai Park CST
B4 BILAE kS SUENE EEBAE izl = NE _J'CE?.: ]
T=A3—h
5-11-50 Yokoyama, 3-1-6 Yaei, Sagamihara | 2-15-1 Kanumadai, 21 Sakuradai, 3-45-152 Onodai,
Lokasyon Sagamihara City City Sagamihara City Sagamihara City Sagamihara City
el RS HERET RS RS RS
&1L 5-11-50 BRE 3-1-6 BEi3E 2-15-1 tE 21 KXEH & 3-45-152
Halaga 1,000 yen
(1 court/2 oras) 1,000 M

&

* Pang-gabing ilaw (200 yen/30 minuto)

(Walang pang-gabing ilaw)

(1 @ 2 ) * TRFEEEEA (30 43 200 ) (RERBAREHYEEA)
Araw na Sarado | Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon
R&HDH EXER. RFRIRE
Para sa mga
Katanungan Tel: 042-758-0886 Tel: 042-776-5311 Tel: 042-755-9781 Tel: 042-748-4060 Tel: 042-777-8615
BELabht
Pl Oglrg Tennis Court Nagurg Ground
Pasilidad (Yamablk_o Tennis Court) Tsukui Matano Park Sagamiko Rinkan Park Tenm‘s_Court R
Py INETZRa—} EAFHRENE HEEHRE AR 2RISR
RdFVZT=Ra—h) F=ZXa—k
1432-2 Wakayanagi,
Lokasyon 1 Ogurfi, Shirqyama-cho, 829 Me.ltano, Tsukui-cho, Sggamiko-cho, Sagamihara 1000 Nagura, Fujino-cho,
FiEHh Sagamihara City Sagamihara City City Sagamihara City
HERRETHILETNE 1 HBERTEAHEIRE 829 | HRIR AT AE BT & 1 IR TERERT4 2 1000
1432-2
Halaga 1,000 yen
1,000 A

(1 court/2 oras)
&

* Pang-gabing ilaw (200 yen/30 minuto)

(1 2 B X TR EEREA (30 4 200 )

Araw na Sarado | Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon

*KAHDHE FEXFR. RFRKRHE

Para sa mga

Katanungan Tel: 042-782-1122 Tel: 042-784-4756 Tel: 042-685-1330 Tel: 042-687-4782
H]AY=¥slcy
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General Gymnasium @ wepEn®
P;I;‘E;lﬂ;gg General Gymnasium Kita General Gymnasium
W2 WERELE tHREREE
Lokasyon 2284-1 Asamizodai, Sagamihara City 2368-1 Shimokuzawa, Sagamihara City
Pikes:) HERTRES 2284 -1 R T AR 2368-1
I;;ls?}?(glgn ne Sports Room (basketball, table tennis at iba pa), Judo Room, Training Room at iba pa
AR AREZE(N\R7ybR—IL, BBRGE) B, FL—=UTERE
Halaga Iba-iba ayon sa gagamiting pasilidad/oras
& BRI AR -FEwICLYREYES,
Katapusan at umpisa ng taon, araw ng kumpuni at inspeksyon 2 beses sa 1 buwan (ika-1 at ika-3 Lunes sa General Gymnasium,
Araw na Sarado | . . . .
K&HDB ika-2 at ika-4 na Lunes sa| Kita Gene,r\al Gyrinasg}_m) R e
EXEIE. A2EORTHRZR BEATHESE 1-3 AR LR ESHEFEE 2-4 AEH)
Para sa mga
Katanungan Tel: 042-748-1781 Tel: 042-763-7711
EWEht

Swimming Pool@ 7—)b@

Bl o Ginga Arena Sagamihara Green Pool (sa Kobuchi Unomori Park Ogura Pool
Pasilidad (sa Fl{chinobe Park) . Yokgyayla Park) Outdo?r Swimming Pool (Kodama Pool)
bty BATY—F SHBIEDTY— T L LN INET— )L
8 (HEALAER) (#BLAER) BokikT—IL CEFET—I)
Lokasyon 3-1-6 Yaei 5-11-1 Yokoyama 1-25-1 Unomori 1 Ogura, Shiroyama-cho
A7 ¥R 3-1-6 1l 5-11-1 B8 7 1-25-1 BTN E 1
400 yen para sa adult 400 yen para sa adult 200 yen para sa adult 300 yen para sa adult
200 yen para sa mas mababa 200 yen para sa mas mababa 100 yen para sa mas mababa | 150 yen para sa mas mababa
Halaga sa junior high school sa junior high school sa junior high school sa junior high school
PPN (1 gamit) (2 oras) (2 oras) (1 araw)
= KA 400H KA 400H KA200H KA300M
AL 200 A R4 LT 200 A R4 LT 100 A REAELIT 150 A
(1 [=D) (2 FFFED) (2 FEFE) (1 H)
Araw-araw maliban sa Lunes,
katapusan at umpisa ng taon, Araw-araw mula ika-1 ng A .
. . raw-araw mula ika-1 ng
at araw ng inspeksyon ng mga | Hulyo hanggang ika-10 ng Hulvo haneeane ika-31
A Araw-araw mula ika-10 ng kagamitan, Setyembre (sarado kung ulyo hanggang 1 ne
raw na Hunyo hanggang ika-16 n, subalit bukas araw-araw mula | umuulan o kung an, Agosto (sarado kung umuulan
Maaaring Y £8ang g . gang o kung ang temperatura ay
Gamiti Setyembre ika-20 ng Hulyo hanggang temperatura ay hindi sapat o oY
amitin 6810 8~9 B 16 HD%E | ika-31 ne Agost . imming) hindi sapat para sa swimming)
FIETE3H E o para sa sw & 7HE18~8 831 ANEH
B ARE, ks, RiIAR | 7B1E~9B10E0ER | (LIRS A Y HOBH
BER<EH, (WRRUSEAKKISE | o U5 e rn)
FEL.7 A20 B~8 A 31 | LB A(EHAA) il
E[ES:30N
Para sa mga
Katanungan Tel: 042-776-5311 Tel: 042-758-3151 Tel: 042-747-4641 Tel: 042-782-1122
ELaht
Kita Citizen’s Recreation and Culture Center
Pangalan ng Pasilidad Citizen’s Recreation and Culture Center (Sagamihara Kita no Oka Center)
B mERBRXEE 52— EhRERXEtE2—
(EH#HE5DELVE—)
Lokasyon 1872-1 Asamizodai 2071-1 Shimokuzawa
FRFEH#E FiB& 1872-1 TFAhiR 2071-1
300 yen para sa adult
150 yenppara sa mas mababa sa junior high 388 yen para sa adult Lo
school yen para sa mas mababa sa junior high school
Halaga 5 (2 oras)
He e KA 400 [
g FREAE LT 200 M
(2 B¥R8) e
Araw na Maaaring Araw-araw maliban sa katapusan at umpisa ng | Araw-araw maliban sa katapusan at umpisa ng taon, at araw ng
Gamitin taon, at araw ng inspeksyon ng mga kagamitan | inspeksyon ng mga kagamitan
FIATE%H EXEIR, HERBRBEZER<ER EXER. FERABRBZERER
Pt e Kawunungan | tei: 04.747-3776 Tel: 042-773-5570

Paalala) Ang mga maliliit na bata ay kinakailangang samahan ng magulang o
tagapag-alaga ng buong araw. Ang mga elementary ay kinakailangang samahan o
ihatid/sunduin ng magulang/talapag-alaga o ng taong may responsibilidad (may higit

sa 16 na taong gulang) makaraan ang 6:00 ng hapon.

) HRICIER B REBR . NPEICIF R 6 BFLUIR

DABETT,

REE. XIFEEHSHH (16 ML) DIFEHRVLRITE
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Baseball Ground Bakig
: Fuchinobe Park
P%ﬁ%ﬁli‘g;gg Sagaml}slggiiﬁfectural (Hibari Stadium) Kanuma Park Yokoyama Park Sagamidai Park
% 5 37 AR A [ R 18 ljﬁgiﬂﬁ RN i INES| HEE AR
B T - (D IFY3K15)
Lokasyon 3-1-6 Yaei 3-1-6 Yaei 2-15-1 Kanumadai 5-11-50 Yokoyama 21 Sakuradai
[Bike: #Ek 3-1-6 FRK 3-1-6 BEEE& 2-15-1 &1L 5-11-50 E 21
Halaga 6,900 yen 2,000 yen 2,000 yen 3,300 yen 2,000 yen
2 oras) 6,900 M 2,000 M 2,000 M 3,300 M 2,000 M
4 £ Kinakailangan ang bayad sa ilaw kung gagamiting sa gabi (walang pang-gabing ilaw sa Kanuma Park at Sagamidai Park).
BE BRI DB E L, FOH LB LSS

(AR AEE, BRERBAEHYFEA).

Araw na Sarado

Lunes, at mula sa kalagitnaan ng Disyembre hanggang kalagitnaan ng Marso sa Sagamihara Prefectural Stadium
Araw n§ kumpuni at inspeksyon, at mula sa kalagitnaan ng Disyembre hanggang kalagitnaan ng Marso sa ibang mga pasilidad

&0 A BIARERS L. AER. 12 Aha)~3 AR
ZTRMDHEERT 12 AhA~3 Adf. RFRBRH
Para sa mga
Katanungan Tel: 042-753-6930 Tel: 042-755-9781 Tel: 042-758-0886 Tel: 042-748-4060
FLEht

KOFYBRS IO EFREY IMR— LT AER
ERBYES,

* Ang ginaganap sa Hibari Stadium ay youth baseball at softball.

P?,I;%ﬁlﬁﬁgg Shiroyamako Stadium Sagamiko Rinkan Park
e L HZ 15 BRI A

Lokasyon 5841-1 Kawashiri, Shiroyama-cho 1432-2 Wakayanagi, Sagamiko-cho

FR7ES PR ILIET )1 7 5841-1 TRRRHRT A 1432-2

Halaga 3,090 yen 4,000 yen

ﬁ;as) 3,090 M 4,000 A

HE (Walang pang-gabing ilaw) (Walang pang-gabing ilaw)

(2 ) (RRBHIE BYE E 4) (RRBHIE BYE E 4)

A Kataputan at umpisa ng taon, pangkaraniwang araw sa | Mula ika-29 ng Disyembre hanggang katapusan ng Pebrero, at araw ng
raw na Sarado E PR i

KHD B nero at Pebrero, at araw ng kumpuni | at ins eksyon kumpuni at inspeksyon "

EXER. ARV 2 AOFH., RFAKRHE 12 A 29 B~2 AX. R=F &R

Para sa mga Tel: 042-783-8184

Katanungan (Dibisyon ng Education sa Shiroyama) Tel: 042-685-1330

BELEht GBILEER)

(3) Xk - - HE MR

NS

WIBEDESANFE., Xk, AR—VEBLELETS
WEELT, TAICIE 32 DARELHY., BEFH
PLYYI—2avBERMTHOATEYET,
AREFICE. RBE.HNE.REE. REERED
BERLIHYFET . BHE. RBEGLEEEYSEE. 1B
HERTOAREICOVTHARETHAREZRED
£ ARBFICRESNA TV SEHERRE, 105 —
Fub BEENOHLAANTEELT  HWILAET, &
AFEET, EIEHET, BT OARESIERS S RE
~BBLEHEESLY,

KRAHDBEEREIRIFMN

H L Ehtk

BFRREE(—56 X—2)

HFYEFPERS—
BFLOEICRREFTHOBERBL. FLFEORER
BRERS=ODERTY .

tos—TE. BLERAKOHE. R, FLEH
HREZEDOEM. FLEOHS OS2y —3
VEBMELEREDOIHEREEBLTVES,
TUA—ICERBE. MEBEE. AL GEDKE
BABYET (AR, ELELVERAKEHRESIE
) BERBELELEYDIHEICE. BEEHFO
L. HERIERE, A2 — RV ENSRLAAELT
<rfZaly,

R TE .~ AR AR R T R ERHTET 3-15
RAHDEEREIR(12 A29B~1 A3 B)EH
B AL EbHtE Sk Tel 042-751-0091
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(3) Pasilidad Pang-kultura at Pang-edukasyon

Community Center

Mayroong 32 community center sa loob ng Lungsod na nagsasagawa ng iba’t ibang uri ng
klase at aktibidad na pang-edukasyon, pang-kultura at pang-isport para sa lahat ng tao sa
community.

Ang community center ay may mga pasilidad tulad ng meeting room, Japanese-style
Tatami room, library, nursery at iba pa. Upang magamit ang meeting room o ibang
pasilidad sa mga community centers na nasa lugar ng dating Sagamihara City, maaaring
mag-apply ang grupo sa pamamagitan ng computer system na nasa community center,
internet at telepono matapos mag-rehistro sa community center. Para sa mga community
center na nasa Shiroyama-cho, Tsukui-cho, Sagamiko-cho at Fujino-cho, magtanong
lamang sa bawat community center.

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan

Bawat community center (sa Pahina 56)

Youth Learning Center

Nagbibigay ng lugar sa mga kabataan para sa aktibidad at pagkakaibigan sa mga kapwa
kabataan upang makatulong sa malusog na paglaki at kagalingan ng mga kabataan.
Nagsasagawa ng iba’t ibang serbisyo para sa pagsasanay ng grupo ng mga kabataan,
pagkakaibigan sa mga kapwa kabataan, pagsasanay ng kabataang pinuno ng grupo ng mga
kabataan at pakikipagpalitan sa mga kapwa kabataan.

Ang center na ito ay may mga pasilidad tulad ng meeting room, Japanese-style Tatami
room, silid ng pagsasanay at hall (may bayad ang paggamit ng mga ito subalit may bawas
para sa grupo ng mga kabataan). Upang magamit ang meeting room o ibang pasilidad sa
Youth Learning Center, kailangang mag-apply ang grupo sa pamamagitan ng computer
system na nasa pasilidad ng Lungsod o sa internet matapos mag-rehistro sa Youth
Learning Center.

Lokasyon: 3-15 Yabe-shincho, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon (mula ika-29 ng Disyembre hanggang ika-3
ng Enero) at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-751-0091




Aklatan (Library)
Sa loob ng Lungsod, mayroong 3 aklatan, isang annex (Sobudai Annex Library) at
silid-aklatan ng community center, na nagsasagawa ng serbisyo tulad ng
pagpapahiram ng aklat. Dalhin ang bagay na nagpapatunay ng pangalan at tirahan sa
unang paghiram ng aklat.
Mayroon din aklat na nakasulat sa ibang lenguwahe ang Main Library, Sagami-ono
Library at Hashimoto Library.
Ang araw na sarado ay Lunes (sa susunod na araw kung matatapat sa pista opisyal),
ika-2 Huwebes (maliban sa Enero at Abril), katapusan at umpisa ng taon, at panahon
ng pagsasagawa ng imbentaryo ng mga aklat sa Abril.
B Para sa mga Katanungan
Main Library (2-13-1 Kanumadai, Sagamihara City) Tel: 042-754-3604
Sobudai Annex Library (4-8-7 Araisono, Sagamihara City) Tel: 046-255-3315
Sagami-ono Library (4-4-1 Sagami-ono, Sagamihara City) Tel: 042-749-2244
Hashimoto Library (3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City) Tel: 042-770-6600
Website ng Aklatan: http://www.lib.sagamihara.kanagawa.jp/

Museo
Mayroong exhibition room para sa pag-aaral ng kalikasan at kasaysayan ng
Sagamihara at exhibition room na nagpapakilala sa kalawakan (parehong walang
bayad). Ipinapakita sa planetarium ang mga panahunang konstelasyon at ipinapalabas
ng pabilog ang buong kalawakan (may bayad ang pagpasok).
Lokasyon: 3-1-15 Takane, Sagamihra City
Bayad sa Pagpasok: 500 yen para sa adult at 200 yen para sa mas mababa sa junior
high school sa planetarium at palabas ng buong kalawakan
Araw na Sarado: Lunes (maliban sa pista opisyal), susunod na araw ng pista opisyal
(maliban sa Sabado, Linggo at pista opisyal), katapusan at umpisa ng taon at iba pa
B Para sa mga Katanungan Tel: 042-750-8030

Website: http://www.remus.dti.ne.jp/~sagami/index.htm

Bulwagang Pangmamamayan ng Sagamihara

Mayroong iba’t ibang event ng musika, tanghalan, concert ng mga mamamayan, at iba
pa.

Lokasyon: 3-13-15 Chuo, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel:042-752-4710

Bulwagang Pangmamamayan ng Sagamihara Minami

Mayroong iba’t ibang event ng pelikula, musika, concert ng mga mamamayan, at iba
pa.

Lokasyon: Minami Godo Chosha, 5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-749-2110

Bulwagang Pang-kultura sa Sagamihara City (Green Hall Sagami-ono)
Mayroong iba’t ibang event ng palabas ng artista, concert ng mga mamamayan, at iba
pa.

Lokasyon: 4-4-1 Sagami-ono, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-749-2200

H&EfE
TRICIE. 3 DORERE - REEHEKE N ELLARED
HEELGENAHY . IELGEDELHELY—ERETST
WET, O TEYBIEEL, FfF. REHHERTESE
DEFSL TS,
MIRELE. HEXRGFREE., BAREREICE, HEE
HELHHATLET,
KAy BIE, AER (KBICH=5LEE. ZOER).
F2ARERA(1 ARV4AZR) .. EXEIR. 4 ADOEE
HAREELAYET,
B LEhbtEit
- RELRE EERTEEE 2-13-1)
TeL042-754-3604
- HEERRE D E (BERRERTHEE 4-8-7)
TeL046-255-3315
FEE R RELE GEER TR KE 4-4-1)
TeL042-749-2244
EARELRE HERTBA 3-28-1)
TeL042-770-6600
HZEER—LX—CFRLU R (URL)
http://www.lib.sagamihara.kanagawa.jp/

1=E7)

HEROBR-BEICODVWTERIBRELFHERAN

LE-BREHITEM AHYET ., T5RIVILTIHSE

HOEZOB/NPLCLXEBRE (FH)E EBRET>TW

Y,

ALt AR TSR 3-1-15

BEH TSR L EREBREZNENKA 500

M. PZE4ELIT 200

KHoB  AEBH@BZRO . AEOEB(L-HE

B-#HBZRO . ERFEWBIFH

B B EbHEE TE042-750-8030
R—LR—UFRL X (URL)
http://www.remus.dti.ne.jp/~sagami/index.htm

HERTREE

B CRBOTRICESAVH—MIEHRALELLT
hbhTWET,

FRfEHh. AR T & 3-13-15
KHDB S ERERFEMN

B LA bHhEE Tr042-752-4710

HAREEHRK—L

B, B0 RIS S F— I EH A RELATT
bhTOET,

et SR AEAS 5-31-1 HEARFER
KD B/ EREWIFD

W UL EbHtEE Tk042-749-2110

HERTILE R (V) —h— L IRIEXE)
T—FREDAFEOTRICL DAV — MR EH QAL
MThhTOEY,

FrTEdh~ AEAE R T AR K BF 4-4-1

KHOB A FEREHKEN

B L&D EE T042-749-2200
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HAERTAIHOFR—ILIELEE
T—FALONEOHRIZKZAVH— M EH AL
ELAfTTHORTVET,

FRfEHh  HHIERTIEAR 3-28-1 IO 1BA 7-8 [
KRHD B EXREREFEDL

H BuEhtk Te042-775-3811

BRETH L/ BESBRERRIERRT SV (BES
NI5H)

BRICERORE., DUROY LOEER RO
BRGEMTOATUVET,

FrfEdh  HEERTREA 3-20-1 SUTIL-FEYH 4
&

K&HO B FEREFHIEN

B W& EE T|042-741-7497

HAERTRYv3Y—
KEPEERELREDEMERBTRINMTIONBIEN. £
HEHI—F—HBENBYET,
FRTEH,ABFE R AR 1-1-3 (URFEHEFRERE LN
ow4 )

K&ADBKER., EXRFIR

H BV AbhEE Tr042-776-1262

SHAFEHREFEYR—b2—
SESELGNBFOTRIEFSERIET B0, 7)—X
R-RGESBOEELTIHORE. TRIFHIC
BT HHERDZ A CERAEEZEETO>TVET,
FiEH  HHERTELT R 6-6-23 (T0EREE 3 [
RADB S ERFRIED

B BLEhtEsk Tr042-755-5790
R—LR—TFRL R (URL)
http://www.jf.ws27.arena.ne.jp

AENShHLFIEE

HENO LRSS TRETOHFIDOMNEEER 40
MO RKECKDDEMERBNTIETAGEK,RR
HRRBIHYET,

Rz IR IR K ERE 4 1-5-1

#HEHM KA 300 B, /DACNFZEE)100 M. &
HE (65 ML LEDA)150 M
K&HOBREBR@BOLEE. ZOEH)

B fLEhtEt

HEBENSNHUVFIFEE T|042-762-2110
TERFKAEVIRIERR Tr042-769-8242

CEHEVA—
REQRLEERICEHTIREAMNEHEHRELT. TR
IZIZ 23 DIEE U F—DBY . FEL-HED“DES
1B “BEUG”. “FRAE EROTVET,
tUA—IZIE EHE.ESE. HLAR.HIRE.
HEE. BREISTELREDHERAHYET,
RAAERERI. AT 9 B~k 5 B

KRAHDE /EXREWH

H HLEhtt

MEACELMERE £042-769-9227
£IELEVE—(—60 R—)

RER

REICREGBRUZEER. TORREHFLIFRE
EMITHIEERMELIIRR T, WAIZIE 23 D
REENHYES

B EVNEDEE

MRACEDMERER 10.042-769-9227

BIRELE (—61 R—)
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Sagamihara City Forest Hall Hashimoto

Mayroong iba’t ibang event ng palabas ng artista, concert ng mga mamamayan, at iba pa.
Lokasyon: MeweHashimoto 7F/8F, 3-28-1 Hashimoto, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-775-3811

Sagamihara City Odakyu Sagamihara Station Cultural Exchange Plaza (Odasaga
Plaza)

Mayroong iba’t ibang event ng pagsasanay ng palabas at musika, symposium, lecture,
exhibition at iba pa.

Lokasyon: Rac-AL Odasaga 4F, 3-20-1 Minamidai, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-741-7497

Sagamihara Citizens’ Gallery

Isinasagawa ang mga art exhibition tulad ng mga painting at photograph at mayroon ding
art reference corner.

Lokasyon: 1-1-3 Sagamihara, Sagamihara City (JR Sagamihara Station Bldg. “NOW” 4F)
Araw na Sarado: Miyerkules, katapusan at umpisa ng taon

B Para sa mga Katanungan Tel: 042-776-1262

Sagamihara Citizen Activities Support Center

Nagbibigay ng libreng lugar para sa meeting at aktibidad, tumatanggap ng mga
konsultasyon at nagbibigay ng impormasyon ukol sa aktibidad ng mga mamamayan upang
makatulong sa mga aktibidad ng mga mamamayan na may kinalaman sa iba’t ibang
larangan.

Lokasyon: Keyaki Hall 3F, 6-6-23 Fujimi, Sagamihara City

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon at iba pa

B Para sa mga Katanungan

Tel: 042-755-5790

Website: http://www.jf.ws27.arena.ne.jp

Sagamigawa Fureai Science Museum

Mayroong iba’t ibang exhibition tulad ng malaking aquarium na may malaking kabuuan
na 40 m kung saan makikita ang pag-agos ng Sagami River mula itaas hanggang ibaba at
mayroon ding video na nagpapakilala ng mga nilalang na nabubuhay sa paligid ng ilog.
Lokasyon: 1-5-1 Suigo-tana, Sagamihara City

Bayad sa Pagpasok: 300 yen para sa adult, 100 yen para sa mga bata (elementary/junior
high school), at 150 yen pasa sa mga taong may matataas na edad (may higit sa 65 taong
gulang)

Araw na Sarado: Lunes (susunod na araw kung matatapat sa pista opisyal)

B Para sa mga Katanungan

Sagamigawa Fureai Science Museum Tel: 042-762-2110

Dibisyon ng Natural Greenery Control sa City Hall Tel: 042-769-8242

Children’s Center (Kodomo Center)

Mayroong 23 children’s center sa loob ng Lungsod bilang pangkalahatang pasilidad para
sa kalusugan at paglaki ng mga bata. Ginagamit ito bilang lugar-tagpuan, lugar-palaruan at
lugar-pang-edukasyon.

Ang center ay may pasilidad tulad ng silid-palaruan, silid-pulungan, silid-tipunan, silid
para sa mga maliliit na bata, silid-aklatan at silid para sa children’s club.

Oras na Bukas: Mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon

Araw na Sarado: Katapusan at umpisa ng taon

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227

Bawat children’s center (sa Pahina 60)

Children’s Hall

Mayroong 23 children’s hall sa loob ng Lungsod na nagbibigay ng lugar-palaruan sa mga
bata upang mapanatili ang kanilang kalusugan at mapayaman ang kanilang isip.

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227

Bawat children’s (sa Pahina 61)



Children’s Club

Itinatag ang mga children’s center upang makatulong sa malusog na paglaki ng mga batang

nasa mababang baitang sa elementary school na walang magulang o tagapag-alaga sa bahay

habang araw sa dahilan ng trabaho at iba pa.

Mga Nararapat na Bata: Ayon sa patakaran, ang mga batang nasa una hanggang ika-3
baitang sa elementary school na nakatira sa Sagamihara City na
kulang sa pag-aalaga sapagkat walang magulang o tagapag-alaga
sa bahay habang araw sa dahilan ng trabaho at iba pa.

Pangkaraniwang Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang

klase sa paaralan hanggang 6:00 ng gabi
Araw na walang pasok (Sabado, summer vacation at
iba pa): Mula 8:00 ng umaga hanggang 6:00 ng gabi

Mula 6:00 ng gabi hanggang 7:00 ng gabi ng lahat ng araw ng

tanggapan

Linggo, pista opisyal, kataputan at umpisa ng taon

Para sa paggamit sa Pangkaraniwang Oras ng Tanggapan 5,300

yen kada buwan

Para sa paggamit ng Ipinahabang Serbisyo: 200 yen kada

paggamit ng serbisyo

Para sa merienda 2,000 yen kada buwan

B Para sa mga Katanungan

Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227

Bawat children’s club (sa Pahina 57-59)

Ipinahabang Serbisyo:

Araw na Sarado:
Bayad:

REHST
REENFBFICIYBRBREISVELVNER
BRFEREORELERERL-HOREISTE
BRELTLET,

WE ./ REESFBHFICKYBRRREICLG
WIEREIZEY REDQHENSTIR
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DRAELTNER 1~3 FEFTOR

E
EARBAESRE, AEB~2HEA BERTHR~
FR 6B PRIKEB(LER-
BIRAGE)FHI 8 F~F% 6

e
ERBARRME £FRE FROB~FRTHE
rHDBS HiZB. EROHE. FXRFR

ER . EARMZBEEHRS 5300H/A
ERBRFMETERA 200 B/ ZEEF
A1mE
FHD# 2,000H.A
B BuEhtik
MEMIELMERER L042-769-9227
REHST (—57~59 R—)

Schoolchildren’s Club SEHST
Mga Nararapat na Bata: Ang mga batang nasa una hanggang ika-6 baitang sa elementary | %%~ {REENFEZIZLYBRBREIZLVG
school na kulang sa pag-aalaga sapagkat walang magulang o WCEREIZEY BEQHIENFHE
tagapag-alaga sa bahay habang araw sa dahilan ng trabaho at iba FRRNERHEND NS 1~6 F4
b FTORE
Pangalan Lokasyon Telepono
2 FR7EH: BHEES
Nakano Schoolchildren’s Club 593-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City 042-784-6481
RHRESTT B RTEA FH BT E 593-1
Kushikawa Schoolchildren’s Club 1424-1 Nagatake, Tsukui-cho, Sagamihara City 042-784-9358
BIZEHST HRREETEAFET R 1424-1
Negoya Schoolchildren’s Club 1460 Negoya, Sagamihara City
RINBPESST ABALE AR/ B 1460 042-784-0852
Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang klase sa | Bk, BEA~2ERQ SERTH~F% 6 B
paaralan hanggang 6:30 ng gabi 30 4
Matagal na bakasyon sa paaralan (summer, winter at spring EMSRAER (525K 00 BE
vacation): Mula Lunes hanggang Biyernes, mula 8:30 ng AR ac - o
amaga hanggang 6:30 ng gabi FI\ £EA FHI8HF 30 0 ~F 68530
Sabado: Mula 8:30 ng umaga hanggang 4:30 ng hapon 7 ) W B
Araw na Sarado: Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon iﬂ% B Al 8 By 30 7 ~Fik 4 B 30
Bayad: Para sa paggamit 8,000 yen kada buwan (kasama ang bayad h#DH BER. BROMHE. EREH
sa merienda) ER Bi# 8,000 /A (B02KED)
Para sa seguro 3,350 yen kada taon Ri&¥ 3,350 H 4
Para sa pagpasok 8,000 yen AFT#4 8,000
Pangalan Lokasyon Telepono
E2Li A7 BHEES
Sagamiko Ponpoko Schoolchildren’s Club {1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, Sagamihara City 042-685-2142
HAERIFAFCFEIST HRAE R AR AR T E D 1207

Oras ng Tanggapan: Mula Lunes hanggang Biyernes, mula matapos ang klase sa | BRZ%BFRE.~

AEA~&ER RERTH~F%R 6 I

paaralan hanggang 6:30 ng gabi 30 4>
Bakasyon sa paaralan (summer, winter at spring vacation): Mula SRR (H-&-54A) 518 B 15
8:15 ng umaga hanggang 6:30 ng gabi Sy~ tE e 6 B 30 43
Sabado: Mula 8:15 ng umaga hanggang 1:00 ng hapon TEER PRI 8E 15~k 1B
Araw na Sarado: Linggo, pista opisyal, katapusan at umpisa ng taon = AL S 1L\ k
Bayad: Para sa paggamit hanggang 5:00 ng hapon 8,500 yen kada L 22l EH?E EROHA. FRF
buwan (kasama ang bayad sa merienda) BRS BHHA FREFETOFNA
B Para sa mga Katanungan 8,500 .7 A (BP2RED)

Dibisyon ng Child Facilities Administration sa City Hall Tel: 042-769-9227
Bawat schoolchildren’s club (sa Pahina 59)

B LEbhtEit
"R ELEERER T042-769-9227
RBEHST (559 R—D)
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(4)BEES -TiEH—E
HRAT- WA HIRFT - BT

(4) Listahan ng Numero ng Telepono at Lokasyon

City Hall, Comprehensive Office, Branch Office, Liaison Office

Pangalan Telepono Lokasyon
£ BHEES A7
City Hall ng Sagamihara e 2-11-15 Chuo, Sagamihara City
AR R 0427541 | satemdishs 2-11-15
Shiroyama Comprehensive Office 042-782-1111 1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City
WL S EHEH FARE R T L ET A £RIR 1-3-1
Tsukui Comprehensive Office 042-784-1141 633 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City
EAFREEHEM HEFRTEAHFHETHE 633
Sagamiko Comprehensive Office 042-684-3211 896 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City
R S E BT B[R TSR 5 % 896
Fujino Comprehensive Office 042-687-2111 2000 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City
BREREEHH R R T R EFET /M%) 2000
Hashimoto Branch Office 042-772-6451 City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City
BAHIRRT HERTIEAE 6-2-1 o710 T5FIFLEER
Ono-kita Branch Office 1-10-20 Kanumadai, Sagamihara City
RE it R 0427522023 | smismenseiAL 1-10-20
Ono-naka Branch Office 3-21-1 Kobuchi, Sagamihara City
Ko 3 0427422226 | spimmr M 3-21-1
Ono-minami Branch Office 5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City
KEE A 0427492131 | tpmmeiatE K 5-31-1
Osawa Branch Office 1776-5 Oshima, Sagamihara City
KRR 0427612610 | smigmemkms 17765
Tana Branch Office 4834 Tana, Sagamihara City
FE % th 3R 7 0427610056 | pigmmvm4 4834
Kamimizo Branch Office 7-7-17 Kamimizo, Sagamihara City
R 0427620079 | sgisme bk 7-7-17
Asamizo Branch Office 1324-2 Taima, Sagamihara City
R 413 0427781006 | gt et 4k 1324-2
Araiso Branch Office 916-3 Isobe, Sagamihara City
ST 0462510014 | tpmmmissn o16-3
Sagamidai Branch Office An 1-13-5 Sagamidai, Sagamihara City
A A R T 0427441609 | smigmaiaies 1-13-5
Sobudai Branch Office 3-29-13 Araisono, Sagamihara City
HER A 3T 0462519373 | tpmmmviniess 3-20-13
Torin Branch Office 1-10-10 Sonan, Sagamihara City
HAHIER 0427445101 | g mniviam 1-10-10
Kushikawa Branch Office 1012 Aoyama, Tsukui-cho, Sagamihara City
2 1| HH 3R 7 042784-2604 | spigmeiR ASHAT# L 1012
Toya Branch Office 042-787-0611 1064 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara City
BEHRM HRETZEAHATEE 1064
Aonohara Branch Office 042-787-0002 1619 Aonohara, Tsukui-cho, Sagamihara City
HEEHRH R HERTEAHIEER 1619
ione Bran_ch Office 042-787-2511 1331 Aonc::, Tsukul-cio, Sagamihara City
A 1R HHRFT HERTEAHFHEITER 1331
Sagamihara Station Liaison Office 042-776-3173 1-1-3 Sagamihara, Sagamihara City
HRHE R BRE A A HAERERTEER 1-1-3
Hikarigaoka Liaison Office 4-7-9 Namiki, Sagamihara City
S8 B R 0427588195 | tmmmmni A 4-7-0
Atihara Liaison Office 4-14-12 Aihara, Sagamihara City
AR 0427796770 | smigmaia 4-14-12
Onuma Liaison Office 3-17-15 Higashi-onuma, Sagamihara City
KB 0427412420 | smsmmEAR 3-17-15
Onodai Liaison Office 5-16-38 Onodai, Sagamihara City
REF & SEHE T 042776651 | smgmm AT A 5-16-38
Kami-tsuruma Liaison Office 042-749-6623 7-7-1 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City
L EBREERFT FHE R T 2SR AHT 7-7-1
Tsukui-chuo Liaison Office 042-784-2400 414 Mikage, Tsukui-cho, Sagamihara City
A I SGERE AT HERTEAHE =K 414
Makino Liaison Office 042-689-2121 4232 Makino, Fujino-cho, Sagamihara City
WIS A BT RREF AT EF 4232

Sanogawa Liaison Office

1EBF)IER R

042-687-2606

2903 Sanogawa, Fujino-cho, Sagamihara City
HAEERTREEFET £ %) 1| 2903
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Fire Station ;HB5

Pangalan

E=L )

Telepono

BEREES

Lokasyon
AT

Fire Department Headquarters Fire
Department Command Center

HMR EES 58—

042-751-9111

2-2-15 Chuo, Sagamihara City
BERT R 2-2-15

Sagamihara Fire Station

042-751-0119

2-2-15 Chuo, Sagamihara City

HEEHEE HAERT PR 2-2-15
Tana Branch Station 4841-3 Tana, Sagamihara City
BEHE 042761019 | atmnm 4 4841-3
Fuchinobe Branch Station 042-758-0119 3-1-8 Fuchinobe-honcho, Sagamihara City
WEFLSE HRAE R T 2 D AHT 3-1-8

Midorigaoka Branch Station
BONERE

042-759-0119

1-32-25 Midorigaoka, Sagamihara City
HERETFA R 1-32-25

Kamimizo Branch Station

042-762-0119

2163-9 Kamimizo, Sagamihara City

LtESE R T L& 2163-9
Minami Fire Station 5-34-1 Sagami-ono, Sagamihara City
FEHE 042744019 | tatgme ARt XS 5-34-1
As?mf?dal Branch Station 042-745-0119 8-38-20 Asar:mio\dal, Sagamihara City
REEDE HRRETRES 8-38-20
Araiso Branch Station 1229-1 Isobe, Sagamihara City
FHHE 046-253-0119 | smimesiean 1220-1
Torin Branch Station 7-35-25 Higashi-rinkan, Sagamihara City
EHHE 0427420M9 | tatgm i sskng 7-35-25
Onuma Branch Station 3-15-8 Kobuchi, Sagamihara City
KBNS 042756019 | satgmnespl 3-15-8
Sobudai Branch Station 2-51-1 Araisono, Sagamihara City
HREHE 042747019 | tatammigrmes 2-51-1
Kami-tsuruma Branch Station 042-743-0119 7-40-4 Sagami-ono, Sagamihara City
LEBRMYE HRRERTEE XS 7-40-4
Kita Fire Station 4-14-6 Hashimoto, Sagamihara City
HHE 042774 0M9 | samgmmnims 4-16-6
Osawa Branch Station 1745-1 Oshima, Sagamihara City
KRS E 042763019 | satami kg 1745-1
Aihara Branch Station 4-14-9 Aihara, Sagamihara City
HESE 042773 0M9 | satgmetIE 4-14-9

Shiroyama Branch Station

HWLnE

042-782-0119

1699-1 Kawashiri, Shiroyama-cho, Sagamihara City
TR FEELLET )R 1699-1

Tsukui Fire Station

BAFHEBEE

042-685-0119

574-2 Suwarashi, Sagamiko-cho, Sagamihara City
FRAR R T AR AR BT <R & 574-2

Emergency Services Branch Office

042-780-0119

157-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara City

BRIk PR HARRETEAFETAH 157-1
Fujino Branch Station 143-2 Hizure, Fujino-cho, Sagamihara City
BEHHE 0426873401 | tmimenak BT B158 143-2
Toya Branch Office 042-785-0119 789-7 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara City
EE kAT HRRERTEAHBISE 789-7
Aone Branch Office 1298-4 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara City
HHR T 0427872720 | tetgmame A $HAT &R 1208-4
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Community Center 2AREE

| --- ! _
[
pm—}
——

Pangalan

E=L 0]

Telepono

BEES

Lokasyon
ATEHs

Osawa Community Center

KRBREE

042-762-0811

1776-5 Oshima, Sagamihara City
HBEERTKE 1776-5

Kamimizo Community Center

LBEAREE

042-761-2288

7-7-17 Kamimizo, Sagamihara City
SR LE 7-7-17

Hashimoto Community Center

BAXRE

042-771-1051

City Plaza Hashimoto, 6-2-1 Hashimoto, Sagamihara City
BERTEE 6-2-1 T4 7Y ELEER

Aihara Community Center

HEARE

042-773-7800

4-14-12 Aihara, Sagamihara City
B ETHRE 4-14-12

Oyama Community Center

MU REE

042-755-7500

8-1 Koyocho, Sagamihara City
AR T A 5 HT 8-1

Ono-minami Community Center

AEFELRE

042-749-2121

5-31-1 Sagami-ono, Sagamihara City
RERTEEKE 5-31-1

Araiso Community Center

046-256-1900

916-3 Isobe, Sagamihara City

AR TRHERETIER 916-3
'é;lné /i(;lﬁrgunity Center 042-761-1251 ;s;g%a%aéS%girggh:ra City

Ono-Naka Community Center

REFARE

042-746-6600

3-21-1 Kobuchi, Sagamihara City
FRARR i 3-21-1

Hoshigaoka Community Center

ENELARE

042-755-0600

3-1-38 Hoshigaoka,, Sagamihara City
HERTEN R 3-1-38

Seishin Community Center

AR AREE

042-755-8000

3-16-1 Seishin, Sagamihara City
AR AR 3-16-1

Chuo Community Center

PRARE

042-758-9000

2-13-1 Fujimi, Sagamihara City
HERETELR 2-13-1

Sagamidai Community Center

HESARE

042-743-7871

1-13-5 Sagamidai, Sagamihara City
HBEERTHEES 1-13-5

Sobudai Community Center

046-256-3700

3-29-13 Araisono, Sagamihara City

HREAREE TR R EF 3-20-13
Torin Community Center 1-10-10 Sonan, Sagamihara City
RO R 042-744-0087 | tpsgmntard 1-10-10

Yokoyama Community Center

HMILAREE

042-756-1555

1-20-10 Yokoyamadai, Sagamihara City
HABETEILS 1-20-10

Hikarigaoka Community Center

ANEARE

042-756-1117

4-7-9 Namiki, Sagamihara City
ERRHIEK 4-7-9

Onuma Community Center

REBELREE

042-744-7722

3-17-15 Higashi-onuma, Sagamihara City
HRETRKE 3-17-15

Kami-tsuruma Community Center

LHEBRLSRE

042-749-6611

7-7-1 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City

HRAE R T LR AT 7-7-1

Onodai Community Center

042-755-6000

5-16-38 Onodai, Sagamihara City

AHEELRE HERERTKEA 5-16-38
Yokodai Community Center 5-6-1 Yokodai, Sagamihara City
YN 427553 | R A 5-6-1

Shiroyama Community Center

WL REE

042-782-1111

1-3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City
ARAE IR T 3 L BT R FRIR 1-3-1

Tsukui-chuo Community Center

042-784-3211

633-1 Nakano, Tsukui-cho, Sagamihara City

EAHPRARE HRHER TR A BT 8 633-1
Aone Community Center 1372 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara City
ERARE 0427872634 | smmmni2 A AT R 1372

Katsura-kita Community Center

EIE A REE

042-684-2377

1134-3 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara City
HRAE R AR ET 538 1134-3

Chigira Community Center

042-684-4349

991-1 Chigira, Sagamiko-cho, Sagamihara City

FARLRE R ER T AR ET F R R 991-1
Fujino-chuo Community Center 042-687-2111 1992 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara City
BEPRARE e AR R TR EFET /MK 1992

Sawai Community Center

042-687-3323

936 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara City

RIDREE TR R T R ETIR I+ 936
Makino Community Center 042-689-2121 4232 Makino, Fujino-cho, Sagamihara City
BEAREE HEA% R T R BT T 1 27 4232

Sanogawa Community Center

EFINARE

042-687-3331

2903 Sanogawa, Fujino-cho, Sagamihara City
AR TR EFET £ $7)1] 2903
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Municipal Children’s Club Wi RESST

Itinalagang Elementary

Pangalan Telepono Lokasyon Py
BHEE ATz i ool Ristrct
Sa loob ng Aihara -
Alhara Chlldren s Club 4-13-14 Aihara, Sagam1hara City Aihara
042-779-0689 Elementary School
R /NER A
Sa loob ng Aoba Elementary
Aoba Children’s Club 4-8-4 Namiki, Sagamihara City Aoba
042-754-2229 School =
BEREISD *E*Eﬁfﬁit*“- 8-4 E NNy BE/N
Sa loob ng Araiso Children’s -
Araiso Children’s Club 2268-1 Shindo, Sagamihara City Araiso
46-251-4747 Center
HFHREIST 0 HBHRT# P 2268-1 ST ot s i/
CELEVE—
Ahfahi Child;en’s Club 042.770.1431 g %}; 7 Hashimoto, Sagamihara [;‘f ahi
BIRESS e B/
FEiiEA 6-31-7
670-5 Shimomizo, Sagamihara Sa loob ng Asamizo :
%S%r,lg;%njkgen s Club 042-777-0778 %ﬁit}éﬁfﬁ i Cjﬁhi%dreg’% Centgr " %S%I}}%O
- Ti& 670-5 Bl EUA—
Sa loob ng Chuo Elementary
Chuo Chlldren s Club T 1-3-22 Fujimi, Sagamihara City Chuo
PRI 042:756-3233 | spmmmEL R 1-3-22 Sehool i SEVN
4-6-22 Fuchinobe, Sagamihara Sa loob ng Fuchinobe :
bughinabe SIS Club— | 042.755-2156 ity g Elementry School Echinohe
- A 1 i 2734 4-6-22 T EF L/ NFAR
Fuchmobe -higashi Children’s 4 26-12 Higashi-fuchinobe, Sa tabi ng Takenouchi : : :
Clib 042:759-1150 | Sagamihara City Childens Hall Eebinobe higashi
DRREIS HHEFID 4-26-12 i H
Fuj:i:mé Children’ Sj Club 042-750-7544 %éiﬁz é T-filml:ts azmjrhara City %Zé?:rb ng Fujimi Children’s Fuj:ltmé 0
ELRREY = 2 EXRCELEUEI—N =
= Z
549 Hizure, Fujino-cho, Sa loob ng Fujino Elementary - . p
l%l 1nj)aCéuldren s Club 042-687-3328 amihara City School 1%1 m,(i’\ %Fu gi(;é( ,1th1
? AR T AT B 540 BE g - O
Fu]lno minami Children’s 4327 Makino, Fujino-cho, Sa loob ng Fujino-minami ino-minami
BBmEEsST e | e s BN et
B2 77 THT 4B 4327 R
Sa loob ng Futaba
Futaba Children’s Club 1-2-15 Futaba, Sagamihara City Futaba
BEREHST 042-746-8804 | smigimriizE 1-2-15 Dementany el W/
2-1-37 Hashimoto, Sagamihara Sa loob ng Hashimoto .
pem ot Chijdren’s Club— | 042.779-7901 Ol Childre’s Center pore
RHhiEAN 2-1-37 EARCEL U A—
2-19-1 Hikarigaoka, Sagamihara Sa loob ng Hikarigaoka S
Hikarianoka Children’s Club— 1 042.752-2798 . Elementary School Hkarigaoka
EhdEAE 2-19-1 NENERR
3-1-2 Hoshigaoka, Sagamihara Sa loob ng Hoshigaoka .
Hosvigagly Children's Club 1 042.750-3720 Gy g Children's Cnter Boshigaoka
[ ME 3-1-2 NECELEVE—
7-6-1 Kamimizo, Sagamihara Sa loob ng Kamimizo L
iz “hilfren’s Club— | 042.763-4029 | Cit Elementary School Hgiizo
? TR % 7-6-1 RN '
Sa loob ng

Kamimizo-minami Children’s

742-2 Kamimizo, Sagamihara

Kamimizo-minami

Kamimizo-minami

FEMERN

Club 042-777-0930 | Ci : ; :
EEBRESST R L 7422 hidren s Conter | T

: : ) 8 10-12 Kami-tsuruma, Sa loob ng Kami-tsuruma .

Ij:aéglﬁ%sl%ringa < glldren s Club | 042.740-5655 amihara Cit Children’s Center Ij:aéglﬁ%s;]l{u ma

R %EJEFHJ:E% # 8-10-12 HBECEL LU E—R -

: e ) Sa loob ng Kashimadai . .
Kashimadai Children’s Club 740 3-40-1 Unomori, Sagamihara City : , Kashimadai
EBAREST) 042-740-0369 | 3mimmhi#BZ57 3-40-1 e N g | EBAN

2-22-1 Kubosawa, Sa loob ng Shiroyama -
Kawashiri Children’s Club 042-782-9871 Sh1ro ama-cho, Sagamlhara City | Children’s Center Kawashiri, :©Sh0nan
NRRESZT RAEMUBTARR 222-1 | WUl b5 NFD . OHFD
Sa loob ng Koyo Children’s
Koyo Children’s Club 751 8-23 Koyo-cho, Sagamihara City Koyo
BB RE > 042-751-9695 m*ﬁﬁ%nnﬁm 823 Coner s FIfB
5-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara | Sa loob ng Kunugidai S
K nugidal Chidren's Club 042-749-7491 | Ci Elementary School Knugidal
L7 TR L 88 5.7-1 KHFRPNFRR =
) Kushikawa, ©Toya,
Kushikawg Children's Club— | 042.784-9358 éimr;ﬂﬁf%?g Trukui-cho. SR gff‘;"hg"%%}“’“e
IIRESHS s 1M, OFE/N
*E jﬁﬁiliﬂ ETE’M- 1424-1 $“|,J\% XW ©§¥?J§ll\, @EEE*E/J\
Sa loob ng Kuzawa
Kuzawa Children’s Club 783 1859-3 Oshima, Sagamihara City Kuzawa
ARRESST 0427634448 | splsmmiA R 1859-3 Elementary, School AR
Sa loob ng Kyowa
Kyowa Children’s Club 7EA. 1-16-13 Takane, Sagamihara City Kyowa
HMREHST 042-756-7273 | imis E 4R 1-16-13 Elementary School 1
3-10-23 Araisono, Sagamihara Sa loob ng Midoridai S
1\%%19_\0 j;lldal Chlljdren s Club 046-255-8584 Ci;y Elementary School 1\%%19_\0 ,rjl\dal
fid ABASUR T HT A48 3-10-23 e
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Itinalagang Elementary

Pangalan Telepono Lokasyon School Distri
i BEES A S B
i FRE
3 15-6 Higashi-hashimoto, Sa tabi ng
MlyJ:all%tgl gglg_iren s Club 042-772-5133 %ﬁrlnﬁl%gr% %tj: Mlj/:allglml ﬁ%lﬂgdren s Hall l\élhyia}jilml
7 3-15-6 =ELRE
Sa loob ng Sobudai o
Moegidai Children’s Club oEE 4-1-2 Araisono, Sagamihara City - B Moegidai
LREBRESTT 046-255-5200 | gl gt 4-1-2 e e sy | BAEAM
. Nakano
600 Nakano, Tsukui-cho, Sa loob ng Nakano ’
I;:aéf: o = Chlldrje_n s Club 042-784-6481 amihara Cit Elementary School ©§1,11§u1-chuo
RRRT AN 600 | PEISRI ity A
Sa loob ng Namiki Children’s o
Namiki Children’s Club 7EA. 2-16-16 Namiki, Sagamihara City Namiki
ERRESST 042-756-0243 | Jaum mrtv i K 2-16-16 e et 4rs 8 AR
: ) Sa tabi ng Tsukui Shool
Negoya Children’s Club 1460 Negoya, Sagamihara City Negoya
RNERESS) 042-784-0852 | semmprchid AT/ 1460 | LuchGoner | R
. . Sa loob ng
Nihonmatsu Children’s Club 042-771-2266 é-ii-l Nihonmatsu, Sagamihara Sa loob ng Nihonmatsu Nihonmatsu
ZAWMREIST *ﬁéﬁfﬁ_*m 211 Chzi'éd*gen’st%:nterg m TR
S AR EL S —
Sa loob ng Ono Elementary
Ono Children’s Club 74R- 3-21-2 Kobuchi, Sagamihara City Ono
KBREST) 042-746-0832 | Jammmrti e 3-21-2 School wrieps K
O > Sa loob ng Onodai Children’s -
Onodai Children’s Club 751 8-1-26 Onodai, Sagamihara City Onodai
XKBBREHST 042-751-9504 | jpid i KB & 8-1-26 e vt REA/N
ABEEL AR

Onodai-chuo Children’s Club

042-755-9933

2-26-8 Onodai, Sagamlhara City

Sa loob ng Onodai-chuo
Elementary School

Onodai-chuo

REEHRRREYST EET AT S 2-26-8 KB L th N KEFEP RN
Ono-kita Children’s Club 042-752-6339 é-i34-2 Fuchinobe, Sagamihara g?lilﬁﬂzn% 8:r?t§ta Ono-kita
XELRESST TR 0 2-34-2 AL by s—n | AHAD
Minami-ono Children’s Club 042-746-0378 é—iS-l Kami-tsuruma, Sagamihara E?eﬁzgtgg hgé%fgll'ono Minami-ono
FAHRESST TR LR 1.5 BIAB NEH ASH
3-20-15 Higashi-onuma, Sa loob ng Onuma Children’s
e ags Club 042:747-0212 | Saganihara Cit Center Grma
[EH R AE 3-20-15 KB ER U E—H
Sa loob ng Osawa
Osawa Children’s Club 789 1581 Oshima, Sagamihara City Osawa
KRRES5T 042-762-2212 | sag X & 1581 Elementary, School KRN
1121-14 Oshima, Sagamihara Sa loob ng Oshima :
P Chidren's Club 042-762-9891 | Cit Children’s Center S
HERTXAS 1121-14 AECELBVE—R
Sa loob ng Oyama
Oyama Children’s Club e 4-3-2 Oyama, Sagamihara City Oyama
RLREHST 042-775-1705 | 4misi vl 4-3-2 Blementary School AR
Sa loob ng Sagamidai
§amldiggggn s Club 042-765-5758 %;é%a%gﬁlgl 1S7aglam1hara City %ﬁh% dJrfIl,fE»Cg _Igera N %rguliﬁl
= 3=
Sakunokuchi Children’s Club | (45 763 0687 o o-IShimokuzawa, Sagamihara | Sa loob ng Sakunokuchi Sakunokuchi
fronREY57 PR T AR 4501 EOLNERRN froRn
Sakuradai Chlldren s Club 042-747-6141 é‘:‘l Sagamidai, Sagamihara ]%?elr%ggtgg s;é(ﬁlgz?al Sakuradai
BERES5T R A 7-7- BB N Y alalol
Sa loob ng Seishin Children’s Ly
Seishin Children’s Club 755 3-16-7 Seishin, Sagamihara City Seishin
AHREIST 042-752-8852 | smig it 3-16-7 e e S i
Sa loob ng Shinjuku
Shln_]uku Children’s Club 7R85 7019 Tana, Sagamihara City Shinjuku
HEREIST 042-762-9995 | g4 7019 promentary, Sencel #7E
Sobudai Children s Club 046-254-2781 | Saanmihors. acllP aneh Blemontas School Sobudai
MRaREsS) HRETERAES 251 | BRANLEN alalalh
Sa loob ng Taimada .
Taimada Children’s Club 775 1-14-1 Aihara, Sagamihara City Taimada
wEmIEEsST 042-772-9688 *ﬁ*ﬁﬁfﬁ*ﬁﬁ 1-14-1 ElementarzﬁSchool L EE
LREA/NERR
Sa loob ng Tana Children’s
Tana Children’s Club ey 4987-6 Tana, Sagamihara City Tana
B4 REH5T 042-763-0770 | Jai i % 4987-6 T st s 5 ESIN
Sa loob ng Tana-kita .
Tana-kita Children’s Club _7R2. 1932-1 Tana, Sagamihara City Tana-kita
ML LRESST 0427634924 | semHm % 1932-1 Bleentany Sehool EZT2N
VFER
: : B Sa loob ng Torin Elementary .
Torin Children’s Club 748 2-3-1 Sonan, Sagamihara City Torin
THRES5) 042-748-7196 | Jam mrtrire 2-3-1 ool s £V
14-21 Asahi-cho, Sagamihara Sa loob ng Ono-minami :
g;ggugqgaz;ggd;en sClub | 945.740-0288 | Cit Children’s Center ég‘g‘,&?j{a‘
BR TR AR 14-21 XBFCE b 51 e
Tsurunodai Children’s Club Sa loob ng Tsurunodai :
branch) 042-745-3788 %é' *%%Sﬁ_? ;[fél](? Zia%amlhara City ElementarzﬁSchool éé‘é?‘ﬂ‘;ﬂal
BDEREHST (HE) BOB/NFERA e
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Itinal El
Pangal\an %é%%ng Lokasyon tmaS?:%?)I:)% Di:zrliecrtltal’y
e FYIMFER K
Sa loob ng
Tsuruzono-nakawada 7 8-2 Kami-tsuruma-honcho,
Chlldren s Club 042-748-4748 famlhara Cltlgl Ei‘;ﬁrze?g_giﬁgada ééjz\o no
. Uchigo, ©Keihoku,
1207 Wakayanagi, Sagamiko-cho, | Sa tabi ng Sagamiko Welfare
Uc}“ﬁ.’ éhlldren s Club 042-685-3051 | Sagamihara City Center for Elderly %gcgl?,lj\lreb*ijt I,
? BURTRIMITES 1207 | MAWEAEE e s—h | DBL. Of
B Sa loob ng Wakakusa
Wakakusa Children’s Club 742 2329 Araisono, Sagamihara City Wakakusa
EBREHS) 042-743-5123 | Saig R i BT EF 2329 Elementzry, School BB
Wakamatsu Children’s Club 042-744-5363 é-i%4-28 Wakamatsu, Sagamihara ]%Elletrerl}c:;ln?a{g WSacl?(;I(;?tsu Wakamatsu
BEREY5T PR T 2-24-28 BN Gakiatl
Sa loob ng Yaei Elementary :
Yaei Children’s Club e 3-1-10 Yaei, Sagamihara City Yaei
HRREST 042757675 | Jpiglrtianse 3-1-10 Sehool sriers EED)
5 13-1 Kami-tsuruma-honcho, Sa loob ng Yaguchi :
2%1 j;l.n Cglldren s Club 042-747-3606 amihara Cit Elementary School }éaéu;jtn
E957 WA L ENAR 5131 | SCUNEHp
Sa loob ng Yaguchidai o
Yaguchldal Children’s Club 749 2-12-1 Bunkyo, Sagamihara City Yaguchidai
BOBRESST 042-742-2413 | Jmig e 2-12-1 Hlementary School PSP
s Chi > Sa loob ng Yokodai .
Yokodai Children’s Club 751 1-15-1Yokodai, Sagamihara City Yokodai
BraRESST 042:751-9505 | s mrmiigsta 1-15-1 Elementary School A
2-35-1 Yokoyamadai, Sagamihara | Sa loob ng Yokoyama
R, Children's Club— | 042.751-9384 it Elementary School B pyama
=77 HEE R AL A 2-35-1 IR R
Sa loob ng Yumeno-oka
Yumeno-oka Children’s Club 777 490-2 Taima, Sagamihara City Yumeno-oka
BORERESST 042-777-5880 | g fmivh 24 5k 490-2 ety ! EOEN

Ang mga batang pumapasok sa children’s club na may markang © ay ihinahatid ng Lungsod mula sa kani-kanilang elementary school sa bawat
children’s club matapos s ang klase.

OlF. MRE. IR/NERNOBRAREISTATHIBREETNET,

Private Children’s Club
(Tumawag sa bawat club para sa applikasyon at katanungan)

RMRESST (FARRAH SRVEHOEREREISTA)

Itinalagang Elementary School

Pangalan Tele ono Lokasyon District
‘ Riews it B N
Tsuruzono, Minami-ono, Yaguchi

Donguri Club 749 4-51-48 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City h ’ >
EACYS5T 042-742-6472 | sgigim s £ 4BRAAHT 4-51-48 B BT, & CLM S
Epokaru Schoolchildren’s 3-8-8 Sagam1hara Sagamihara City (Epoch Nursery -
Club ) 042-757-6477 | Schoo ey oot e pa
ZIENBFEHST ’FE*EJFT‘E*E*EJF 3-8-8 (IRvIRER) N

Mirai Schoolchildren’s
Center

BEEA—HBLN

042-754-0683

3F, 1-8-16 Namiki, Sagamihara City (Chiyoda Nursery
School)
*E’fﬁﬁfﬁit?}ﬂ -8-16 3F (FRERER)

Namiki, Hikarigaoka, Hoshigaoka,
Yokoyama at iba

WA, S fJ‘EIF ENEND 1B
WhgE

Schoolchildren’s Himawari
Club

042-761-8716

7-12-28 Kamimizo, Sagamihara City
TBAEIR T L% 7-12-28

Kamimizo, Shanuku at iba pa

LR FREAGE

FEVFEDLYIST
HImawari Schoolchildren’s 1-16-5 Fuchinobe, Sagamihara City (Fuchinobe Nursery . . -
Nursery Centeri 042-752-2123 | School Ono-kita, Fuchinobe at iba pa

FERBEL2-UVFEDY

HERTMED 1-16-5 (RFDRER)

REpAL/N, LG E

Doramukan
Schoolchildren’s Club
FEIFTESTHA

042-746-5255

7-20-3 Kami-tsuruma, Sagamihara City
AR T _E#BRY 7-20-3

Kami-tsuruma, Kunufldal at iba pa

EEBRE/N. KBREENGE

Gurumpa Schoolchildren’s

Club
FEHTICHAIE

042-752-7772

2F, 3-8-7 Fu]ll’l’ll Sagamihara City
*ﬁ*ﬁﬁfﬁaiﬁ 3-8-7 2F

Chuo, Fujimi at iba Tp
439&/]\\ ETR/INGE

Hibarikko Club _
WEY->Fo57

042-755-0394

4-31-7 Fuchinobe, Sagamihara City (Fuchinobe Hibari
Kindergarten)

HEERTHET 4-31-7 CREFDV XY HE)

Ono-kita, Fuchinobe at iba pa
KB WBHDNEE

Kawasemi After-school

Club .
BRRIZT D EH

090-3435-8966

2805-1 Nagura, Fujino-cho, Sagamihara City (Steine
Academy)

e £ 28051 (Va5 F—2E)

Stelne Academy, Fujino-minami at
iba p
/:L’S"H' FE. BEHRENEE

Canan Schoolchildren’s
Nurse

042-714-4150

3-16-8-102 I-*Iggashl -hashimoto, Sagamihara City

Asahi, Mi iakaml at iba pa

Room
73—}_/—?31% *E*ﬁﬁl_'ﬁi 7'-( 3-16-8-102 7'-/]\ /J‘ th
4-7-10-401 Sagamlhara Sagamihara City (Angel

I\_G/'I_eg)ngélokl Cglldéen s Club 042-776-0966 | Nursery Schoo Il%o 0/] \Chuo ggtljllaie_l Iia
RE75 *E*ﬁlgl‘ﬁffﬁffﬁﬁ 4-7-10-401 (TUELRER) ¢

Wakaba Club 042-747-8691 0 Shion 1-D, 2-12-4 Wakamatsu, Sagamlhara City Wakamatsu at iba pa

hEs57 BEHER 2-12-4  a—RIFY 1-D BEINGE

Wampaku Club _77a. 3 22-13 Onodai, Sagamihara City Onodai-chuo at iba pa

bhlEHFT 042-776-8583 | ipigRmAS A 3-22-13 KBRS
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Children’s Center (Kodomo Center) — ¥4ttt 44—

Pangalan Telepono Lokasyon
£ BEES FRTEM:
Araiso Children’s Center 2268-1 Shindo, Sagamihara City
s 046-251-4747 —
S EL B S— HREETHF 2268-1
Asamizo Children’s Center 670-5 Shimomizo, Sagamihara City
s — o 042-777-0778 p
RECEL U S— AR T i& 670-5
Fujimi Children’s Center 2-4-2 Fujimi, Sagamihara City
— N 042-750-7544 —
BTRIELEVS— HEETmELR 2-4-2
Hashimoto Children’s Center 2-1-37 Hashimoto, Sagamihara City
— e 042-779-7901
BARCELEE— HRETEE 2-1-37
Hoshigaoka Children’s Center 3-1-2 Hoshigaoka, Sagamihara City
S — g 042-750-3729 N
ENECEbEys— ABRET R A 3-1-2
Kamimizo-minami Children’s Center 742-2 Kamimizo, Sagamihara City
e — s 042-777-0930 N
LiEmECEb s — HHERTEE 742-2
Kami-tsuruma Children’s Center 8-10-12 Kami-tsuruma, Sagamihara City
— s 042-740-5655
FBECEL L E— HRHERE T EEERH 8-10-12
Kashimadai Children’s Center 3-40-1 Unomori, Sagamihara City
— 1 042-740-0369
BERIELEVE— HRRETIEE & 3-401
Koyo Children’s Center 8-23 Koyo-cho, Sagamihara City
— s 042-751-9695
B bt a— AR A P HT 8-23
Namiki Children’s Center 2-16-16 Namiki, Sagamihara City
— s 042-756-0243
WARZEL L A— HERTIER 2-16-16
Nihonmatsu Children’s Center 2-1-1 Nihonmatsu, Sagamihara City
SABE b s~ 0427712266 | tpsiman Ak 2-1-1
Onodai Children’s Center 8-1-26 Onodai, Sagamihara City
REEE L5~ 0427519504 | stemm AT 4 8-1-26
Ono-kita Children’s Center 2-34-2 Fuchinobe, Sagamihara City
— e 042-752-6339 iz >
KEFLCEL L E— BRI 2-34-2
Ono-minami Children’s Center 14-21 Asahi-cho, Sagamihara City
AHEE bt 5— 042740-0288 | tasemen iy 14-21
Onuma Children’s Center 3-20-15 Higashi-onuma, Sagamihara City
KABE bt B~ 0427470212 | asgm A 3-20-15
Oshima Children’s Center 1121-14 Oshima, Sagamihara City
KBTE b 5— 0427629891 | spmmmAs 1121-14
Sagamidai Children’s Center 17-1 Sakuradai, Sagamihara City
EACE b s— 0427655758 | tatgmntias 17-1
Seishin Children’s Center 3-16-7 Seishin, Sagamihara City
B C 042752-8852 | iptgmn A 3-16-7
Shiroyama Children’s Center 042-783-7145 2-22-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, Sagamihara City
BLCEb 42— AR R T L ET A £RIR 2-22-1
Sobudai Children’s Center 4-1-2 Araisono, Sagamihara City
BRACE LY 5— 0462555200 | sptgmin HieEs 4-1-2
Tana Children’s Center 4987-6 Tana, Sagamihara City
— s 042-763-0770
HECELEUE— HRER T ER 4987-6
Tsuruzono-nakawada Children’s Center 042-748-4748 7-8-2 Kami-tsuruma-honcho, Sagamihara City
BEPMAIEL U S— AR R T 50 A HT 7-8-2
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Children’s Hall 'REfg

Pangalan Telepono Lokasyon
E=L ) BHEES FEHh

Higashirinkan Children’s Hall
REMEREE

042-748-7562

4-32-1 Higashi-rinkan, Sagamihara City
HRAE R R AR 4-32-1

Hikarigaoka Children’s Hall

042-753-9851

3-7-2 Hikarigaoka, Sagamihara City

AHERE HEERERTAA R 3-7-2
Iéo;‘}:)_ﬁugl% Cﬁléildren’s Hall 042-755-9153 i;;ggg;ﬁiﬁig;gﬁhm City
1\%:;;]&%}%1%10 Children’s Hall 042-748-8750 iégéiég%o;oé;gﬁjihara City

Miyakami Children’s Hall
=BLREHE

042-772-6747

3-15-9 Higashi-hashimoto, Sagamihara City
AR SRR A 3-15-9

Onodai Dai-ichi Children’s Hall
AHEE 1 RERE

042-758-8953

4-1-2 Onodai, Sagamihara City
HERTKXEFE 4-1-2

Onodai Dai-ni Children’s Hall

042-758-4932

4-14-13 Onodai, Sagamihara City

KEEE 2 REME HRRETAEE 4-14-13

Saiwaicho Children’s Hall 4-3-10 Fuchinobe, Sagamihara City
SRR 0427549628 | tafmn MEi0 4-3-10
Sakunokuchi Children’s Hall 498-1 Shimokuzawa, Sagamihara City
OO REE 0427614348 | s T AR 498-1
Shimokuzawa Children’s Hall 964-3 Shimokuzawa, Sagamihara City
TAREEE 0427742416 | tasgmen T AR 964-3

Shinfuchi Children’s Hall 5-28-1 Kobuchi, Sagamihara City

LA S5 R E A 0427486098 | smimere @ 5-28-1

Sobudai Dai-ni Children’s Hall 046-251-4962 2-3-7 Sobudai Danchi, Sagamihara City
HREE 2 REME HEERTHARS Hi 2-3-7
So?giaﬂ)aléai Children’s Hall 046-254-2713 3-23-6 Sobu@gi Sagamihara City
HRE%E 3 REE HBEERTHARS 3-23-6

Takenouchi Children’s Hall

042-755-0323

4-26-13 Higashi-fuchinobe, Sagamihara City

BeNREE FRHER T R 2730 4-26-13
oftgl%gﬁlgldren’s Hall 042-761-4362 ;égjé{%mj:r?g(;??gamihara City
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HERTOBME
Tt 328.84km?

K%(2007 )

HGIES o 2—E i
EHSUR 16.0°C
BE&XE 37.2°C
BIESE -0.7°C
MEE  1,609.5mm

EAFHGER R
EHRE 14.4°C
KRE%E 37.1°C
=IEXE -3.9°C
[FfR=E 1,460.5mm

AD(2008 £ 4 A 1 H)706,295 A
faEH & D3

EAxZT

RAEHE, BXBHFEFTHEHMPEMRROHAR
RN HAHSEE 4 T 1 BT (RRERERT. EFRK
fRiET. MmR)IREERT. REREAT.ERE
BIFAED BNFERESE. 1 —E7 £ BT HEHDD
E5 DDOHAMETERSNATVET . RIAERT
F.FHBZICOVWTOERER®, FELLD
EXMERERR. WERORELLESTFIFLE
FZRELCT.HEDEREREEZROTOFET,

ERRZ

HEETRERE- EHTIX 1985 £ 10 BIZRIFER ™
FRELEL . LR EE - RR—YGEEE
LTXREROTVET . BHTEPEIIHEDE
EIICHEL. RIEEHEBEERTELFIFRALTT .. A
OIx4 436 FATIBREERKRTIHATO—DOT
T, TENBARITEM, KOBROEMELTES
£TY,

F1=.1991 FIZE, hF 45 - RARO—h &L RIFH
HERELELT=, 1998 FITABED 5 HEEHLTH
AVrfELG>THLH BRR BN BHTRREEDT
WET, bAVAFEOAOIKE 250 AA. hFEFRK
DHEH T, hFFDE/-BIEOPLITT,
5121991 FITEAFAETERIFHTERELTL
fzhFHF-bLAIILTHEL. SIEMERFATELTE
REFROTVNEET, FLAILTIEADOE 8000 AL
OvE—IUARDEICHDEBREN LT T, BElFHR—
Y NAFT X T RIERF— R —
b R/—E—ENBEEZRLDIENTEET,
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Balangkas ng Sagamihara City
Laki ng Lupa 328.84 km?

Panahon/Clima (Taon 2007)
Observation Site sa Fire Department Command Center

Pangkaraniwang Temperatura 16.0°C
Pinakamataas na Temperatura 37.2°C
Pinakamababang Temperatura -0.7°C
Dami ng Pagpatak ng Ulan 1,609.5 mm
Observation Site sa Tsukui Fire Station
Pangkaraniwang Temperatura 14.4°C
Pinakamataas na Temperatura 37.1°C
Pinakamababang Temperatura -3.9°C
Dami ng Pagpatak ng Ulan 1,460.5 mm

Populasyon (sa ika-1 ng Abril, taon 2008) 706,295 katao

Pakikipag-ugnayan sa Ibang Lungsod

Pakikipag-ugnayan sa Loob ng Hapon

Batay sa diwa ng malikhaing imahinasyon at katuwaan, nabuo ang Ginga (galaxy)
Federation upang ipamalas ang pagkakaisa at ugnayan ng mga mamamayan. Ang Ginga
Federation ay mayroong 5 republika na binubuo ng 4 na lungsod at 1 bayan sa buong
bansa (Noshiro City sa Akira Prefecture, Ofunato City sa Iwate Prefecture, Sagamihara
City sa Kanagawa Prefecture, Saku City sa Nagano Prefecture at Kimotsuki-cho sa
Kagoshima Prefecture) na mayroong pasilidad para sa pananaliksik ng dating Institute of
Space and Astronautical Science ng Ministry of Education, Culture, Sports, Science, and
Technology. Ang Ginga Federation ay nagsasagawa ng iba’t ibang programa tulad ng
programang pang-edukasyon na may kinalaman sa kalawakan, programa sa
pakikipag-palitan ng mga batang estudyante sa bawat republika at mga exhibition ng mga
kani-kanilang produkto upang mapalalim ang pagkaka-unawaan at pagkakaibigan sa
bawat isa.

Pakikipag-ugnayang Pang-internasyonal

Ang Sagamihara City ay lumagda sa kasunduang pagkakaibigan sa Wuxi City sa China
noong Oktubre, taon 1985. Simula noon, ang samahang pagkakaibigan ay lalong tumibay
sa pamamagitan ng programang pang-edukasyong, pang-kultura at pang-kalakasan. Ang
Wauxi City ay matatagpuan sa timog-silangang bahagi sa probinsya ng Jiang Shu sa China
na may klima na tulad sa Sagamihara City at may populasyon ng 4,360,000 katao. Ang
Wuxi City ay isa sa mga pangunahing siyudad sa probinsya ng Jiang Shu at bukod sa
sagana sa industriya, tanyag din ito sa produksyon ng bigas at seda.

Gayundin, ang Sagamihara City ay lumagda rin sa kasunduang pagkakaibigan sa
Scarborough City sa Canada noong taon 1991. Matapos sumapi ang Scarborough sa 5
kalapit-siyudad noong taon 1998 upang mabuo ang Toronto City, patuloy pa rin ang
pakikipagpalitan sa iba’t ibang larangan tungo sa pagpapalalim ng pagkakaibigan. Ang
Toronto City ay may populasyon ng mahigit kumulang 2,500,000 katao, na
pinakamalaking siyudad at sentro ng pinansyal/komersyo at industriya sa Canada.

Patuloy pa rin ang samahang pagkakaibigan sa City of Trail sa Canada na lumagda sa
kasunduang pagkakaibigan sa dating Tsukui-machi noong taon 1991. Ang City of Trail ay
may populasyon ng mahigit kumulang 8,000 katao, na nasa tuktok ng Rocky Mountains at
mayaman sa kalikasan. Maaaring maglibang ng pagsakay ng bangka, pangingisda, hiking
at camping habang tag-init, at skiing, skating at pagsakay ng snowmobile sa tag-lamig.



Malawak na Lugar-likasan [Rigi @RS AT

Pangalan

E=L]

Lokasyon
AT

Polytechnic University/Sagamihara-kita Park

4-chome Hashimotodai, Sagamihara City
2368 Shimokuzawa, Sagamihara City

BEENAERERER-ERFRILLE HEERTEERE4TH

HEHERT T AR 2368 Fith
U.S. Army, Japan Sagami Comprehensive Supply Depot (Outdoor Area) Bandang 16 Susukino-cho, Sagamihara City
£ B AREFHERE S MR (FFES) HEERTY S EDHT 16 FfA

Buong lugar ng Fuchinobe Park
HEDAE—F

3-chome Takane, Sagamihara City
3-chome Yaei, Sagamihara City
3-chome Yoshinodai, Sagamihara City
HRET=R 3 TH
HEETHEITH
HERTHHFE3TH

Sagamihara Gold Club
HERIINDHST

3-chome/4-chome Onodai, Sagamihara City

HERETXEFS3-4TH

U.S. Army, Japan Camp Zama Golf Course

Bandang 2-chome Sobudai, Sagamihara City

EAXREEX v ITEMIIILTI-R HEERTHARSE 2 THME

Sagami Country Club 3-chome Sonan, Sagamihara City
HEhY)-957 HBERERTAEE3ITE

Prefectural Aihara High School 2-chome Hashimoto, Sagamihara City
BIHREEFER HERERTEEA2TH

Yokoyama Park/Kamimizo Junior High School 5-chome Yokoyama, Sagamihara City
HILAE- LBPEE HEERTHEILS TH

Kanuma Park/Onward Kashiyama Ground 2-chome Kanumadai, Sagamihara City
BEBARE-AVI-FBILTSUE AERTEEE 2 TH

Buong lugar ng Sagami Women’s University

BELFRE—F

1-chome/2-chome Bunkyo, Sagamihara City
4-chome Sagami-ono, Sagamihara City

HERETXR1-2TH

HERTHAEXREF4TH
Aoyama Gakuin/Calpis/Kokugakuin University 5-chome Fuchinobe, Sagamihara City
FILEFR-DILER-BRRKE HEETHEDLSTH
Prefectural Hashimoto High School/Aihara Junior High School 8-chome Hashimoto, Sagamihara City
BIBASFER-AERER HEERTEEA 8 TH
Buong lugar ng Oyama Junior High School/Oyama Park 4-chome Oyama, Sagamihara City
MU U A E— HRET/NMU4TH
Buong lugar ng Shin Caterpillar Mitsubishi Sakunokuchi Ground 727 Shimokuzawa, Sagamihara City
FERYEES-ZEEOOISUR—F HEEERT F AR 727 it

Buong lugar ng Prefectural Sagamihara Park

B ERAE—F

Bandang 1889 Asamizodai, Sagamihara City
HRRETRRES 1889 HFihftia

Buong lugar ng National Hospital Organization Sagamihara National
Hospital

Sakuradai, Sagamihara City
7-chome Sagamidai, Sagamihara City
6-chome Minamidai, Sagamihara City

VIVEN
o K A B AR R — a7 TE
HERTEE6TH
Prefectural Araiso High School 2607 Shindo, Sagamihara City
BIUFHE SR HERETHF 2607 FHits
Prefectural Kamimizo-Minami High School 269 Kamimizo, Sagamihara City
By LEREEFR HERTLE 269 Fifh

Prefectural Sagami Tana High School
BIEREASSEFPAR

6786 Tana, Sagamihara City
TR H% 6786 FHith

Kami-tsuruma Elementary School /Kami-tsuruma Junior High School

EESRE/N A - BRI A

4-chome Kamitsuruma, Sagamihara City

HERTLEBE4TH

Kobuchi Unomori Park
HHBEFAE

1-chome Unomori, Sagamihara City
5-chome Kobuchi, Sagamihara City
ERETHRER1TE
HERETEH5THE
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Lugar-likasan
Lugar-likasan sa Sagamihara Area (dating Sagamihara City)
*Ang mababang paaralan o elementarya na may markang O ay itinalagang istasyon ng pangunang lunas.

WUERT

RS IR g (|BARIE IR ) O REE AT

KEBIITOIDHHNERITDONTIE, MERELTIHRESATLET,

Pangalan Lokasyon Pangalan Lokasyon
&7 e & ARTEH
01;:;2;%%@ Elementary 3-1-6 Hoshigaoka, Sagamihara City OSEE:;T Elementary 3-16-6 Seishin, Sagamihara City
N o A ME 3-1-6 N o AT AT 3-16-6
Sz;f;l;? Junior High 8-5-1 Seishin, Sagamihara City Ogi’l‘fgo?ememary 1-3-22 Fujimi, Sagamihara City
=3 _B._ = A
SEEhE g HRARR AR 8-5-1 Ot p st HEETETR 1-3-22
Yaei Elementary School 3-1-10 Yaei, Sagamihara City Fujimi Elementary School | 2-4-1 Fujimi, Sagamihara City
RN ABAEE M3 3-1-10 B+RIER BEETE LR 2-4-1
Chuo Junior High School 1-3-17 Fujimi, Sagamihara City Yaei Junior High School 3-1-7 Yaei, Sagamihara City
PR HERTELR 1-3-17 IR PR BRI IRE 3-1-7
g(gﬁl(;giodal Junior High 3-1-3 Yoshinodai, Sagamihara City O;(SESZ? ma Elementary 2-35-1 Yokoyamadai, Sagamihara City
kAN 1. N _ _
B4 ths ik HREMREE 3-1-3 Ot Lt MEEEILE 2-35-1
Olélél;z(i)zigaoka Elementary 2-19-1 Hikarigaoka, Sagamihara City gjﬁ 10k11 Elementary 2-16-1 Namiki, Sagamihara City
O /INEE# HERTRAE 2-19-1 AN fAEER A 2-16-1
ggllfggal Elementary 1-15-1 Yokodai, Sagamihara City ‘;"g‘l ﬁi’;ﬁmary School | 4 ¢4 Namiki, Sagamihara City
[EETPIN-r S HRERMTELE 1-15-1 B T HBERT K 4-8-4
Isvifs ;igaoka Junior High 1-28-1 Midorigaoka, Sagamihara City Ols(gggollilementary 8-33 Koyocho, Sagamihara City
G AR TTRAS . 1-28-1 OB N AR FIISAT 8-33
2\)’ S_In;ﬁ _,.]::_{21;? entary School 4-3-2 Oyama, Sagamihara City gcyl?(?:ll Junior High 4-3-1 Oyama, Sagamihara City
X
AR R /L 4-3-2 NI, FREET /N 4-3-1
O‘;‘zﬁngilementary 6-15-27 Hashimoto, Sagamihara City ngﬁ?,z Elementary 4-13-14 Aihara, Sagamihara City
" R 6-15-27 . R R 4-13-14
OB/INER HEENEA OME /NSRS HEETHER

Hashimoto Elementary
School

BANER

1-12-20 Hashimoto, Sagamihara City
AERERTER 1-12-20

Nihonmatsu Elementary
School

— RN

2-9-1 Nihonmatsu, Sagamihara City
FRRRER T Z A 2-9-1

Miyakami Elementary
School

4-11-1 Hashimoto, Sagamihara City
AERERTER 4-11-1

Taimada Elementary
School

1-14-1 Aihara, Sagamihara City
tAERETARR 1-14-1

REFILNER

R TR ER L 2-34-1

FAEPID R NEAR

BLEhER LFRA/NER

/E;?ié;;ior High School 1-12-15 Hashimoto, Sagamihara City ‘;‘;ﬁiﬁ Junior High 8-12-1 Hashimoto, Sagamihara City
HEERERTEBE 1-12-15 AR ek TAERERTIEA 8-12-1

Ol;z;l;ioriobe Elementary 4-6-22 F ucfhinobe, Sagamihara City Ols(z}?g:j Elementary 1-16-13 Tiliane, Sagamihara City

OB T /N AR RATRE D 4-6-22 OISRk HEERTER 1-16-13

;);;()—(I)(lita Elementary 2-34-1 Fuchinobe, Sagamihara City E?;I}Illi;izghsiﬁiilgl 3C-1 1;-1 Higashifuchinobe, Sagamihara

AERETRMEFD 3-17-1

Ono-Kita Junior High

2-8-40 Fuchinobe, Sagamihara City

Kyowa Junior High

1-3-10 Kyowa, Sagamihara City

School T School
R chi AR ATME T 2-8-40 e AR T £ F0 1-3-10
O())tno?lljil\er‘in;ftary School | 5 5, 5 Kobuchi, Sagamihara City Ogn}:lmelx Elementary (3—:—50—1 Higashi-onuma, Sagamihara
OREF/NFHR AREE R 3-21-2 chool y :

OXBNERK HRRRR T R KB 3-20-1
(S)(?}? (;1(?11 Elementary 8-1-15 Onodai, Sagamihara City (S):;:sll_dmo Elementary 2-26-8 Onodai, Sagamihara City
i BEFETALS 8-1-15 B A s BEEM AT S 2-26-8
g‘(];ll;fg{latsu Elementary 2-22-1 Wakamatsu, Sagamihara City géllf(;i;ll Junior High 8-2-1 Onodai, Sagamihara City
ERNER HRRTE L 2-22-1 KB chass HERERTAREE 8-2-1
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Pangalan Lokasyon Pangalan Lokasyon
£ A7EH £ AT
[Sjéi?;g?ri Junior High 1-11-1 Unomori, Sagamihara City OI];/IlieTl:Et-:nOSchool 1-5-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City
BT ch RERHARE K 1-11-1 OFA T it ARME R L £8P 1-5-1
Oﬁsle}glzjlidai Elementary 2-12-1 Bunkyo, Sagamihara City gzlﬁggi()dai Elementary 24-5 Asahi-cho, Sagamihara City
OB O&/NER AR ISR 2-12-1 BB L Nk AR ABHT 24-5

Kashimadai Elementary
School

1-9-1 Kami-tsuruma-honcho,
Sagamihara City

Tsuruzono Elementary
School

7-8-1 Kami-tsuruma-honcho,
Sagamihara City

BEEIMER TR T L R A AT 1-9-1 BE/NER AR T L BRI AR 7-8-1
Yaguchi Elementary 5-13-1 Kamitsurumahoncho, Ono-minami Junior High . .
School Sagamihara City School iél*;l;:ﬁuﬁzg ? 1S_:%:itln1hara City
BRI ARHR IR - #BRAAET 5-13-1 P idiiliske s IR
Yaguchi Junior High 4-13-43 Kami-tsuruma-honcho, Shincho Junior High . . .
School Sagamihara City School ;&gjlﬁﬁfjﬁg’;’é‘j"tﬂ; Sf‘fzr_‘;‘hara City
BOhER ARHRIE L #BRAAHT 4-13-43 HET R - i
O(S)CSEZV:I Elementary 1566 Oshima, Sagamihara City gilgggfkuchl Elementary 459-1 Shimokuzawa, Sagamihara City
(S)Csfll(’)r:la Elementary 1121-19 Oshima, Sagamihara City Isfcuhzjc‘)’{a Elementary 1859-3 Oshima, Sagamihara City
KEINER HRERHAS 112119 FUIRINEERSE HERT KRS 1859-3
Osawa Junior High School | ;¢ ehima. Sagamihara City Uchide Junior High 2845 Shimokuzawa, Sagamihara City
FOR sk School

TR HRTAS 1800 i s HEET TR 2845

8gzﬁ\lf$ntary School 5091 Tana, Sagamihara City giﬁz;kllta Elementary 1932-1 Tana, Sagamihara City
i :
ERRTE & 5091 A& b/ aEks HRRETTE% 1932-1
ohinjuku Elementary 7019 Tana, Sagamihara City gﬂg ;;12;; High School |5 50 | Tuna. Sagamihara City
TR ARIRR & 7019 B ABAEEH & 5250-1

OKamimizo Elementary

7-6-1 Kamimizo, Sagamihara City

Kamimizo-minami

782-1 Kamimizo, Sagamihara City

School s Elementary School .
O b s HRRET L 7-6-1 b N MR L 7821
Samimizo Jumior High | 5.19.54 Yokoyama, Sagamiara City Ef‘grﬁ‘g’éﬁzgfmam‘ Junior | 93222 Kamimizo, Sagamihara City
i HRRIRTHL 5-19-54 b s e AR L 2322-2

OAsamizo Elementary
School
ORRB/INAR

713 Shimomizo, Sagamihara City
HEERTTE 713

Yumenooka Elementary
School
0 RN

Taima 490-2, Sagamihara City
FRHERT X R 490-2

OAraiso Elementary
School
O INERL

1028-5 Isobe, Sagamihara City
FAHERTIIAR 1028-5

Moegidai Elementary
School
BREBINER

2-41-16 Araisono, Sagamihara City
HRERT T 2-41-16

ié) g;};‘; High School 1540 Isobe, Sagamihara City Sgﬁzgf i Junior High 5-1-10 Araisono, Sagamihara City
a HRRTEEER 1540 Rt ek R HRE 5-1-10
O:i}glzl’éllldal Elementary | o yp o dai, Sagamihara City Ozzﬁzdal Elementary | . Sagamidai, Sagamihara City
" & 6-5-1 . " & 7-71
;lg?\ﬂ;femary School |11 5.15 Futaba, Sagamihara City zza]‘ll;zkl“sa Elementary 2329 Araisono, Sagamihara City
s HERH R 1-2-15 BB R HE 2329
gzlglzr(ﬁldal Junior High 20-1 Sakuradai, Sagamihara City ?gﬁ(?:,llz odai Junior High 4-12-1 Asamizodai, Sagamihara City
%& 20- . " = SEELN A 40,
B A R RS 20-1 Bt A s ABAERTHRRHE S 4-12-1
Wakakusa Junior High 2046 Araisono, Sagamihara City OSobudai Elementary 2-5-1 Sobudai Danchi, Sagamihara
B BRI 2046 School City
FEhPH ‘ OfR & INEH EREMIAR A B 2-5-1
Isvifs ;idal Elementary 3-10-23 Araisono, Sagamihara City O'g(c);l(r)lollilementary 2-3-1 Sonan, Sagamihara City
FEINERR R T HREE 3-10-23 OR AR/ EEE AR E TR 2-3-1
Olé;rrrz;s;?yrréiho(ﬂ 4-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City Is(cuﬁl ;1 Oglldal Elementary 5-7-1 Kami-tsuruma, Sagamihara City
Kamitsuruma Junior High | 4-14-1 Kami-tsuruma, Sagamihara Torin Junior High School . . .
School Ci B 8-21-1 Kamitsuruma, Sagamihara City

LERR R

ty
HHEET L 25/ 4-14-1

AR 48R 8-21-1
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Lugar-likasan sa Tsukui Area
* Ang mga istasyon ng pangunang lunas sa Shiroyama-cho, Tsukui-cho at Sagamiko-cho ay itatatag sa pahanon ng sakuna.
*Sa Fujino-cho, ang elementary school na may markang O ay itinalagang istasyon ng pangunang lunas.

FRA S Hhigi O B T

SCYRILAT . EAFETH SUCREHBTICOWVTIE, %

EFTIE K ERFICHBEINET,

KEFETOBHFADSE. BMIZTOIDHBH/NERIZDONTIE, MERELTIRESATVET,
Pangalan Lokasyon Pangalan Lokasyon
Zx3 P AT7E i
Kawashiri Elementary 2-22-2 Kubosawa, Shiroyama-cho, Keihoku Elementary School 877 Yose, Sagamiko-cho, Sagamihara
School Sagamihara City FIb/NERR Cit
NFRNER Lic] J?Tﬁiﬁlilllﬂﬁﬂﬁﬂ 2-22-2 *El}élﬁ'rﬁ*ﬁl‘ﬁiﬁllm‘a‘-;’iﬁ 877
Shonan Elementa School 1572 Ogura, Shiroyama-cho, Hokuso Junior High School 1019-5 Yose, Sagamiko-cho,
PN Y Sagamihara City AR Sagamihara City
BEm LI 1572 W B M 5 1019-5

Korvo Elementary School 4-3-1 Wakabadai Shiroyama-cho, Chi Jéna Elementary School 1035 Chigira, Sagamiko-cho,
NN v Sagamihara City R/NERR Sagamihara City

% BED LTSS 431 RUR i BT T AR 1035
Hirota Elementary School 9-5 Hirota, Shiroyama-cho, Uchigo Elementary School 833 Suwarashi, Sagamiko-cho,
TR /N Y Sagamihara City RN Sagamihara City

. BEm ST SR 0-5 RRh R e < R 833
Sagamigaoka Junior High 2-22-4 Kubosawa, Shiroyama-cho, Uchigo Junior High School 2742-4 Suwarashi, Sagamiko-cho,
School Sagamihara City PR4ER ch 22 4% Sagamihara City FRAE T T A AL ET
L Loy BRI AR 2-22-4 R 2742-4
Nakazawa Junior High 2 7-1 Shiroyama, Shiroyama-cho, O(dating) Yoshino 407 Yoshino, Fujino-cho, Sagamihara
School amihara City Elementary School Cit
iR e R AT 2-7-1 O(IR) H BNt RERGEBA S 407

Prefectural Shiroyama High

l 26-1 Shiroyama, Shiroyama-cho,

OFujino Junior High School

2082 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara

School amihara Cit OfEH th 22 4% Cit o

B R LT L 1-26 1 i TR TRREHAT /M) 2082
Shiroyama Health and 2 26-1 Kubosawa, Shiroyama-cho, O(dating) Obuchi 1065 Obuchi, Fujino-cho, Sagamihara
Welfare Center amihara Cit Elementary School Cit

PlREE v 5 | BERSHMUAARR 2261 OB N FRHR TR /N 1065

Shiroyama Community
Center

l 3-1 Kubosawa, Shiroyama-cho,
§am1hara City

O(datmg) Sawai Elementary
School

936 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara

Cit
IR E RS AR 3 936

Wl RER il?%l"ﬁiﬁﬁu.lﬂﬂﬂﬁz/ﬂ 1-3-1 O (IB) iIRF/NFHR
Koami Regional Center 252-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara 997-1 Sawai, Fujino-cho, Sagamihara
INBHh T A— Sawai Community Center f

Ci
*E?ﬁlﬁl"ﬁiiﬂ#mit# 252-1

RALEE

Cit
AR E A RIELR  997-1

Mii Regional Center

394-1 Mii, Tsukui-cho, Sagamihara

mo Elementary School

549 Hizure, Fujino-cho, Sagamihara

= S S Clty BN P
R R A ST =% 304-1 O il AR ST B 549
Nakano Nurse School 152-1 Oi, Tsukui-cho, Sagamihara (dating) Nagura
HFEREF i Ci% & ElemegntarygSchool %8?5%;&%%%%%%0; azggaérghara
HERTRAFEIAF 152-1 OB ABINEHR dakiol
Nakano Elementary School | 600 Nakano Tsukui-cho, Sagamihara OFujino-minami Elementary | 4327 Makino, Fujino-cho, Sagamihara
Gymnasium Ci% School Cit
PO A R 2 A TR 600 OB/t AR RS 485 4327
Nakano Junior High School | 960 Nakano Tsukui-cho, Sagamihara (datmg) Sugai Elementary 11695 Makino, Fujino-cho,
Gymnasium Ci% School Sagamihara C1t
PR EA R 2 A AR 960 OCIR) B # /1t WA BT 11695
Tsukui High School 272-1 Mikage, Tsukui-cho, O(dating) Shinohara 2881 Makino, Fujino-cho, Sagamihara
Gymnas1um Sagamihara City Elementary School Cit
BER KB BURT 2 A I8 = 4K 272-1 O(IB) BRI 0 BB 485 2851

Tsukui-chuo Elementary
School Gymnas1um

/ﬁ%ﬂ#ﬂlﬂ%d\%& *E

39-7 Mikage, Tsukui-cho, Sagamihara
Ci
*E%lﬁfﬁiiﬂ#ﬂﬂz’ﬁk 39-7

O(dating) Makisato
Elementary School
o) ¥ R

7029 Makino, Fujino-cho, Sagamihara
Cit
AR AR 48 7029

Kushikawa Elementary

1424 Nagatake, Tsukui-cho,

4819 Makino, Fujino-cho, Sagamihara

School Gymnas1um amihara Cit 1n0 V%Oél)( gOP for Art Cit

BN A TR A BB 1 1424 P TR TR 4510
Kushikawa Junior High 1469 Nagatake, Tsukui-cho, OSanogawa Community 2903 Sanogawa, Fujino-cho,
School Gymnasium amihara Cit Center amihara City

Sl A TR R A SR A1 1469 OER I B R B 1 2003

Negoya Elementary School

1580 Negoya, Tsukui-cho, Sagamihara

OFujino-kita Elementary

1901 Sanogawa, Fujino-cho,

Gymnasium C1?r School amihara City
@J\Ed\i’fs‘a HELE HRETRAFETR/E 1580 OB FF L /MR %ﬁlﬁ‘rﬁﬁshﬂﬂﬁihlll 1901
Toya Elementary School 1321-3 Toya, Tsukui-cho, Sagamihara

Gymnasium i

%EIJ\—T—& rEE

Ci
$E%J§Tﬁi$ﬂ#ﬂﬂ,%§; 1321-3

Aonohara Junior High
School Gymnasmm

EHRETER KEE

1239 Aonohara, Tsukui-cho,

Sagamihara Cit;
HEFERTEAARFEHE 1239

Aone Junior High School
Gymnasium

Elﬁqﬂ—ﬂ FELE

1926 Aone, Tsukui-cho, Sagamihara
Ci
*E%Eﬂﬁiﬂ#ﬂﬂ%lﬁ 1926
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